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: Bukarest, január ó 
A megdöbbentő elvetemültséggel meg- 
vilkolt Duca G. Jon örökének a hely- 
t parancsolta megosztása még a fe- 

gyelmezettségéről és egyeségességéről 

összeütközése nélkül. 
Az a körülmény, hogy az uralkodó elé- 
vágva a pártelnök-választásnak Tata- 
scu Györgyöt, a párt főtitkárát bizta 

meg a kormányalakitással s nevezte ki 
miniszterelnöknek, ezzel kifejezve jut- 

va kivánságát, hogy 
[4 

etterős és elszánt kormányzatot akar 

-bizonyos megütközést és ne- 
heztelést, sőt ellenállást váltott ki az 
öreg gárda részéről. 
párt öregjei szerdán és még csütörtö- 
n délelőtt is ugy vélték. hogy a fiatalok 
szeesküvést, affajta palota-forradalmat 
őttek ellenük s a rendkivüli körülmé- 
eket fel akarják használni arra, hogy 
térbe szoritsák őket. 
Az öregek csak nehezen nyugodtak be- 
a befejezett ténybe, amelyet Tatares- 

1 miniszterelnökké való kinevezése je- 
entett, bár ez nem történt az öreg gárda 
gkérdezése nélkül. 
A taktikusok azonban, élükön Frana- 

Wiei közlekedésügyi miniszterrel és 
uletz belügyminiszterrel, hamarosan 

tendbehoztak mindent: megbékitették az 
regeket, beláttatták velük, hogy az adott 
lyzetben csak ez a megoldás volt lehet- 
es. A párt élén marad Bratianu Dinu 
mélyében a hagyomány, tapasztalat és 
kintély, viszont mindaz, amit a párt ha- 
ozottságban és tetterőben fel tud mu- 

alni, a kormányba jut. 
Tatarescu miniszterelnök maga atar aján- 
a pártelnöknek Bratianu Dinut, a párt 

állandó bizottságának azon az ülésén, a 
melyet csütörtökön délelőtt a pénzügy- 

iniszter lakásán tartottak. S amikor ez a ztus egyszerre felenyhitette a feszült- 
et s a vezérkar egyhanguan elnöknek 
Itotta ki Bratianu Constantint, fegyel- 
zettségének ujabb bizonyságául az uj niszterelnök igy szólt a jelenlevőkhöz: 
Most pedig hagyják, hogy jelentést 
tyek lőnökömnek, Bratianu Dinu ur- nes nak, a fejleményekről. 
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mesak az uralkodó, hanem egyben a 
rtelnök és a párt megbizottjának tartja 
gát. Ilyképen sikerült megtalálnia a 
mpromisszumos megoldást. A fiatalok 
öregek megbékélése egyébként már 
fejezésre jutott a párt központi bizott- 

z ának esti ülésén s teljes mértékben as 

mert liberális pártban sem ment min- 
en nehézség és az áramlatok átmeneti 

dául Lengyelországban Pilsudeki, 

A miniszterelnök tehát a kormány élén 
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harmóéónia a liberálisárálseanma 

tükröződik a Tatarescu-kormány összeté- 
telében is. 
Az öregek általában megtartották ed- 
digi befolyásukat s a kabinet talán 
erősebb, mint a Ducáé volt. 

Bratianu Dinu pártelnök nem tartotta 
meg a pénzügyi tárcát, noha - különö- 
sen Franciaországban - már nem egy- 
szer volt példa arra, hogy az uralmon 
levő párt elnöke csak egyszerü minisz- 
ter volt, nem is beszélve arról, hogy pél 

aki 
tényleges diktátora az országnak, az 
utóbbi években már csak a hadügyi tár- 

Tatarescu: 
Miután a liberális párt csütörtök dél- 

előtti állandó-bizottsági ülésén a szü- 
kebb körü vezetőség egyhangu lelkese- 
déssel tette magáévá Tatarescu minisz- 
terelnök és Angelescu dr. közoktatásügyi 
miniszter azt a javaslatát, hogy Bratianu 
Dinut kiáltsák ki pártelnöknek, este va- 
lamivel 5 óra után összeült a párt köz- 
ponti bizottsága, hogy jóváhagyja ezt a 
választást. 
Tatarescu, Angelescu, majd ismét Ta- 
tarescu, továbbá Inculetz, Lapedatu, 
Nistor, Fotino, s végül Bratianu Dinu 
beszédei utánn a központi bizottság 
szintén egyhangulag a volt pénzügy- 

minisztert kiáltotta ki a párt elnöki 
székébe, Duca utódjának. 
Első felszólalásában Tatarescnun arra 

mutatott rá, hogy Duca halála jelképes 
áldozat azoknak az eszméknek az oltárán, 
amelyekért a liberális párt küzd. Mint a 
veszteség helyrehozásának szimbólumát 
állitják viszont a párt élére Bratianu Di- 
nu etikai alakját hatalmas és egységes 
szolidaritással, mély és rendithetetlen 
bizalommal. t 
Bratianu Dinu azt hangoztatta beszé- 
dében, hogy kötelességének tartja a párt- 
elnökség vállalását, mert a párt barátai 
és ellénségei egyaránt a liberális párttól 
várják az ország erkölcsi és anyagi uj- 
jászervezését. 
- Valamennyiünknek na munkát 

kell megvalósitanunk - mondotta befe- 
jezésül. Egyesek az állam kormányánál 
állanak, hogy megvalósitsák azt a pro- 
gramot, amelyet Duca ránkhagyott. Tu- 
dom, mennyire nehéz ez a munka, de 
minden erőnkből támogatnunk kell a kor- 
mányt, hogy véghezvihesse feladatát. 
Az uj pártelnök megköszönve az iránta 
megnyilvánult bizalmat, ismételten arra 

lemzeti egységi 
az anarchia leküzdésére 

Iifalescu az uj kormányban is megfarlja a külügyi tárcát 

A Tatarescu-kormány összefétele 

....... 

cát tartja meg s valamelyik bizalmas 
munkatársát állitja a kormány élére, sőt 
a köztársasági elnöki székbe is. 
A pénzügyi tárcától eltekintve, a kor- 

mány a régi maradt. Ujdonság összetéte- 
lében az, hogy 

az erős kezéről ismeretes Manolescu- 
Sírunga volt földmivelésügyi államtit- 
kárt különleges hatáskörrel nevezték 
ki ismét államtitkárrá. 

A közrend és az állambiztonság fenntar- 
tásának az ügyei az ő kezében fognak 
összpontosulni, azaz 
amolyan rendőrminiszteri beosztást 

szólitotta fel a pártot, hogy segitse az uj 
kormányt. 

latarescunak tehát sikerült megnyer- 
nie a párt osztatlan és teljes támogartását 
kormánya tevékenységéhez. 
Az uülésen Angelescu dr. elnökölt ak, 
szavazásra bocsátotta Bratianu Dinu el- 
nökké való megválasztását. 
Az ülés közfelkiáltással jóváhagyta az 
állandó bizottság határozatát, azzal, 

hogy a párt kongresszusa is ratifikálni 
fogja a választást. 

Ezzel az ülés este 7 órakor véget ért. 
A pártklubban tartott központi-bizott- 

sági ülés után Tatarescana miniszterelnök 
este ujabb értekezletre hivta össze a párt 
vezetőit a miniszterelnökségen. A kör- 
mány összetételéről folyt a vita. 
Ezalkalommal véglegesen megállapod- 

tak abban, hogy 
Bratianu Dinu pártelnök nem lesz tag- 
ja az uj kormánynak, hanem helyette a 

ront készü 

kapott, amire határozottan predeszti- 
nálja közismert erélyes bátorsága. 
A pártegység megszilárditásával egy- 

idejüleg 
a kormány most együttmüködést ke- 
res az ellenzéki rendpártokkal is a 
belső rend és nyugalom biztositása 
érdekében. Nemzeti egységíront ké- 
szül az anarchia leküzdésére, amely 
riasztóan ütötte fel fejét az óesztendő 
végén. 
A Tatarescu-kormány megalakulásá- 

nak ujabb részleteredményeiről különben 
alábbi tudósitásaink számolnak be: 

Duca halála jelképes áldozat 
pénzügyi tárcát Slavescu Victor, az ed- 
digi államtitkár veszi át 

Szó volt arról is, hogy Tatarescu minisz- 
terelnök sem tartja meg az ipar- és ke- 
reskedelemügyi tárcát, hanem ezt Teodo- 
rescu volt vasuti vezérigazgatónak enge- 
di át, továbbá, hogy Dimitriu eddigi 
munkaügyi miniszter helyébe más kerül. 

A tanácskozások során azonban az az 
álláspont alakult ki, hogy jobb, ha a Ta- 
tarescu-kormányban is megmarad az ed- 
digi erőviszony a párt öregebb és fiata- 
labb gárdája között s igy a gyökeresebb 
változásoktól elállottak. 
Csütörtökön este Szinajába érkezett 

Titulescu, akivel az uj miniszterelnök 
többször telefonbeszélgetést folytatott. 

Titulescu bizonyos feltételekkel vállal- 
ta a külügyek további vezetését. 
A várakozástól eltérőleg Tatarescu mi- 

niszterelnök tegnap este még nem uta- 
zott Szinajába. 

A Tatarescu-kormány összetétele 
A miniszterelnök csak reggel ment 
Szinajába, hogy bemutassa az uralko- 
dónak az uj kormánylistát, amelyet 
egész délelőtt titokban tartottak. 
Beavatottak szerint a Tatarescu-kor- 

mány összetétele a következő: 
MTatarescu: miniszterelnök és ipar- és 
kereskedelemügyi miniszter. Miniszter- 
elnökségi államtitkárok: Mavrodi és 
Budurascu, ipar- és kereskedelemügyi 
államt tkár: Assan. 

Inculetz: belügyminiszter. Államtitkár 
különleges megbizatással: Manolemcn- 
Strunga. 
Slavescu: pénzügyminiszter. Államtit- 

kár: Constantinescu Mitita, 

Antonescu: igazságügyminiszter. 
Cipaianu: földmigelésügyi miniszter. 

Államtitkár: Iuca. 
Angelescu dr.: közoktatásügy. Államtit- 

kár: Popescu-Necsesti. 
Ra- Titulescu: külügy. 

dulescu Savel. 
Uica tábornok: hadügy. Hadfelszere- 

lésügy: Angelescu tábornok. 
Dimitriu: munkaügy. Államitkár: Ma- 

xim. 
Eranasovici: közlekedésügy. 
Ezek szerint Tatarescu mégis megtar- 

totta az ipar- ás kereskedelemügyi tárcát 
s egyes államtitkárok helyet csereltek, 

llamandi eddig ibelügyi államtitkár pedig 

Államtitkár: 
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2. sz. SZELVÉNY 
a B. L. januári 

regény-ajándékára. 
.......- 

1-15-ig sorszámmal ellátott 15 darab 

januári szelvény és 4 lei befizetése el- 

lenében a B L. minden példányvásárlóia 

megkapja a B. L. ajándékregénytárának 

1934 január havi kötetét. - A szel- 

vények és a 4 lej beszolgáltathatók Bu- 
karestven: a B. L. kiadóhivatalában 
(Str. Sft. Mina 91, vagy a főbizományos- 
nál (Cosmopolis", Calea Grivitei 10); 
BErassóban: a B. L. kiadóhivatalában; 
mindenütt máshol: a helyi bizományos- 
nál. - Elöfzetőknek nem kell a szel- 
vényeket gyülteniök, a 4 leit befizetik 
az előfizetési dijjal egyideiüles, a köny- 
vet ugyanolyan uton kapják meg, mint 
az uisácot. 

t 

s 

kimaradt az uj kormányból. 
Ezzel szemben délben ugy tudták, hogy 

a kormány - Slavescu uj pénzügyminisz- 
ter és Constantinescu Mitita uj pénzügyi 
államtitkárokon kivül valamint Manoles- 
cu-Struga speciális megbizatásától elte- 
kintve - 

teljesen a régi összetételben teszi le 
délután az esküt. 

Tehát erdélyi miniszternek is megma- 
rad Lapedatu, bukovinainak pedig Nis- 
tor. 

CSAK A HÓNAP VÉGÉN ÜL 
öSSZE A PARLAMENT 

A tegnap este tartott miniszterelnök- 
ségi értekezleten elhatározták, hogy 
az uj parlamentnek január 10-ikére ki- 

tüzött megnyitását január 30-ikára 
elhalasztják. 

Az első törvényjavaslatok egsike, a 
rmelyv az igazolási vita otán a parlament 
ele kerül, a politikai egyesületek ellen- 
őrzéséről fog szólni. Ez a javaslat máris 
elkészült s szigoruan rendszabályozni 
fogga mindenféle politikai jellegü alaku- 
lat létesitését és müködését:t: 

POLITIKAI FEGYVERSZÜNET 

Tatarescu miniszterelnök meghatáro- 
zott időre politikai fegyverszünetet aján- 
lott fel az ellenzéki pártoknak. Ehhez 
elvben már a legtöbb számottevő párt 
hozzájárult, köztük elsősorban a nem- 
zeti-parasztpárt, amelynek nevében 
Costachescu volt miniszter már Duca 
temetésén mondott gyászbeszédében ki- 
uyilatkoztatta, hogy hajlandóak együtt- 
müködni a kormánnyal az anarchikus 
mozgalmak leküzdésében és a rend bizto- 
sitásában. A fegyverszünet ellenében a 
kormánypárt érvényteleniteni fog né- 
hány olyan képviselő-választást, ame- 
lyet az ellenzék különösen sérelmez, te- 
hát több mandátumot átenged a vele 
együttmüködő pártoknak. 

A bukaresti hadbiróság itélkezik a 
merénylők és felbujtóik fölött 

Duca volt miniszterelnök három me- 
rénylőjét pénteken délután Bukarestbe 
szállitották Ploestiből, ahol - amint is- 
meretes - a törvényszék vádtanácsa 
megerősitette az ellenük kibocsátott le- 
tartózatási végzést, A merénylők a II. 
hadtest hadbiróságához kerülnek s az fog 
üélkezni fölöttük, noha akkor, amikor 
galád tettüket elkövették, még nem volt 
ostromállapot. A büntettet ugyanis az ál- 
lambiztonság elleni merényletnek minősi- 
tik s ezen az alapon már a hadbiróság elé 
tartozik. 

Ugyancsak a hadbiróság elé kerülnek a 
asgárda mindazon tagjai is, akiket mint 
felbujtókat tartóztattak le az utóbbi 
napokban. 

A prahovai ügyészség tegnap megálla- 
itotta illetéktelenségét, tekintettel arra, 
1ogy a vallomások és hatóságok kezei 
közé került bizonyitékok szerint a Szina- 
jában végrehajtott merényletet Buka- 
restben tervezték ki. Bukaresti összees- 
küvés eredménye, amelv összeesküvés- 
ben nemcsak Duca miniszterelnök meg- 
gyilkolását határozták el, hanem több 
más kormányférfiu elpusztitását is. - 

llyenformán a három merénylő fölött 
Bukarestben itélkeznek, együttesen a 
Vasgárda mindazon vezetőivel és tanács- 
adóival, akik az összeesküvésben közvet- 
lenül, vagy közvetve részt vettek. 
A vasgárdista összeesküvés nagy pöre 

minden valószinüség szerint már február 
első felében kezdetét veszi a bukaresti 
hadbiróságon. 

hazájának tekinti Franciaországot. 

1934. ianuár 7. 

Nyilatkozatok külföldi lapokban 
Az Evening Standard cimü angol lap 

telefonbeszélgetést folytatott Károly ki- 

rállyal. Kijelentette Károly király, hogy 

Romániában teljes nyugalom uralkodik. 
A párisi Journal intervjut közöl Tata- 

rescu miniszterelnökkel és Bratianu Di- 

nu liberális pártelnökkel. Tatarescua mi- 
niszterelnök hangsulyozza nyilatkozatá- 
ban, hogy 
minden fenyegetés ellenére is folytatja 
Duca politikáját. 

Olyan kormányt alakitott, amely min- 
den tekintetben megfelel a szükségletek- 
nek. 
Kormánya politikája a régi hagyományos 
vonalon fog mozogni. 

Bratianu Dinu is a Franciaországgal 
való szoros együttmüködés folytatását 
hangoztatta, kijelentve, hogy második 

z 
egész román történelem mutatja - mon- 
dotta - hogy Románia mennyit tanult 
Franciaországtól. 

Tatarescu az erőszak politikája 
ellen 

Most, hogy Tatarescu György lett Ro- 
mánia miniszterelnöke, különleges idősze- 
rüséget és jelentőséget nyer az a beszéde, 
amelyet, mint a Duca-kormány tagja de- 
cember 153-án tartott a bukaresti rádióban 
és amelyben mintegy kifejtette egész po- 

litikai programját. 
Rádióbeszédében Tatarescu elsősorban 

a román ifjusághoz fordult. Rámutatott 
arra, hogy 
a román itjuság egy része manapság a 
román gondolat nevében Románia ér- 
dekei ellen cselekszik. 

Különösen kikelt a nemzeti kizárólagos- 
ság elve ellen, amelyre hivatkozva egye- 

sek ki akarják üzni az országból a nem- 
román elemeket és erőszakhoz akarnak 
folyamodni. z 

AZ ORSZÁGNAK 
NYUGALOMRA VAN SZÜKSÉGE 

- Ha meg akarjátok vonni más szár- 
mazásu és más vallásu polgártársainktól 
az életjogot, gondoljátok meg, hogy Nagy- 
Románia határait nemcsak katonáink vé- 
re teremtette meg, hanem azoknak a né- 
peknek az akarata is, amelyeknek olda- 
lán mi hatcoltunk és amelyek a béke- 
szerződések révén jogaink mellett kötele- 
zettségeket is háritottak ránk más szár- 
mazásu és vallásu polgártársainkat ille- 
tőleg, - mondotta Tatarescu. 
Nagyrománia az összes népi és vallási 

kisebbségek jogainak az elismerésépel jött 
létre. Ez az elismerés volt az az ár, ame- 
lyet évszázados vágyaink teljesüléséért 
fizetnünk kellett. Ezeknek a kötelezett- 

ségeknek a betartása egyik feltétele a bé- 
keszerződések fennmaradásának s ezért 
Romániának érdeke ezeknek a kötelezett. 
ségeknek a betartása. Ennélfogoa minden 
olyan akció, amely a népi és felekezeti 
kisebbségek ellen irányul, maga a román- 
ság érdekei ellen is irányul. Ezt a ovaló- 
ságot be kell látni. 

A gyülölet és erőszakosság hulláma 
megrenditi az állam helyzetét s káros 

légkört teremt a külföldön. Ha az erő- 
szak kultusza eluralkodnék az országon, 
ez az államegység ielbomlásához vezetne. 
Mi volna, ha minden párt katonai gár- 
dákat és rohamcsapatokat szervezne a 
ezt tennék a népkisebbségek is. Ez sza- 
bályszerü polgárháborut idézne elő, már 
pedig aki polgárháborut idéz, vagy készit 
elő, az a román nép ellensége s nem 
üzheti tevékenységét a román hazafiság 
nevében. 

Igazán figyelemreméltő rádióbeszédé- 
ben akkor Tataresca - minte előre 
sejtve az elkövetkezendőket elvan ha- 
zafiasságra szólitotta fel az ifjuságot, 
amely alkot, nem pedig anarchiát és pol- 
gárháborut idéz fel. Gyülölettel és erő- 
szakkal nem lehet semmi tartósat terem- 
teni. Az országnak nyugalomra és rend- 
re van szüksége. 

Letette az eskült 
a Tatarescu-kormány 

A déli órában Szinajába érkezett Ta- 
tarescu miniszterelnököt az uralkodó rög- 
tön kihallgatáson fogadta. A miniszterel- 
nök bemutatta kormánya listáját, amelyet 
a király jóváhagyott. 

A kormány összetétele általában azonos 
a Duca-kormányéval, csak annyiban 
tér el aáttól, hogy Slavescu Viktor lett 
a pénzügyminiszter Bratianu Dinu he- 
lyett, pénzügyi államtitkár pedig Con- 
stantinescu Mitita. Manoilescu-Strunga 
a belügyminiszterium keretében kapoltt 
speciális hatáskört, mint alminiszter. 

A kihallgatás után az uralkodó ebédre 
is visszatartotta a miniszterelnököt fitu- 
lescu külügyminiszterrel együtt. 
Az uj kormány tagjai délután tették le 

az esküt, majd valamennyien visszautaz- 
tak a fővárosba s este megtartották első 
minisztertanácsukat. 
Este Titulescu külügyminiszter is Bu- 

karestbe érkezett. 

A VIZKERESZTI ÜNNEPSÉ- 
CGEN SEM JELENNEK MEG 
A HATÓSÁGOK 

A szinajai merényletre való tekintettel 

a kormány a patriárkával egyetértésben 
elhatározta, hogy a vizkereszt megünnep- 

lése országszerte csak vizszentelési isten- 

tiszteletre és körmenetre fog szoritkozni, 

amelyen a magas polgári és katonai ha- 

tóságok képviselői nem vesznek részt. A 

fővárosban a körmenetnek csupán egyhá- 

zi jellege lesz. Bevetik a Dámbovija vi- 

zébe és kihozzák a keresztet, de a ható- 

sági személyek nem lesznek jelen. 

Gátszakadás következtében viz alá 
került egy elszászi városka 

Az áldozatokat álmukban lepte meg a fékevesztett viztömeg 

Strassburg, január 6. 
Colmar elszászi város köz-leben ketté- 

szakadt az ugynevezett Feteke- és Fehér- 
tó közötti gát. 

Óriási viztömegek zudultak Orbei elszá- 
szi városkára, amelynek voillanytelepét 
is teljesen elöntötte a viz. 
Az áradás hihetetlen rombolást és pusz- 

titást végzett és 
az eddig befutott jelentések szerint leg- 
alább 50 halotíra kell számitani. 
Eddig a viztömegből 15 ember hulláját 

Prázsmáron 

kihalászták már. 
A hullák között van a villanytelep igaz- 
gatója és főmérnöke is, valamint ugyan- 
ezen telepnek kilenc munkása. 

Ezeket az embereket álmukban lepte meg 
a viz, amely percek alatt méteres magas- 
ságokra emelkedett és élőt, holtat egy- 
aránt magával sodort. 
A gátszakadás folytán ujabb és ujabb 

viztömegek öntik el a vidéket és egyelőre 
minden mentési munkálat hiábavalónak 
bizonyult. 

meg gyilkoltak 
egy gazdag öreg nőt 

A gyilkos a bálozó közönség szemeláttára menekült el 

Brassó, január 6. 
Borzalmas gyilkosság történt szerda este a 

Brassó közelében levő Prázsmár községben. 
Ismeretlen tettes előbb egy kapával fejbe- 
vágta, majd revolverével agyonlőtte Steiner 
Katalin jómódu prázsmári szász asszonyt. 
A kegyetlen gyilkosság szinte a falu szeme- 

láttára játszódott le. Prázsmáron ugyanis mu- 
latság volt, amelyről éjfél felé tértek haza. A 
falusiak egyrésze Steiner Katalin, a korosabb 
magánzónő háza előtt mentek el. A ház udva- 
ráról éjszaka fél 12 órakor hangos sikoltozás 
hallatszott. A falusiak riadtan rohantak a ház 

felé, felrántották a kaput és be akartak hatol- 
ni az udvarra. A következő pillanatban revol 
verdörrenés hangzott. 
A falusiak csak azt látták már, hogy Steiner 
Katalin összeesik, az udvar mélyén pedig 
egy alak suhan tova. majd eltünik. 

A kihivott orvos megállapitotta, hogy az 
asszony kiszenvedett. A gyilkosságról értesi- 
tették a brassói ügyészséget, ahonnan Radu 
Pascu főügyész vezetésével vizsgálóbizottság 
szállt ki a gyilkosság szinhelyére. 

Birckle Sándor dr., törvényszéki orvosszak- 
értő megállapitotta, hogy 
az asszonyt a támadója előbb egy kapával 
fejbevágta és miután nem sikerült leterite- 
nie, agyonlőtte. 
A golyó Steiner Katalin bal szemén furódott 

be és koponyáját átlyukasztva, azonnali halá- 
lát okozta. 
A vizsgálat során megállapitották, hogy 

Steiner Katalin évek óta magányosan és a vi 
lágtól elvonultan élt saját házában. Férje 
évekkel ezelőtt meghalt és szép vagyont ha- 
gyott maga után. Steiner Katalin ismerősei 
előtt többször eldicsekedett, hogy természet- 

beni vagyonán kivül 
egymillió lej készpénze van. 

Azt azonban soha nem árulta el, hogy a pénzt 
hol tartja. 

Az öregasszonytól néhány hónappal ezelőtt 

daságát és aki távoli rokona volt az asszony- 

keresik. 

ban, de teljes eréllyel folyik. 

A dévai prelekiura 
18 vagon kukoricát 

osztott ki 

Déva, január 6. 

A dévai preiektura 18 vagon tengerit osz- 
tott ki a megyei nélkülözők között. A tenge- 
riért most nem kellett fizetni semmit, azokat 
azonban, akik segitségben részesültek, tavasz- 

hogy a tengeri árát ledolgozzák. 

Roosevelt ujabb milliárdos 
deficitről beszél 

Washington, január 6. 

nyitó ülése alkalmából Roosevelt a töb- 

tervezett ujjáépitési munkálatok a kö- 

nem lehet. 

epitési munkálatok legalább két évig tar- 

tanak és azokkal még 1935-ben is szá- 

molni kell. 

elment egy szolga, aki évekig vezette a gaz- 

nak. A hatóságok egyelőre ezt a távoli rokont 

A vizsgálat egyelőre nagy bizonytalanság- 

A kongresszus tegnapi ünnepélyes meg: 

bek között elmondotta, hogy szerinte a 

szal az utépitő-munkálatokhoz vezényelik ki 

vetkező években ujabb 9 milliárd dollá 
ros deficitet idéznek elő. A költségvetés- 

nek egalizálására tehát egyideig számolni 

Az elnök szerint egyébként az ujjá- 
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Négy katholikus lelkészt 

tóztatásokat végzett. A letartóztatottak 
köztiszteletben álló magyar emberek, 
sőt javarészt római katholikus lelké- 
szek, akiknek a politikához igen kepés 

] közük van, vagy volt s igy a csendőr- 
ségek és a gyergyószentmiklósi rendőr- 
ség eljárása részben érthetetlen, részben 
pedig nyugtalanitó, sőt izgató. 

zött a letartóztatásokról szóló hirek fel- 
dagadva repültek tovább s valósággal iz- 
galomba hozták az egész vármegyét. A 

s nagy megdöbbenéssel értesült a dolog- 

isztázza s ezzel elejét vegye a nyugta- 
lanság terjedésének. Pitner Árpád dr. 
sikszeredai ügyvéd azonnal érintkezést 
eresett a megye liberális vezetőivel s 
megérttette velük, hogy ; 
a mai nyugtalan hangulatban az ilyes- 
mi föltétlenül károsan hat a tömegekre, 
különösen akkor, ha a letartóztatások 

- oka nem egészen tiszta. 
gy aztán a liberális-párt vezetői maguk 

is segitségére voltak Pitner Árpádnak ab- 
ban, hogy a tényeket gyorsan megállapit- 
sa, a letartóztatások okát tisztázza és a 

meghurcolt embereknek lehetőleg gyors 
elégtételt szolgáltasson. 

Pitner Árpád gyors és okos közbelépé- 
kére sikerült megállapitani, hogy a csend- 
őrség Lőrincz József dr. ditrói, Sas An- 
al karcfalvai, Buzás Imre csikcsicsói és 
László Imre csikrákosi plébánosokat tar- 
óztatta le és kisérte Csikszeredába az 
igyészséghez. Az ötödik letartóztatott 
jaál Endre dr. gyergyőszentmiklósi föld- 
birtokos, az ügye azonban független a pa- 
pok ügyétől. A főügyész a letartóztatások 
kát is megmondotta. 
A községi plébánosokat azért vezette 
elő a csendőrség, mert Duca miniszter- 
elnök megdöbbentő halálápval kapcso- 
latban nem tartottak gyászistentisztele- 

g- tet, noha ezt a főszolgabiróságok elren- 
delték. Gaál Endre dr.-t viszont román- 
gyalázás cimén vezették elő. A terhére 
rótt büncselekményt, állitólag, egyik 
választási beszédében követte el. 
Pitner Árpád dr. kérésére Lascu fő- 
gyész azonnal megkezdette a letartózta- 
bttak kihallgatását. 
A papok egyhangulag jelentették ki, 
hogy a római kaiholikus vallás törbé- 
nyei szerint más vallásu emberekért 

sz- éővyászistentiszteletet tartani nem szabad, 
ze- hacsak nem kapnak erre külön utasi- 
at tfást, illetpe engedélyt a felsőbb egyházi 
SZz- 

ki, 
hatóságoktól. 

Bemutatták a gyulafehérvári püspökség 
rre vonatkozó szigoru körrendeletét, va- 
amint azt a rendeletet is, amely szerint 
lyen kérdésekben csakis a felsőbb egy- 
ázi hatóságoktól fogadhatnak el utasi- 
ásokat. Igaz, hogy ezek a rendeletek ré- 

)S 

atálytalanitotta őket s igy alkalmazkod- 
ijok kell hozzájuk. A főszolgabiróság eg yen kérdésekben nem lehet illetékes ha- 

5b- lóság, ők tehát a gyászistentisztelet meg- 3 artásával várni akartak addig, amig erre 
kö- vonatkozólag a püspökségtől utasitást 

apnak. Ez az J utasitás, az idő rövidsége 
niatt, még nem 

lá érkezhetett meg, mihelyt és zonban megérkezik, részükről a gyász- lni ietentisztelet megtartásának semmi aka- 
dálya nincs. 
Lascu főügyész hamar belátta, hogy a 

tartóztatások legalábbis elsietettek vol- 

Érthető, ha az adott körülmények kö- 

csikmegyei Magyar Párt vezetősége maga 

ról s nyomban megtette a szükséges in- 
ézkedéseket, hogy a letartóztatások okát 

ebbi keletüek, viszont a püspökség nem 

ua Székelyiöldön 

tás indokolt volna. 

Az eljárás azonban, mindkét ügyben, fo- 
lyik tovább addig, amig az ügyész meg- 
állapithatja, hogy a plébánosok és a föld- 
birtokos ellen a vád fenntartható-e, vagy 
nem? 

Ismételjük, az ilyen izgalmas időkben 

Éés egy ügyvédet tartóztattak le 

Az alaptalanul meghurcolt magyar reprezentánsokat a csikszeredai főügyész, 
Kkihallgatásuk után, szabadlábra helyezte 

Csikszereda, január ő. Elrendelte a négy plébános azonnali kár a kedélyeket efféle elhamarkodott 
Csikszeredában, de a megyebeli közeé- szabadlábra helyezését s aztán szabad- rendszabályokkal izgatni. 

zekben is futótüzként terjedt el az a hir, lábra helyezte Gaál Endre dr. földbir- Még ha fennforogna is a vád, közbecsü- 
t hogy tokost is, miután az ellene felvett jegy- lésben álló papokat nem indokolt igy 

a falusi csendőrörsök és. a gyergyó- zőkönyv távolról sem tartalmaz olyan meghurcolni, hiszen nem szöknek meg és 
z szentmiklósi rendőrség sorozatos letar- sulyos vétséget, amelyért a letartózta- az eljárás letartóztatás nélkül is folytat- 

ható lehet. 
Ha ugyan egyáltalán van indok rá. 
A magyarság Duca miniszterelnök gyá- 

va és gyalázatos meggyilkolását egységes 
részvéttel és felháborodással fogadta, kép- 
telenség feltételezni, hogy bárki is meg- 
zavarni akarná az országos gyászt és 
világszerte megnyilatkozó együttérzéet. 

Tramcsirozás uniám 
beoncolás 

Az alagi jérjgyilkosság legujabb 
nyomoszási eredménye 

Budapest, január 6. 

Bognár István alagi hentesmester hul- 
láját ma boncolták fel a budapesti tör- 
vényezéki orvostani intézetben. 

ered- 

még 
A boncolás sem tudott pozitio 
ményre jutni, mert a hulla feje 
mindig hiányzik. 

Mivel a halálos sérülést Bagnár István a ! 

fején kapta, igy nem lehet megállapitani 
azt, hogy revolverrel, vagy pedig késsel 
ölte meg a felesége. 

Egyetlen szenzációs megállapiutást tett 
azonban a hivatalos boncclás, amikor 
megállapitotta, hogy a nyakrészen talál- 
ható szurás helye olyan kicsi, hogy azon 
át Bognár István halálos sérülést nem 
kaphatott. 

Magyar név a vasgárdista összeesküvők listáján 

Ki az a Székely Lőrinc? 

e" 

Zsaroló, szélbámos, zsebmeisző, lemplom- 
tlosziogaló mini poliiikai fogoly 

Bukarest, január 6. 
Gyors tempóban futotta be merészen iveilő 

pályáját. 
Két évvel ezelőtt igy kezdte a rendőrség 

napijelentésében: 
Székely Lőrincz, ruhatolvaj. 
És most a statáriális biróság előtt végzi: 
Popovici, vasgárdista. 
E két pont között rengeteg a lépcsófok: zsa- 

rolás, fosztogatás, nagystilü szélhámosságok, 
zsebmetszések és templomrablás. 
Neve hozzánőtt a bukaresti magyarság sa- 

lakjához. Pedig az előkelő névsorban is sze- 
repelt. 
Három évvel ezelőtt találkoztam vele először 

egy kávéházban. ! 
Csokornyakkendő 

lebogó müvészhajat. 
Harmadrendü festményeket árult. Nem lehe- 

tett lerázni. Valami „forradalmi" festészetről 
beszélt és hogy ennek az iránynak a müvész- 
követői a tömeget szolgálják és ezért közvet- 
lenül a tömegnek szállitják munkájukat. A ko- 
fává sülyedt müvész a tömeg támogatásához 
apellált. A kávéház kártyázó, rőmiző és élő- 
huskereskedő tömegéhez. 
Be is mutatkozott: 
- Popovici, festő. 
De a hangsuly elárulta a magyart. 
Most már irredenta páthosz következett. Sze- 

gény kénytelen volt román müvészálnév mö- 
gött bujdosni. 
Ne gondoljam, hogy ő a müvészetből el. Az 

igazi müvészet valami magasabb célt szolgál, 
mint kenyeret. És előszedte verseit... Ez az 
ő müvészete. De azt nem dobja oda a profá- 
noknak, hanem ott a szive fölött, hypermodern 
szabásu kabátjának zsebében hordja. De a köl- 
tőnek is élni kell. Ezért fest. De nekem nem 
ajánlja a festményeket. Mert ugy látja, érté- 
kelni tudom a müvészetet. Inkább csak a ver- 
seit hallgassam és inspiráljam. Egy-egy kapu- 
ciner szürcsölgetése közben. 
A szomszéd asztalnál kifestett nők ültek egy 

aranyóraláncos pókhas társaságában. 
Azoknak sem ajánlotta a festményeket. 

egészitette ki a hosszu, 

- Manapság már nem kell az ábrándozás. 

És pornográf képeslapok kerültek az asz 
talra. 
Egy idegesen cigarettázó öreg ur diszkréten 

megpacskolta az arcát. De ő nem ült le mellé- 
je. hanem egy kávéházzal tovább folytatta müű- 

azonban autón tette meg. 
Néhány nap mulva feljelentés érkezett az 

ügyészségre bizonyos Székely nevü képügy- 
nök ellen. Egy Popovici nevü román festő pa- 
naszkodott, hogy nem számolt el a bizomány- 
ba adott képekkel és visszaél a nevével. Nem- 
csak, hogy használja az ő nevét, hanem min- 
denféle nivón aluli festékfoltokat mint Po- 
povici-képeket árulja. 
A kávéházban is akadt áldozata. Az arcát 

pacskoló öreg ur. Kihasználta annak rendetlen 
nemi ösztönét és először megzsarolta, azutáun 
pedig kifosztotta. 
Más kávéházba helyezte át székhelyét. 
Azután foglalkozást is változtatott. Felcsa- 

pott diáknak. Hisz azoknak mindent szabad. 
Ők a társadalom dédelgetettjei. Miért ne csap- 
na fel ő is aranyifjunak... 

Először szerényen kezdte. Hogy az otthon 
vendégszeretetét élvezze, megelégedett a ki- 
sebbségi diák sorsával. De nemsokára rájött. 
hogy az kissé keserü. És a Székely Lőrincz 
nevü magyar szépmüvészeti hallgatóból csak- 
hamar Popovici zenekonzervatorista lett. 
A magyar diákotthonból különben is el kel- 

lett volna távoznia, mert ott már elfogyott a 
bizálom. Átköltözött egy előkelő román ka- 
minba. Valami politikai összeköttetésen ke- 

resztül jutott be. 
És most már aranyifju lett. 
Nem ment többé pénzt keresni az éjjeli lo. 

kálokba. Ellenkezőleg, ő vitte oda az ezrese- 
ket. Minden éjszaka reggelig énekelte a ha- 
gyományos, klasszikus „Ergo bibamust", a bo- 
járok gazdag és a muzsák rózsáskedvü fial- 
val. 
Mig aztán a rendőrségre hivták a Piccadilly 

toalett-asszonyát. Lopott bundát árult valahol 
az ócskapiacon. A néni bevallotta, hogy a 
bundát a gavallér Popovici urfitól vásárolta. 
A tisztességes marosvásárhelyi magyar pol- 

gériákban. Lei 52.- A Togal-tabletta svájci 
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gári családból származó Székely alias Popo- 
vici, ujból foglalkozást változtatott. Ruhatári 
fosztogató lett. Amióta beköltözött a kamin- 
ba, a román diáklakók mind átmenetiben jár- 
tak. A télikabátok eltüntek. 
Székely hüvösre került. 
Miután kiszabadult, ujból a festészettel pró- 

bálkozott. 
Áldozatai sorában most Timár János magyar 

festő és szobrász következett. Kifosztotta a 
lakását. 
Azután az arcpacskoló öreg urat kereste fel. 
De az már teljesen elöregedett. Még az ilyen 
szép fiuk se tudták már felkorbácsolni. ; 
Ekkor az élelmes ifju, eddig ismeretlen uton, 
bekerült a katholikus érsekségre. Bennfentes 
lett a Sz. József érsekegyház parochiáján. 
Mig aztán Schubert plébános feljelentette 
templomrablásért. Elvette büntetését. 
Miután a templomfosztogatás sem jövedel 
mezett már, ujból a festészet terén hasznosi 
totta szélhámos-tehetségét. Bekerült a „Mo. 

zart" festészeti kiállitási terem rendezőségébe 
És ellopott néhány értékes festményt... 

A napokbán ujból találkoztam vele. Vakitó 
elegáns ruhában. Jóakaratulag figyelmeztetett. 
hogy ne irjak többet a Vasgárdáról, mert már 
ugyis a fekete listára kerültem. 

Most Jilavára került, mint a Vasgárda-össze. 
esküvés tagja... 

Nagyon érdekes volna egyszer alaposan 
megcsinálni egy ilyen társaság tagjainak lelki 
statisztikáját. 

Ki, miért, hogyan, milyen indokból és mi 
lyen célból kerül a terrorszervezetbe. 

Valószinü, hogy vannak közöttük eltévedi 
őszinték és valódi lelkesek is. Vannak eéltu- 
datos bünözők és vannak, akiket a kenyérvágy 
hajt. Az életharc, amelyet nem óhajtanak 
egyenlő eszközökkel megharcolni. 

Nagyon tanulságos portrésorozat volna ez, 
amelyben ennek a riportnak hőse természete- 
sen csak egyfajta csoportban kaphatna áiszhe- 
lyet. 

Huszár Emil 

- Elhájasodásnál, köszvénynél és 
cukorbetegségmnél a természetes „Ferenc 

József' keserüviz javitja a gyomor és a belek 
müűködését és előmozditja az emésztést. Az anyag: 

cserebántalmak gyógyitó eljárásainak tőbb kuta- 

tója megállapitotta, hogy a Ferenc Józsefviz 

kura nagyon szép eredményre vezet. 

Hol van Starhemberg? 
Bécs, január 6 

Tegnapi számunkban londoni jelentés 
alapján közöltük, hogy Starhemberg her- 

ceg repülőgépje német területen kény- 
szerleszállást végzett. Állitólag a pilóta 
nemzetiszocialista érzelmü volt és igy 
akarta a herceget a nemzetiszocialisták 
kezére juttatni. A jelentés szerint a her- 

ceget német területen el is fogták és kon- 
centrációs táborba szállitották. 
A bécsi Heimatschutz sajtóirodája a 

külföldi lapokban általánosan megjelent 
hirrel szemben erélyes cáfolatot ad ki és 
tagadja, hogy a Heimwebr parancsnoká! 
Németországban elfogták volma. A cálo- 
lat azonban nem jelenti, hogy a herceg 
hol tartózkodik és igy ezt az első cáfola- 
tot is fenntartással kell fogadni. 

jes gyógyutás é, 

által. 

Togal millió esetben bevált szer 

Rheuma Jülőidegzsáballdeg- és főfájás 
Köszvény[Spanyolnáthajhüléses meghetegedés 

esetén. 

Togal azonnal segit és a szivre 
" ésgyomorra teljesen ártalmatlan! 
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Van-e más hasonló 
szer, mint a Togal, 

N melyről több mint 
G0000rvosnakoly ( 
nagyszerü, irásban V 
adott véleménye /!V 
van? NINCS! 

Togaloldjaahúgysa- (/ 
vat és igy a bajt köz- 
vetlenül gyökerében 

atámadja meg! Erő- 
sen bakteriumölő! 

Nincs ennél jobbszer! 
Biztosan használ! 

Nekisérletezzék más hasonló szerekkel! Mások z 
már megtették ezt Ön helyett és ők mind Togal-t 

szednek most! Egy kisérlet Önt is megfogja 
Az összes gyógyszertárakban és dro- 

készitmény. 
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Finom kis gazdálkodás 
a szatmári városi villamosműnél 

Százezreket sikkasztott két pénzbeszedő 

Szatmár, január ő. 

A szatmári villamosmünél óriási ará- 

nyu sikkasztást fedeztek fel. Százezrekre 

menő hiányt állapitottak meg s csakha- 

mar kiderült az is, hogy 

a sikkasztást két pénzbeszedő, Krizsán 

Dumitru és Kállay János követte el. 

A legmegdöbbentőbb az, hogy évek óta 
minden ellenőrzés nélkül üzhették mani- 

pulációikat. Krizsán a sikkasztott pénz- 
ből 150 ezer, Kállay pedig 200 ezer lejt 
vágolt zsebre. Krizsán az ebül szerzett 

pénzből nagyuri módon kiöltözködött, la- 

kásán gazdag ruhatárat találtak. Kállay 

eleinte azzal védekezett, hogy a hiányzó 
pénzt a villamosmü volt pénztárnokának, 
Takácsnak adta át, aki tudvalevőleg bizo- 
nyos szabálytalanságok leleplezése miatt 
bónapokkal ezelőtt öngyilkos lett. Káliay 
azt állitotta, hogy 134 ezec lejt adott át 
Takácsnak. 
Mindkét sikkasztót letartóztatták és 

meginditották a vizsgálatot, hogy összes 

viselt dolgaikat kideritsék. A páros kö- 
zönsége körében általános a megdöbbenés 

és felháborodás, hogy ez a gazdálkodás 
éveken át lehetséges nolt. 

Második közlemény 

ÉRDEMES PER 

nagyovó 
muosolya 

megőrjit 

CEK ..................... ... 

EGY IRODALMI KÖRUTON 

Debrecenben olyan jól éreztük magun- 
kat, hogy majdnem ott maradtunk Azaz 
nem egészen jól mondom, mert az ottma- 
radást nem mi idéztük volna fel, hanem 
az elsiető vonat. Nem szeretek sem fut- 
ni, sem sietni. 
- Ha lassan járunk, tovább érünk - 

mondtam. 
A gróf ur, mint felelős „szinigazgató", 

a nagy sietségben odaszólt nekem: 
- Most nincs idő a humorral - s már 

robogott is véle az autó. De hiába sietett 
olyan erősen, mert tudott hajtani az a 
soffőr is, aki után én ültem Ligetivel. 
Tetszik nekem a nagy száguldás, ha én 
közben nyugodtan ülhetek. Most azonban 
megzavarta az élvezetemet valami. Mint 
a Bartalis fülében a falusi csend, az én 
fülemben is furtak-faragtak a gróf ur 
szavai: 
- „Most nincs idő a humorra! 
Mind jobban és jobban lázadt bennem 

az iró. Ilyeneket mondtam magamban: 
nagyon kedves ember ez a Bánify, de 
abban nincs igaza, amit mondott! De, 
hogy is lehet ilyent mondani, hiszen ő is 
ért jócskán a humorhoz! S tudhatná, hogy 
a szerelemre, a humorra és a halálra min- 
dig van idő. Lennie kell! Különben fel- 
bomlik a világ rendje. Vagy ha nem bom- 
lik fel, egye meg ugy, ahogy van, a fene.. 
Duzzogva ugrottam ki az állomás előtt 

az autóból s hát a gróf ur is ott van még 
a nagy csarnok elején s ott Kós és Ke- 
mény János. Ahogy megpillantanak en- 
gem, intenek, hogy hamar, hamar! S már 
nézik, hogy hol lehetne leggyorsabban ki- 
jutni a vonathoz. Szemben volt ugyan 
egy kivezető ajtó, de ugy állott ott egy 
vasuti, mint valami alabárdos. 
- Errel Itt! - mutatja a gróf ur és 

megindul gyorsan elől. S két-három lé- 
péssel hátrébb én is a nyomukban. Lá- 
tom azonbanm, hogy az ajtónál megtorpan- 
nak, mert a vasuti nem akarja kienged- 

ni őket. Valamelyik debreceni kisérő 
azonban feltalálta gyorsan magát s rá- 
szólt keményen a kapusra: 
- Nyissa ki, hiszen ez az ur kegyel- 

mesl! 
Erre az ajtó rögtön kinyilt s a gróf 

urék kimentek. Én is utánuk akartam su- 
hanni, de látom, hogy a kapus az orrom 
előtt bé akarja csukni az ajtót. Erre 
mondhattam volna én is neki, hogy most 
nincs idő a humorra, de ehelyett tekinté- 
lyesen rászóltam: 
- Eresszen, nem lássa, hogy én is ke- 

gyelmes vagyok!? 
Az ajtó megnyilt s kimenet hallottam, 

amint a kapus duzzogva mondogatja: 
- Kegyelmes... Kegyelmes... Min- 

denki kegyelmes.. 
Ligeti látta s hallotta a dolgot. Fent a 

vonatban, már menetközben, nevetve be- 
szélte el a gróf urnak. Megvártam, amig 
befejezte az egészet s akkor igy szóltam: 
- Tudja-e, gróf ur, hogy én mért csi- 

náltam az egészet? 
- Mért? 
- Azért - feleltem -, hogy megmu- 

tassam: nincs az a sietség, amely ne en- 

gedne legalább egy kicsi időt a humorra. 

- l 

Kecskemét varázsolatos város. Vendég- 
látó gazdám egy folyton kacagó, kedvos 
tanár volt. Kitünő költő is. A gyöngyöző 
mustot juttatta folyton az eszembe. Fste, 
nukor mentünk ketten az előadásra, tán- 

colt a téli vihar és seperte a havat. Fur- 

csán hatott rám ebben a tündéri város- 
ban a zordság. Felforralta a véremet, ját- 
szivá tette az idegeimet. 
Nem csodáltam volna, ha törökül kez- 

dek hirtelen beszélni. De cselekedni. aka- 

ratomon kivül is, törökül cselekedtem. Az 

előadáson nem a muűsorban álló szama- 

ras novellát olvastam fel, hanem egy má- 

sikat. Vacsora után pedig szerettem volna, 
ha fátyolos nők táncolnak előttem. De 
nem táncoltak fátyolos nők, sőt az asz- 
talnál sem kedvezett aekem nőkben a 
szerencse. 

Örömmel feküdtem le. 
S a jó ágyban aztán különös dolog tör- 

tént velem. Azt álmodtam, hogy hajdani 
időkben élek s valahol Keleten. S bo- 
csánat a jóbarátoktól s a hölgyismerősök- 
től, de abban a hajdani időben s ott Ke- 
leten bizony szamár voltam én. Ott ál- 
lottam felnyergelve és utipodgyásszal 
megrakva egy istálló ajtajában. A gaz- 
dám valami adószedő volt s indulás előtt 
jutott eszibe, hogy elfelejtett valami szük- 
séges dolgot megvásárolni. Otthagyott en- 

gem tehát és elment, hogy a szükséges 

dolgot megvásárolja. S alig ment el, egy 

szép fiatalember jelent meg az udvaron, 

a gazdám feleségének a kedvese. Nagy 

izgalomban volt a fiatalember s arra kérte 
a gazdám feleségit, hogy a szamarat rög- 

tön jándékozza neki, mert el akarja adni, 
mivel sürgősen pénzre van szüksége. A 

gazdám felesége szabadkozott egyideig, de 
végül mégis odaadta neki a szamarat, 
vagyis engemet. A fiatalember akkor el- 
hajtott engem és eladott. Harminc tallért 
kapott értem. De én abban a pillanatban 
átváltoztam szerelemmé s visszarepültem 
az adószedő kapujába. Ott meghuzódtam 
s hát a gazdám nemsokára jön s hozza a 

szükséges dolgot, amit megvásárolt. Kérdi 
a feleségétől, hogy hol van a szamár? Er- 
re a felesége elmondja neki, hogy nagy 
csoda történt, mert alig távozott el, a sza- 

már átváltozott kádivá s azt mondta, hogy 
neki most sürgősen a biróságra kell men- 
ni, mert ott egy nő felett kell neki itél- 
keznie, aki megcsalta az urát. Egyéb sem 
kellett az adószedőnek, hamar megtöltöt- 
te a zeebeit zabbal s mint a sebes szél, 

elmilult a biróságra, hogy az itélőszékből 
visszarsalogassa a szamarat. Erre már én 
is kiváncsi lettem s a szerelemből hamar 

kádivá változtam s beléültem az itélő- 

székbe. Nemsokára jött az adószedő s 

egyenesen felém tartott a nagy igazság- 
tévő teremben. Kivett egy marék - za- 
bot a zeebiből és mutatta nekem, hogy 
né mit kapok, ha jövök. Nekem tetszett 
a dolog, otthagytam a biráóságot és elin- 
dultam az adószedővel. Utközben talál- 
koztunk a szamarat elcsaló fiatalemberrel 
s magunkkal vittük őt is. Otthon aztán 
megállottam az udvaron, majd igy szól- 
tam az adószedőhöz: 
- Láttál-e már bölcs kádit, te adó- 

szedő? 
- Ne beszélj, hanem gyere, mert meg 

szedő. . 
- Hát ha nem láttál, akkor most látsz! 

- feletem neki. - Mert te nem engemet 

fogsz megnyergelni, hanem ezt a fiatal- 

l embert. Nyergeljed meg hát hamar és in- 

dulj utadra! S ne félj, mert amig oda- 

leszel, én vigyázni fogok a feleségedre. 

IÍgy is történt a dolog. 

S reggel, amikor felébredtem s vissza- 

idéztem az álmot, egyszerre eszembe ju- 

tott, hogy én ezt az Ezeregy éjszakából 

olvastam valamikor. De tudtam azt is, ki- 

nek a bosszamüve ez az álom. A szamár 

novellában, melyet mellőzésre itéltem a 

tegnap este a pódiumon. 

igy él és hat az irodalom, szamarak jó- 

voltából. 

Szegeden munkás és értékes ifjuság 
van. Láttam, hogy szivesen vennék, ha 

töltenénk velük is időt. Én is örömmel 

társaimnak is, hogy előadas után s va- 

csoda után verődjünk össz- valahol az if- 

jusággal. Össze is verődtünk az egyik ká- 

véházban és nagy volt az özöm. Kós Ká- 

roly, Kemény János és Iageti szinjátszó 

müvészekkel ültek egy másik asztalnál, 

de kicsit később Kós és Ligeti is átjött a 

fiatalok asztalához. 
Kitünő hangulat bodrozott az ifju és 

népes asztalnál. Örvendettek a fiuk ne- 

künk is s éppen aznap jelent meg Buday 

Gyurkának is egy szép uj rajzos könyve, 

angolul. 
Én. kezdetben, az asztalfőn üitem, de 

hogy Kés átjött, őt csaltann a megtisztelő 

helyre. Mindenképpen megilleti őt ez s 
azonkvül ünnepi hónapja is volt neki a 
decem er: ötven éves ember és huszonöt 

éves iró volt akkor éppen. Igy esett, hogy 

éppen Kós mellé kerültem, de szorosan 

nál. Én erre beszéltem s ő arra. S egy- 
idő után hallom, mintha rólam beszélne 

Kós. Igyekeztem nem figyelni oda, mert 

annyi hamar kiderült, hogy engemet sza- 

pul s ócsárolja irói erényeimet, de a fi- 

Prága, január 6 
A Dux melletti bányakatasztrófáról 

érkező jelentések szerint a beomlott tár- 
nában mindenütt hatalmas tüz pusztit. 

A tüzet valószinüleg a kénpor meg- 
gyuljadása okozta, A bennrekedt mun- 
ások megmentése már teljesen re- 

ménytelen. 

Hogy a tüz továbbterjedését megaka- 
dályozzák, 
az összes kijáratokat befalazták és a 
kimerült mentőket hazaküldték. 

Munkéjuka csak a tüz elcsendesedése 
után folytathatják, ha a holttestek kieme- 

lése, a bánya mélyéből lehetségessé vá- 

akarlak nyergelni! - mondta az adó- 

bosszuja volt. akit én megirtam abban a 

vagyok a körükben s szóltam a tóbb, iró- 

mellése. mert tömötten volt ink az asztal- 

jött török basa. Arról panaszkodott, hogy 

hátralékban vannak a könyv és a folyó- 

Nem lehetett megmenteni 
a csehországi bányakataszíróla 

áldozatait 
feflarfóziamnák a bányaigaszgatfó 

1934. ianuár 7. 

fehéritse meg fogait, meylenő gyorsaságyal 
ható eljárásunk által! 
A KOLYNOS fogkrém megsemmisiti a 

bacillusokat és csirákat. 
Tisztitsa fogait KOLYNOS fogkrémmel, 
3 napon belül 3 árnyalattai feherebb lesz 
fogsora. KOLYNOS lehetővé teszi azt, 
amit egyetlen más fogpasztával sem ér- 
het el. Eltünteti a fogakon levő sárga 
foltokat és a fogzománcot elhomályositó 
lerakódást. Habja behatol a legkisebb 
foghézagokba is és fertőtleniti az egész 
szájüreget. A KOLYNOS használata fe- 

bér és egészséges fogsort, rózsás, erős 
foghust eredményez. A KOLYNOS tog- 

krém használati módja: 1 centimeter 
nagyságu darab száraz fogkefén, napon- 

ta kétszer. Vegyen még ma egy tubus 
KOLYNOS fogkrémet. 

zika törvénye ilyen közelről menthetet- 

lenül érvényesül s egy-egy szó minden. 

képpen beszalad az ember fülén. Kinos 

delog volt, hogy a jelenlétemben s mégis 

la hátam megett szidjon valaki. Elmenni 
nehéz és feltünő lett volna, igy hát oda- 

szóltam Kósnak: 
- Miről van szó? 

- Te ne figyelj ide, nem neked beszé- 

lek! - felelte Kós. 

- De nem tudok megsüketülni, ha már 

itt ülök! - mondtam. 

Kós hajthatatlan volt és igy szólt: 
- Eridj, beszélj arrafelé s ne figyelj 

ide! 

Hélbehagytam az érdeklődést s félbe 

Kős is a szidást. Aztán még beszélgettünk 

egyideig, majd hazamentunk. Másnap fel- 

jöttünk Budapestre s fekete kávéra Mó- 
ricz Zsigmondekhoz mentünk. Kós is, én 

is. A háziasszony kitünő szilvapálinkát 

adott nekünk. Én a negyediknél megáll- 
tem, Kós pedig a maga szokimondó és 

izes módján kezdte a véleményeit kife- 

jezni. Rendkivül élveztük mindnyájan, 

hiszen olyan volt, mint egy sodrából ki- 

irat előfizetésekkel, különösen az el 

lőbbek. 

- Szoritani kell őket! - mondtam. 
Ha kell, kiméletlenebb eszközökkel! 

Kós egyszerre felfedezte, hogy ő egy- 
ben a Szépmives Céh igazgatója is. 

- Azt már nem, barátom! - felelte. - 
Az előfizetőt meg kell becsülni. 

- Minél előkelőbb, annál inkább. 
- Ugy vanl! 
- S ha az illető nem 

inkább. 
- Ugy van! 
Kós meglepett ezzel a gyöngédséggel s 

igy szóltam: 
- Bezzeg az irókról nem beszélsz ilyen 

szépen. 
- Nem hát! - mondta Kós. 
- S mért nem? 

Azért, hogy dögöljenek meg! - fe 
lelte Kóős. / 
Ez ugyanaz volt, amit az én fülemmel 

akart Szegeden. Tulzott kivánság, amely 
ha megfoganna, tényleg dögvész módjár: 
irtaná ki a Helikon szabad irói táborát 
De ez nem hajtana semmi üzleti hasznot 
mert könyvet még vesznek néha-néha, de 
amint éppen a tegnap olvastam: csontvá 
zat egyáltalában nem. 

őke- 

fizet, még annál 

Tamási AÁron 

lik. A katasztrófa áldozatait az osseki te 
metőben, az 1993-as bányaszerencsétlen 
tég áldozatai mellé - tömegsirban 
helyezik majd örök nyugalomra. 
A szerencsétlenül járt bányászok csa 

ládjainak Masaryk köztársasági elnök 
százezer csehkoronát adományozott. 
A borzalmas bányakatasztrófáról szóló 

beszámolónak jellegzetes kiegészitője 
hogyvyvy 
a bánya igazgatóját letartóztatták. 

A letartóztatás állitólag azért történ 
mert a szerencsétlenség szinhelyén ne 
jelent meg személyesen, hanem helyette 
sét küldte ki a mentési munkálatok irá 
nyitására 
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GÁBOR ISTVAN: 

MARGÓ 
„EURÓPA BARÁTAI: 

sz ópa barátai Rennie Smith volt dol- 
e- sozsépa képviselő oltalma alatt, egy 

ős összes eddigieket felülmuló támadást ké- 

g- szülnek intézni a Hitler-uralom ellen, 
er felhivást intézve a nyugati hatalmakhoz, 

Európa megvédésére, a hitlerizmussal 

szemben. A támadás első pontja, egy cso- 

mó röpirat kinyomtatása volt, melynek 

célja az angol közvélemény felvilágositá- 

sa a nemzetiszocialista ideológia lényegé- 

ről, értékéről és tulajdonképpeni céljá- 

róE deles Rennie Smithnek nyilatkozata 

a Daily Heraldban: „Szükség van - irja 

Smith - az angol közvélemény felvilá- 
gositására annak a közvéleménynek, 

akár a befolyásolására is, amelyik lelki- 

ismeretlenül és tájékozatlanul azt nyom- 

tatja meghivóira, hogy: No German 

problems", hogy semmi német probléma 
többé. Ez nem lehet kulturnép szellemé- 

at- 
n 

mni 

la- 

é- nek a megnyilatkozása. 

A többi füzeteket és kiadmányokat az 
ár Európa barátai' társaság leghiresebb 

tagjai irták alá: Sir Austen Chamberlain, 
Einstein, Wickham Steed, Garvin. 
Ezek közül a füzetek közül kettő töké- 

letes felvilágositást nyujt Németország 
hatalmas arányu háborus készülődései- 
ről. Az egyik füzet, egy „régi német dip- 
lomata tollából került ki, szerzőnek 
csak ennyi van feltüntetve, a régi német 
diplomata, tekintve, hogy még most is 
harcol a hitlerizmus ellen, egyrészt Né- 
metország érdekében. másrészt, hogy 
megvédje a világot ettől a veszedelemtől. 

A lesérdekesebb talán Chamberlain 
füzete, melyben összegyüjtötte még juli- 
sban, a képviselőházban elmondott be- 
szédeinek kivonatát. A füzetet egy kis 
Mlőszó vezeti be, ebben Chamberlain ki- 
jelenti, hogy juliusi érveléseit ma is 
fenntartja, százszázalékban és az utolsó 
mondat igy hangzik: „Sajnos, ezek a be- 
szédek semmit sem vesztettek aktualitá- 
sukból." 
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SZAÁRMAZÁSI OK 

Ez a hirdetés a német könyvkereske- 
dők börzelapjának 279-ik számában je- 
lent meg „Ezennel tudatom, hogy az 1993 
óta fennálló J. Puzich utóda, üzleti és ke- 
reskedelmi könyvek, papir-, könyv- és 
irószerkereskedést 1933 áprulis 4-én meg- 
vettem. Származási okokból, a következő, 
égjegyzés alatt folytatom: J. Pezich utó- 
a, tulajdonos Elise Keller... 

ROMÁANIÁBAN IS IRHATTAÁK 
VOLNA 

A „Paris Soir" közgazdasági rovatában 
ikk jelent meg. - Mennyire lehet érté- 
kelni Franciaországban a tezaurált tőke 
összegét ? Husz milliárd ? Harminc mil- 
iárd? Vagy még több? Ezek a tőkék 
ztrájkolnak ma, mert félnek. Ha vissza- 
sapnák hitüket a költségvetésben és a 
pénzügyi helyzetben, milyen hatalmas 
orgalmat tudnának meginditani. 
Erre kell törekedni - irja a lap foly- 
atólagosan - a kormány akciójának. A 
leficit elleni háboruban rendezni kell az 
karatokat és irányitani kell. A deficit 
gy bizonyos lelkiállapotot teremt: a fé- 
elmet. Ez a félelem megbénitja a keres- 
edelmet. Győzni tudsz, de nem tudsz 
asznot huzni a győzelemből" - mon- 

ely 

vál 

nek. A kormánynak vissza kell állitani 
z ezész országban, az olyan régóta meg- 1 nditett bizalmat. 

MI LESZ HOLNAP? 
Ez egy kicsit Rorkép. Az orvosnál vol- 
tam a napokban, asztalán H. G. Weis 
könyve: „Mi lesz holnap ?" Ügyvéd isme- ősömet a könyy olvasásán kaptam rajta. 
Borbélyom azt kérdi: Olvasta Weisz ur önyvét, hogy: Mi lesz holnap ? Munkás- 
smerősöm, kit nagyváradi Kutató Sá- muelnek hivnak, azzal fogad, hogy ol- vassa a könyvet. 
lgen, a cim elragad. Mi lesz holnap ? 
zleti szempontból a legragyogóbb cim. 
A jóslás ma a bizonytalanság korában 4 legjövedelmezőbb üzletág. 
EÉs a kép nagyon jellemző s a kapkodó 

zóló 
ője 

ént emberi agy szomoru megnyilatkozása s 
nem tavben elképzelhető jövője is, mikor ki- tte átástalanságában már MWellshez menc- 
irá kül, hogy tőle tudja meg, mi lesz holnap. 

HIREK 

dotta valaki egykoron egy hires győző- D) 

LAPUNK LEGKÖZELEBBI SZÁMA a köz- 
beeső kettős ünnep miatt csak hétfőn jelenik 
meg. 
- Pénzügyi diktatura Newyorkban. 

Newyorkból jelentik: A világ legnagyobb 
városa tudvalevőleg évek óta hatalmas 
deficittel küzd. A város pénzügyi bizott- 
sága most elhatározta, hogy a város fő- 
polgármesterének ugyanolyan diktatóri- 
kus jogokat engedélyez a pénzügyek 
rendbehozatalára, mint amilyent Roose- 
velt elnök az egész államban élvez. 
- Vasgárdisták a szatmári biróság előtt. 
Szatmárról jelentik: Szatmáron több vasgárdis- 
ta ellen inditottak pert, gyorsitott eljárással. 
Pénteken Bárlea Stefan joghallgató állott a 
biróság előtt, mert december harmincadikán a 
halmi állomáson, mikor a vámfőnök és egy 

detektiv Duca miniszterelnök meggyilkolásá- 
ról beszélgettek, tüntetőleg a Vasgárdát éltet- 
te. A vádlott a tárgyaláson beismerte, hogy 
kiáltozott, de szerinte, csak tréfából. A biró- 
ság tagjai között nézeteltérés támadt, végül 
hétfőre halasztották az itélethirdetést. Ugyan- 
csak hétfőn dönt a biróság Mois Ilie gazda és 
Matisán Aurél halmi tanitó ügyében. Az utób- 

bi nagy társaság előtt kijelentette, hogy a 
vasgárdisták nagyon helyesen cselekedtek, 
hogy megölték a miniszterelnököt. 

EGY KIS FÉLREÉRTÉS 

Főnök: Mi az, mi azl... Maga 
csinál semmit? 
Könyvelő: Dehogynem, alszom... 

nem 

- Felakasztotta magát, de nem tudják 
miért. Csikszeredáról jelentik: Csorba 
Lina csikcsekefalvai asszonyt háza egyik 
erendájára felkötve találták szomszédat. 
z ügyben bevezetett vizsgálat kétségte- 

lenül megállapitotta, hogy a középkoru 
asszony önkezével tett pontot az életére. 
Az öngyilkosság okát azonban még nem 
sikerült tisztázni. Az ügyészség engedé- 
lyezte a szerencsétlen asszony temetését. 

- Elcsuszott a jégen és karjába lőtt. 
Marosvásárhelyi tudósitónk jelenti: Fur- 
csa szerencsétlenség áldozata lett Ilsa 
emeter 17 éves legény, a görgényi ki- 

rályi kastély fővadászának fia, aki tegnap 
fegyverrel a karján a közeli erdőbe 
ment vadászni. Visszafelé egy kis pata- 
kon áthaladva megcsuszott a jégen, mi- 

közben önkéntelenül mozdulatot tett és 
a karján levő töltött vadászfegyver el- 
sült és karján sulyosan megsebesitette. 
Sérüléseivel beszállitották a szászrégeni 

kórházba. e 
- Levél a szerkesztőséghez. Kaptuk a 

következő levelet: A B. L. t. szerkesztő- 
ségének Brassó. A brassó nyugdijasok 
egyesülete nevében ujév alkalmából a 
legjobbakat kivánjuk Önöknek. Ugyan- 
akkor a legőszintébb köszönetünket fe- 
jezzük ki azon jóakaratu támogatásért, 
amely az Önök lapja részéről, minden 
alkalommal megnyilvánult velünk 
szemben. Hisszük, hogy a jövőben is a 
régi szeretettel és önzetlenséggel fognak 
támogatni igaz ügyünkért folytatott to- 
vábbi harcainkban Fogadják legkivá- 
lóbb tiszteletünknek kifejezését. Elnök k.: 
Reinisch, Titkac: I. Popoviei. 

E. . 

- Borzalmas gyilkosság egy maros- 
megyei községben. Marosvásárhelyi tu- 
désitónk jelenti: Borzalmas gyilkosság 
történt tegnap éjszaka Alsódellő ma- 
rosmegyei községben, amelynek áldozata 
egy idősebb gazdag asszony. Éjfél táj- 
ban Puskás Biri 37 éves asszonyhoz, a 
falun legmódosabb özvegyéhez, álarcos 
támadó hatolt be, aki arra akarta kény- 
szeriteni a szerencsétlen védtelen nőt, 
hogy ékszereit és készpénzét szolgáltassa 
ki neki, majd amikor az vonalodc'i a 
bandita kérésének eleget tenni, akko 
az álarcos rablógyilkos pusztakézzel 
tört reá az asszonyra és azt az ágyban 
megfojtotta. A szerencsétlen asszony 
pénzét és ingóságait azután összeszedte 
a gyilkos, aki ezután eltünt. Az ottani 
csendőrség lázas unyomozást inditoti! a 
rablégyilkos kézrekeritésére, akit csak- 
hamar sikerült is elfogni Gáspár Dániel 
fiatal legény személyében, aki először 
tagadta a borzalmas büncselekményt, 
majd a bizonyitékok terhe alatt megtört 
és bevallotta szörnyü tettét. A rablógyil- 
kost ezután átkisérték a marosvásárhe- 
lvi ügyészségre, ahol megkezdték ki- 
hallgatását. 

ABLAK 
Most már teljesen mindegy a halott IWassermannak, hogy ki követeli nagá- 

nak: a németek, pagy a zsidók. Egyébként ez Wassermannál még életében sem 
oolt fontos. Tavaszi előadásában az Igazság mellett tett hitovallást és azt mondta: 
„Az Igazság szempontján keresztül német pagyok, zsidó vagyok, ember vagyok". 
A „Nagy Sándor Babulonban" költője sokat elmélkedett kétlakisága fölött.. Érősen 
nyugtalanitotta zsidósága, amelytől nem birt megszabadulni soha. 1921-ben, ami- 
kor a meimari Németország ébredezőben polt, jelentette meg: „Mein 
Deutscher und Jude' cimü müvét, amelyben életvonalát huzta meg éles szinekkel, 
de a konkluzióban elmosódott végeredménnyel. Wassermannban is állandóan har- 
colt a német a zsidópal, egyiké sem akart lenni, egyiket sem akarta megtagatlni. 
Irta tovább leheletfinom érzésü könyveit, 
ságot az életben, kicsit komplikáltan és tulzott lélekbuvárkodással, de amit alko- 
fott: tiszta hit és még tisztább irodalom volt. Az ausseei csendes temetőben - a 
„külső tájak" csodás szépségeitől övezetten - nyugszik a „benső tájak" 
költője, aki, mig élt, szerette az embereket, megirta szenvedéseiket és örömeiket 
és saját bevallása szerint sohasem nolt boldog. 

als Weg 

kereste a szépet az emberben, az igaz- 

nagy 

- Kiáltó Szó. A Kolozsvárt megjelent 
s hét évig az erdélyi református egyház- 
társadalom szolgálatában állott - havon- 
ként megjelenő - „Kálvinista Világ' ci- 
mét megváltoztatva, „Kiáltó Szó" cimet 
vett fel. Iránya, programja miként ed- 
dig, ugy ezután is, a református egyházi 
érdekek szolgálata. Az uj lapot is, fele- 
lősszerkesztőként dr. Tavaszy Sándor ref. 
theol. tanár jegyzi és körülötte csoporto- 
sul az egyházi irók szine-java. A lep elő- 
fizetési ára egy évre 100 lej. Megrendel- 
hető a lap kiadóhivatalában, Cluj-Ko- 
lozsvárt. Ref. Theologia. 

kKövid hullámok: Indikácziók: kelések, 
izületi betegségek, reumatikus- és idegfájdal- 
mak, lábfekélyek, tüdő- és mellhártyabajok. 
Gyomor-, máj-, epehólyagbántalmak. Női ba- 
jok. Kezelés a ruhán keresztül, semmi égési 
érzés, egyenletes átmelegités. Dr. Mayer, Ka- 
pu-utca (Reg. Carol) 2. Kezelések naponta 9- 
12-ig és 16-18-ig, vasár- és ünnepnapokon ki- 
vül. 

- Felakasztotta magát, mert felesége 
nem akart visszatérni hozzá. Marosvá- 
sárhelyi tudósitónk jelenti: Friedrich 
Rückriger 52 éves szászrégeni iparost, 
már hónapokkal ezelőtt elhagyta felesé- 
ge, aki Bukarestbe költözött. A férj több- 
ször kérte levélben és szóbelileg is a hüt- 
len asszonyt, hogy térjen vissza hozzá, 
az asszony azonban nem volt erre hajlan- 
dó. A szászrégeni iparos, aki nem tudott 
tovább egyedül élni, végső elkeseredéső- 
ben felakasztotta magát. Mire rátaláltak, 
halott volt. Temetésére az ügyészség meg 
adta az engedélyt. 
* Ui tánctanfolyam kezdődik január 10-én 

az Izsák-iskolában, Brassó, Vár-utca 110. sz. 
alatt. 
- Petárda robbant a jugoszláv konzul la- 

kásán. Klagenfurtból jelentik: Ma reggel is- 
meretlen tettesek petárdát dobtak be a kla- 
genfurti jugoszláv konzul lakásának ablakán. 
A petárda felrobbant és nagy károkat okozott 
a lakásban. A lakás ablakai is betörtek. A 
konzul és családja sértetlen maradt. 
- öÖrökös kerestetik. Budapestről jelentik: 

A kivándorlókat védő egyesület budapesti iro- 
dája közli: Popári Péterné, született Perskuta 
Mária, aki 1888-ban született Lugoson és 1910.- 
ben vándorolt ki Amerikába, Hamiltonban 
meghalt. Popári Péterné nagy vagyont hagyott 
hátra. Örökösei kerestetnek. Aki bármilyen fel- 
világositással szolgálhat az ügyben, irjon az 

iroda Budapest, Fiume-ut 5. szám alatti irodá- 
jának. 

Köszönetnyilvánitás. Egy fájdalomtól 
megtört anya és két testvér, ezuton mond há- 
lás köszönetet mindazoknak, kik telejt- 
hetetlen drága jó gyermekemnek, iletve 
testvérünknek, Huszár Andrásné, szül. 
Péter Ilonka temetésén megjelentek, ko- 
porsójára virágot helyeztek, vagy bármi mó- 
don részvétüknek kifejezést adtak. Özv. Péter 
Andrásné. 

5. oldal 

- A temesvári kémkapitány lefokozása. Bu- 
karestből jelentik: Emlékezetes Renoiu temes- 
vári kapitány kémkedési pere, amelyben a te- 
mesvári hadbiróság Renoiut, Magyarország ja- 
vára végzett kémkedésért, 20 évi kényszer- 
munkára itélte. Miután Renoiu felebbezését is 
elutasitották, már kitüzték a lefokozás termi- 
nusát január 14-re, a bukaresti Sft.-Gheorghe- 
Malmaison kaszárnyában. A szomoru aktust 
bárki végignézheti. 

- A marosvásárhelyi magyarpárti 
tagozat Duca emlékéért. Marosvásár. 
helyi tudósitónk jelenti: A marosvásár- 
helyi magyarpárti tagozat intézőbizott- 
sági ülést tartott, amelyen Bernády 
György dr. ismételten a névelemzések 
ügyében szólalt fel, kérve a magyar 
képviselőket, hogy a marosvásárhelyi 
két gimnáziumban történő ilyirányu 
visszaéléseket a parlamentben is tegyék 
szóvá. Radó Sándor városi tanácsos, 
majd Bodola Ferenc ügyvéd felszólalá- 
sai után dr. Sebess Jenő elnök elitélő 
szavakkal emlékezett meg arról a ter. 
rorista gyilkosságról, amelynek áldozata 
uca miniszterelnök lett és a gyülés 

résztvevői felállással hódoltak a mi- 
niszterelnök emlékének. 
- Agyonverték legénytársukat. Tudósitónk 

jelenti: Törökszeg biharmegyei községben a 
csendőrség véres merénylet ügyében nyomoz. 
Cráciun Tódor törökszegi huszonegyéves le- 
gényt a falu határában megtámadták, vasvil- 
lával és fejszével összeverték s miután eszme- 
letét elveszitette, az árok szélén hagyták. Az 
eszméletlen legényre az arrajáró falusiak let- 
tek figyelmesek, kórházba szállitották, ahol a 
haldokló legény néhány percre magához tért 
és azt vallotta, hogy a gyilkos merényletet 
Dragon Petru, Dragon Teodor és három isme- 
retlen tettes követte el. A két Dragon-fivért a 
csendőrség őrizetbe vette. 

- Elhizott egyéneknél a természetes 

„Ferenc Jóxsef keserüvizkura hatalmasan 
előmozditja a bélmüködést, a testet könnyeddé 

teszi s tiszta fejet és nyugodt alvást teremt 

Elsülyedt az Arpád-nevü 
magyarkereskedelmigőzös, 
amelyet most adtak el 

Japánnak 
London január 6. 

A Lloyd Biztositó Táreulat közti, hogy 
szikratávirón azt az értesitést kapta, hogy 
az Árpád nevezetü Japán felé haladó ke- 
reskedelmi gőzös a Csendes-óceánon el- 
sülyedt. A jelentés szermnt ennek a ma- 
gyar hajónak legénysége akkor menekült 
le a hajóról, amikor a hullámok már a 
fedélzeten csaptak át. Emberéletben nem 
történt kár. 
Idevonatkozólag Budapestről azt jelen- 

üik. hogy az Árpád nevü kereskedelmi ha- 
jó 60 évvel ezelőtt épült és idejétmulta 
öreg tákolmány volt már. Magyarország 
ezt a gőzöst éppen most adta el fapán- 
nak és a hajó utban volt uj hazája felé. 
A gőzös utnakinditása alkalmával a ma- 
gvar tengerészeti szakértők figyelmeztet- 
ték az eladókat, hogy az ócska hajó a 
legnagyobb vigyázatossággal haladjon a 
tengeren át, mert a jármü már nem iizem- 
biztonságos. 
Egvyébként érdekessége még ez ügynek, 
hogy az Árpádért Japán ócskaoasat fize- 
telt volna. 

Ujabb lázadás hire 
érkezik Kubából 

Neroyork, január ő. 
A hőnapok őta forrongó Kubából ismét 

sulyos zavargások hire érkezik. Havannai 
jelentés szerint a hadseregben lázadás 
ütött ki Battista ezredes ellen, aki tud- 
valevőleg őrmesterből avanzsált egyszer- 
re ezredessé s aki egyideig óriási népsze- 
rüségnek örvendett. Részletek még hiá- 
nyoznak. Newyorkban, egyelőre, fenntar- 
tással fogadták az ujabb riasztó hireket, 
de mindenesetre fokozott figyelemre buz- 
ditották a kubai partok körül cirkáló 
amerikai hadihajókat. 

„VENWUS" 
Sirada Traian No. 23. ALGA-JULIA. 
Harci edelroller kanári-tenyészde prima 
énekesek külömböző szinekben: Sárga, 
hófehér, égszinkék, zöld. arany és ezüst- 

izabella. 

Hina S00 Lei. Tojó 150 Lei. 
Angróba árengedményu. 
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ITMARI BARADLAI LÁSZLÓ 
B. U. É.K. 

(Kedvezményes üdvözlő táviratok) 

(Ki, kinek, mit kiván az ujesztendőre? Vi- 

dám arcot kérek, haragudni nem szabad!) 

Az ujévi, jókivánságokat tartalmazó kedvez- 

ményes üdvözlő táviratokból lestük el a követ- 

kező kivánalmakat: 

A Magyar Párt - a vármegyei tiszti főor- 

vosnak azt a vesztegzárat, amelyet orvosi 

szakvéleménye alapján, a választás napján ki-
 

lenc magyar község ellen alkalmaztak. 

Ardelean Ostavián dr. - Sulutiu Flavius
nak 

csak annyit, hogy a helyette tartandó szüzbe-
 

szédét hatvanszor zavarják meg az ellenzéki 

képviselők. 

A félbemaradt szinház-mozi terv - dr. De- 

mian Titunak kellemes pihenést. 

A zsidó párt - a rabbitanácsnak, aki a kor- 

mányra való szavazást ajánlotta, a következő 

névjegyet küldte: Jövő esztendőben Jeruzsá- 

lemben. (Zárjelben: Önök már az idén mehet- 

tek volna.) 

A két szatmári magyar lap egymásnak - 

ugyanazt. 

A Hiberális Gazeta Satmarului - a nemzeti- 

parasztpárti Satumarenak továbbra is bátor és 

harcos kritikai ellenzéki hangot. Még vagy tiz 

A Satu-Mare - dr. Bretán Luciánnak: Luci, 

gyere vissza, ujra ellenzékben vagyunk, hiány- 

zik a tollad. 

Záciu Felicián - Juniannak: Én mindent 

megtettem. Az összes általam felmentett vád- 

lottak ránk szavaztak! 

Dr. Südy Tibor - dr. Drágos Teofilnak: 

Csak pártom engedélyével kivánhatok Önnek 

boldog ujévet és sok ilyen interimár-tagott 

Thurner Albert - dr. Drágosnak: Teofil, 

miért hagytad ki az öreg harcost? 

Singer Sándor könyvkiadó - a Szépmives 

Céhnek: Nébány raktáron levő remekmü kéz- 

iratát átengedem. Nem bánom, legyen maguk- 

nak is... 

Szabadkai szinigazgató - a kritikusoknak: 
büntetésből Harmath-operettet Egész évben 

Majd megtanitom én magu- fogok játszani. 
kat... 

A szatmári szinház - a müvészetnek és né- 

hány fajmagyarnak: Talán meghaltatok, hogy 

sohagsem látni bennetéket? 
A szivacs asztaltársaság - Tankóczy Gyu- 

lának: Köszönjük ragyogó könyvedet. az al- 

kohol mérgező hatásáról. Most éppen próbál- 

gatjuk, hogy igazad van-e? Prosit! 

És mivel vigasztalódunk 
ezután? 

Eddig, nagy baj volt, azt mondták: 
majd karácsonykor. 

EÉrre várt a kereskedő, a boltos, a ká- 

vés, a szinház, az egész város. 
Azután elmult a karácsony is. 

A nagy remények elszáradtak, 
vizkereszt felé a karácsonyfa, 

Az emberek nem vásároltak, nem csi- 

náltattak uj ruhát, nem ittak pezsgőt a 

kávéházban és nem vették meg Bunm 
lván összegyüjtött munkáit. 

Csak olcsó kölnivizet vettek az embe- 
rek, vastag gyapjuharisnyát, fogpasz- 

tát és háromért levélpapirt karácsonyi 
ajándékul. 
Voltak családok, ahol nagy erőfeszi- 

téssel a legnagyobbik fiu cipőjét talpal- 
tatták meg és a megtalpalt cipőt a kará- 
csonyfa alá helyezték, mint a Jézuska 

ajándékát. 
Majd ujévkor, vigasztalódtak az op- 

timisták. 
Ez is elmult. A legnagyobb fogyasztás 

három pofon volt, amely szilveszterkor 
ujévi ajándék gyanánt csattant el a lo- 
kálban. 
Az áruk és készletek viszont továbbra 

is megmaradtak. 
És mivel vigasztalódunk ezután? 
Husvét még messze van. 

Nagyobb ajándékozási 
közben. 
Mi lesz velünk most már, ha már a re- 

mény sem maradt meg? 

mint 

ünnep nincs 

e 

Az aranyifju 

Az aranyifjut mindenki ismeri. Nevezzük őt 
egyszerüen Kellemes Tihamérnak. Él, sőt jól 
él, mert jól választotta meg a papáját. Kimu- 
tatható foglalkozása azonkivül, hogy a papa 

fia, nincs. De mindenütt ott van és mindenütt 
szerepel. Hogy ugy mondjam, hangadó. Meg- 
felebbezhetetlen véleménye van az erkölcsről 
és a társadalom megváltozhatatlanságáról. 
Egy kicsit nagyképü. Hangos, mint nyáron a 
motorbiciklije és rikitó, mint a nyakkendői. El 
Miért? Ezt senki sem tudja. Mindig illatos és 
mindig jól fésült. Markáns figurája ennek a 
wárosnak. Igazi aranyifju. 

Beszéljen Ön, tisztelt szatmári kisiparos... 
tCássuk a malemalikai csodát: 650g9yan lebei kemnöezerből 6elet kivo

nni? 

AÁtadom Önnek a szót, tisztelt szatmári kis- 

iparos. Beszéljen egyszer Ön is. Itt az alkalom, 

kiteregetheti életét elibénk, az ugynevcezett 

nagy nyilvánosság elé. Meghallgatjuk a pana- 

szait és meghallgatjuk az örömeit. Segiteni 

nem sokat tudunk Önnek, tisztelt szatmári 

kisiparos, de együttérzésünkről biztosithatjuk. 

Kezdje el, tisztelt szatmári kisiparos... Ne 

féljen a nyilvánosságtól. Elvégre Ön, aki az 

utolsó tiz évben annyi mindent kibirt, nem 

kap talán lámpalázt? Hiszen hallottam Önt 

már jajgatni is, tisztelt szatmári kisiparos. Em- 

lékszik? Ez akkor volt, amikor az adófelebbe- 

zési bizottságnak hiába magyarázta, hogy 

1933-ban már nem tud annyi adót fizetni, mint 

1926-ban fizetett. Még sirt is Ön, tisztelt szat- 

mári kisiparos és az urak ott, az adókivető bi- 

zottságból, alig figyeltek a szavára. Mit is tö- 

rődtek ők azzal, tisztelt szatmári kisiparos, 

hogy a butor, amit Ön készit, a kutyának sem 

kell. Hogyan is kellhetne, hiszen a butorhoz 

házasulandó párok kellenek, az uj lakáshoz uj 

kereset kell. Manapság már a régi sincs meg 

és ami megvan, az egyre fogy, mint a gyer- 

tya, amelyet a kamarában égve felejtettek. 

Nem értették meg az urak a jajgatását, tisz- 

Ssüraöny! 

telt szatmári kisiparos és így maradt minden 
a régiben. Csupán az idősebbik segédet kellett 
elküldeni, csupán a két szoba konyhából egy 
szoba, konyhába kellett huzódni. Csupán a bus 
lett ritkább a hétköznapok asztalán, csupán a 
pohár borocska maradt el az ebéd meliől. 
A szinházban is ritkán látom Önt, tisztelt 

szatmári kisiparos, hogy a moziról ne is be- 

széljünk. Mi ennek az oka? 
Mit mond? Hogy nem telik? Ugyan, ne vic- 

celjen, tisztelt szatmári kisiparos, hiszen lát- 
tam, amint két héttel ezelőtt is társzekerek 
szállitották az asztalokat, szekrényeket, ágya- 
kat és székeket a mühelyéből. Hogy azt adóba 
vitték el? Ugyan, ki hiszi azt el magának, tisz- 
telt szatmári kisiparos? 
Igaza van az adószedő uraknak, tisztelt szat- 

mári kisiparos. Jól megy Önnek, csak gondo- 
san titkolja. Hallom, most is uj mühelyt ke- 
res. Nehogy most azt mondja nekem, hogy 
azért, mert a régiből már kidobja a háziur, 
olyan sokkal tartozik. Ne mondjon ilyet, mert 
én rosszhiszemü vagyok és el is találom hin- 
ni... 
Jól megy Önnek, tisztelt szatmári kisiparos. 

Havi ezer lej a boltbér, ezer lej a személyzet, 

fEBDeoláédármaesier 
Szaimár 

Moziban Mellékutcát játsszák stopp szipeskedjék megnézni stopp ez a mel- 
lékutca Londonban van stopp rendezett és tiszta stopp ezután sziveskedjék el- 

menni szatmári mellékutcákban stopp mentőövet okpvetlen vigyen mert különben 

sárba belefullad stopp emberek napok óta olovadás miatt nem tudnak kimozdulni 

házaikból stopp rabságra vannak itélbe stopp mit pvétettek szegények stopp ha 

mi polgármesterek lennénk gyorsan meg csináltatnánk a város e szörnyü sebhe- 

lyeit stopp mi azonban csak polgárok vagyunk stopp n 

tartja vissza stopp 

Vagyon: 
Cucut eltették 1000.- 
A csodarabbi 1.- 
Trillap Ilonka primadonna sex- 
enpilje 5.24 - 
A Marmorosch Bank fiókja 00.25.- 
A sportegyesületek 8s79- 
Az Uránia mozi 100.000.- 
A szivacsasztaltársaság 2.- 

Az Unió klub 1000.- 
Az Ujságiró Klub 50).- 
Az iskolák 3330.000.- 
A park 1.000.000.- 
Dr. Csengery-Ferenczy affér 500.- 
Vasárnapi futballmeccsek 100.- 
Ujságiróknak fogházbüntetés 1000- 
Arverési meghagyások 800.- 
Csődbement a cukrászda 700.- 
Csóka szinházi komikus 345.- 
Dr. Lükő Béla kórházigazgató 1.000.000.- 

Megvizsgáltuk és helyesnek találtuk 1934 január 1. 

a polgármester stopp ki 

Városi polgárság 

Szatmári polgár leltára a mult évről 
Teher: 

Helyébe jött más 500.- 
Az udvara 1000.- 
Szabadkai szinigazgató 387.- 

Az adóhivatall 1.000.000 - 
Viszont a szövetség 00.- 
A filmjei 150.000.- 
Tankóczy Gyula könyve 100.- 
A rulett 200.00" - 
Dr. PFeldner igazgató 97.- 
Todica Simon igazgató 24.000.- 
A parkőrök 27.- 
A Kimondom cimü lap 100.- 
Dr. Giurgiu mint drukker 200.- 
Táblai felmentések 780- 
Adósság : 24.000.000. - 
Még mindig l az uzsorás 70.000.- 
Thurner Albert a vezérszónok 450.- 
Sorescu Mircea a gondnok 1.000.000.- 

Szatmári polgár sk. 

A felügyelőbizottság tagjai: Gond Manó sk., Adófizető Alany sk. 

Mégis bunda a bunda? 
(Expresszionista dráma irhatta volna, mint az eredeti Bundát 

Hauptmann is, de az Hitlerrel volt elfoglalva) 

1. felvonás. 

(Szin: A Nagybánya-szatmári autóbusz te- 

teje.) 
A soffőr: Beszállni kérem, beszállni. Mindjárt 

indulunk Szatmár felé. 

Kalmár Sámuel vendéglős: (Sietve jön egy 

nagy kofferrel.) Ez az autóbusz megy Szatmár 
felé? 
A soffőr: Igen. 
Kalmár: Akkor kérem, 

tetőre a kofferemet. 

(A softfőr felteszi, Kalmár felszáll, a vezető 

dudál, az autóbusz elindul.) 

Függöny gyorsan le 

Változás. 

(Forgószinpad, az autóbusz belsejét mutatja. 
Az utasok vigan beszélgetnek.) 

2. felvonás. 

Szin: Szatmár, a láncos templom előtt. 

A soffőr: Szatmár, végállomás, tessenek ki- 

szállni. 
Az utasok: (kiszállnak). 
Kalmár: (utolsónak kiszáll.) Hol a kofferem? 

Adják ide a koffert? 
A sottőr: (keresi, de nem találja.) A koffer 

eltünt. 

gyorsan tegye fel a 

Kalmár: Az nem megy csak ugy. A koffer- l 

ben egy óriási értékü szilszkin bunda volt. 
(Általános ijedelem, a függöny gyorsan ie.) 

3. felvonás. 

(Szin: az autóbusztársaság irodája.) 
Kalmár: A bundámat akarom. Szilszkin volt, 

drága volt, ellopták, iizessék meg. 
Az igazgató: Nyugalom kérem, nyugalom. Ki 

fogjuk hallgatni a soffőrt. 
A soffőr: Kalmár urnak nem is volt csomag- 

ja. Most keresni akar, ránk fogja, hogy eltün- 
tettük. Különben is ki tesz bundát a kofferbe? 
Akinek szilszkin bundája van, az vigyáz rá és 
beviszi a kocsi belsejébe. 
Az igazgató: Ez igaz, kérem. Ön keresni 

akar. 
Kalmár: Majd megmutatom én. Gyerünk a 

rendőrségre. 
(Az utasok és a görlök, a soffőrrel együtt 

feltáncolnak a rendőrségre.) 

4., de nem utolsó felvonás. 

A rendőrtiszt: Mégegyszer összegezzük: 
(Kalmárhoz) Ön azt állitja, hogy odaadta a 
koffert a bundával? (A soffőrhöz) Ön azt állit- 
ja, hogy nem látta a koffert? Mit mondanak a 
tanuk? 
A tanuk: (Összevissza) Odaadta, nem adta, 

nem adta, adta, adta, nem adta, adta. 

mert a megmaradt segédnek és az inasnak 

mégis csak adni kell valamit, füteni is kell, 

meg azután, ha már olyan könnyelmüek vol- 
tak, hogy a kedves felesége négy gyermeket 

hozott erre a keserü világra, hát valahogy 

azoknak is enni kell adni, ruhára is szükségük 

van, ezerre felmegy az adó is, néha beteg is 

van a háznál. Szóval, summa-summárium, az 

Ön havi büdzséje, testvérek között is kitesz 

hétezer lejt. Ha ezt elő tudja teremteni, akkor 

nincs is semmi baj, tisztelt szatmári kisiparos. 

Mennyi is volt a bevétele a mult hónapban? 
Hogyan? Nem hallom jól? Tényleg? Kétezer 

lej? 
Lássa, lássa, tisztelt szatmári kisiparos, még- 

is csak nagy müvész Ön. Hiszen kettőből ki 
tudja vonni a hetet. Az üzlet pedig ennek el 

lenére még mindig nyitva van, a gyerekek pe- 

dig ma is ebédeltek. Ön nemcsak a mestersé- 

gében müvész, Ön az életben is müvész, tisz- 

telt szatmári kisiparos. 

Hogy a deficitet részint hitelből, részint a 
gyalupad eladásából pótolta, az már igazán 
cCsak Önre tartozik, tisztelt szatmári kisiparos. 

Legfeljebb elmegy majd kontárnak. 
Higyje el, ugyis meg lehet élni... 

A rendőrtiszt: (két aszpirint vesz be) Az 

ügyet alaposan nyomozni fogjuk. 
Forgó szinpad, 1. kép: Detektivek nyomoz- 

nak. 
Forgó szinpad, 2. kép: Ügyvédek peresked- 

nek. 
Forgó szinpad, 3 kép: 

nem fizet. 
Forgó szinpad, 4. kép: Kalmár pert indit az 

autóbusztársaság ellen, lopás miatt. 
Forgó szinpad, 5 kép: Az autóbusztársaság 

pert indit Kalmár ellen, csalás és rágalmazás 

miatt. 
Forgó szinpad, 6 kép: Hauptmann Gerhardt 

Hitler képe előtt ül és a fejét fogja: „Mennyi- 
vel érdekesebb bunda ez, mint az én bundám." 
Függöny végleg és visszavonhatatlanul le- 

gördül. 
manen 

Az autóbusztársaság 

a szalmári polgár 

A szatmári polgár szilveszterkor hajnal- 
ban ment haza. Egy kicsit sokat evett a 
malacsültből és egy kicsi sokat ivott a 
hegyi vinkóból Forgott vele az ágy, ami- 
kor lefeküdt. Szépet álmodott a szatmári 
polgár Langyos vizben fürdött, szé 
tiszta, márvány bazinbar nruindenféle 
hideg tussok öntözték végig vánnyadi 

testét. A vizben nem usztak piszokfoltok 
és a tussnál nem kellett félóráig sorban 
állni, amig rákerült a sor. Uj fürdőről 
álmodott a szatmári polgár és álmában 
tisztának érezte magát, mint a ma szüle- 
tett csecsemő. 
Késő délben ébredt a szatmári polgárt 
- TIudtam, hogy megárt a sok ital és 

étel - mormogta bosszusan és ífreudi- 
analizissel próbálta megoldani, hogy mt- 
képpen jutott neki pont egy szép, tiszta 
fürdő az eszébe. 
- Hopp megvan - ütött a homloká- 

ra A disznóról. Éhes disznó makkal ál- 
modik és csak a malac szereti a pocso- 
vát. ; 
Később már csak mosolygott álmán a 

szatmári polgár. Nevetséges: Tiszta, em- 
beri fürdő, uj bazin, rendes zuhany 
Szatmáron? Ügyan! Álmában az ember 
mindig telhetetlen. 

,;.. - 

ALL A BAL 
Megkezdődött a szatmári báli szezon. 

Huszonnégy egyesület verekszik a ter- 
mekért. Teaestélyek, mükedvelői elő- 
adások, táncmulatságok és összejöbete- 
lek készülnek. Mindegyik közönségre 
számit. A báli naptárba legalább negy- 
pen bál van felvépe az idei szezonra. 
Miért bálozunk? És főleg: miből bálo- 
zunk ennyit? A meghiovók már szétmen- 
tek. De elfelejtették meghioni a ko- 
csisokat, akik a fagyos éjszakában kék- 
vókot táncolnak a standon. És elfelej- 
tették meghioni a munkanélkülieket, a 
kik az éhségmarsot és a korgó has fox- 
trottját járják. És elfelejtették meghio- 
ni a politikusokat, akik az alkalmazko- 
dás nagytangóját ugy járják, hogy 
többszörös kitüntetést érdemelnek. A 
panamisták, a csempészek, az uzsorá- 
sok, a sikkasztók bálját még szintén 
nem hioták egybe. Kérjük e mulasztá- 
sokat sürgősen pótolni, hogy a báli sze- 
zon teljes legyen! 
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A frank, amely a dollár 
sorsát követi 

- A Financial Neros azzal a kérdéssel 

ik oglalkozik: vajjon a frank követni fog- 
is a-e a dollár sorsát? A lap megállapitja, 

hogy amig egy nehány hónappal ezelőtt 

or szakértők egyhanguan azon a vélemé- 
8. nyen vpoltak, hogy a franknak a dollár 

sorsát követni kell. addig az ép végén 

ek a vélemények már nem voltak eny- 

g iyire egységesek. 

Abból a körülményből, hogy a francia 

e- rank árfolyama, annak ellenére, hogy a 
é- ancia parlament a költségvetést meg- 

iza apazta, nem emelkedett, azt bizonyitja, 

Hogy a szakértők egyrésze a frank sorsát 
án lletőleg még ma sem optimista. Tagadha- 

8. atlan azonban, hogy az akut eladási láz 

sökkent. Természetesen, hogy ez a frank- 

mi enekülés ne ismétlődjék, az 1934-es év 

olyamán a francia állami költségvetés- 

Az nek deficitesnek lenni nem szabad. 

7- A kincstár készpénzdiszpoziciója is sok 

kioánni valót mutat. Arra még ma is szá- 
nitanak, hogy a francia Jegybank arany- 

artaléka csökkenni fog és miovel a lank- 

ak külföldi deviza-tartalékjai kimerülő- 
ben vannak, a francia Jegybank ugyne- 

ezett második védelmi vonalának hiánya 

és a továbbra is passzi kereskedelmi 
mérleg az aranyeloonasoknak ujabb tá- 

n Mindezek a körülmények azt a köpet- 

eztetést adják, hogy a francia frank 
orsa a francia közönség idegeitől és hi- 

egvérétől függ. Az a kérdés, hogy az 

idegek ezzel a topább jelentkező arany- 

Amennyiben nagyobb mennyiségben 

ranyat rejtegetnének majd, vagy jelen- 

ősebbtételü pénz külföldre menekülne, 

gy a francia frank helyzete tarthatatlan 

ári lehet. Időközben az is megtőörténhetik, 

zép ogy a frank iránt kisebb lesz az érdek- 

éle lődés és ennek következtében árra lehet 

számitani, hogy az angol font a legköze- 

an ebbi hónapokban a francia frankkal 

emben emelkedő mutat árfolyamot 

ár A közgazdaság hirei 
és 

A TEMESVÁRI KAMARA 
SZAKKURZUSAI 

(Temesvár) A temesvári kereskedelmi 
s iparkamara munkaadók és alkalmazot- 
ak részére szakkurzusokat tart. A kur- 
sok dijtalanok. 

A FELEKEZETI ISKOLÁK TANITóÓI- 
y- NAK 1.4 SZÁZALÉKOS ADÓJA 
er 

(Bukarest) A közvetett adók igazgató- 
s ga rendeletet adott ki, amelyben arról 

értesiti a magán- és felekezeti iskolák 
Bazgatóságait, hogy azok tanitóikat irás- 

on li szerződésekkel alkalmazni kötelesek. 
ter- szerződésekben feltüntetett javadalma- 
elő- zás 1.4 százalékát az iskolai igazgatóságok 
ete- a pénzügyigazgatóságoknál befizetni kö- 
gre telesekk 

ira 

ilo. - Brassói piaci árak. Marhahus, le- 
en- 
ko- 9. marhahus 
ék. cCombja 26, k 

. 

pecsenye 34-36, sertéshus 
araj 32. zsirszalonna 28, 

lej- 2ir 36, tojás drb. 1.80-2.20, csirke pár- 
t a 30-90 lej. - Élő állatárak kilóra: 
.. Export ökör élősuly kg. 8-10, sertés 15 

8 igás ökör drb. 3000-5000, ló drb. 
000-6000, ló, luxus, drb. 10.000-16.000, 

ko- erményárak nagyban: Buza a 440- 

ogy 470, rozs 270-290, árpa, sör 240-260, 
A Áárpa, takarmány 175-190, zab 220-250, 

orá- tengeri, szemes 175-190, lencse nagysze- 
utén mü 500-700, bab. fehér 300-350 bur 

onya 120-140. Takarmányárak 
nagyban per 100 kg. Széna, préselt 150 
160, széna, laza 100-110, szalma, la- 
a 55-65. korpa 140-160. 

ztá 
sze- 

vesnek kg. I. 14, marhahus levesnek II. 

zpDASAC 
lényleg nem fizetink, 

A januárban szoká 

Bukarest, január ő. 
A B. L. tegnapi számában részletesen 

beszámolt arról, hogy nem igsaz az a hir, 
mintha a pénzügyminisztérium a globális 
adót eltörölte volna. Valóban szó volt 
arról, hogy ezt az adónemet meg kellene 
változtatni és a Kamarák Szövetsége is 
kifejtette a maga álláspontját, amely 
szintén nehézményezte ennek az adónem- 
nek terhességét, de mégsem sikerült ered- 
ményeket elérni. 
Ujabb bukaresti jelentések szerint a 

tárgyalások mindössze azt eredmenyezték, 
hogy a globális adó beszedési formáján 
változtatnak azzal az indokolással, hogy 
ez az uj beszedési módszer az adóalany 
szempontjából kellemesebb. 

Eszerint a jelentés szerint a globális 
adót ezentul nem külön vetnék ki, hanem 
hozzászámitják a különböző egyéb adó- 
fajtákhoz. 
A tisztviselők például globális adót 

ezentul a fizetések adójával együtt és 
annak arányában fizetnék, a háztulajdo- 
nosok globális adóját meg hozzászámita- 
nák a házbérjövedelenm utáni adóhoz 
Amint ezekből a példákból is látszik, 

Fa-konjunktura következik 

már nem kell beadni 

a globális adó lényegileg megmarad, de 
azt nem külön adóként kezelnék, ha- 
nem bizonyos kulcs szerint hozzászá- 
mitanák az adóalany egyéb adónemei- 
hez. ; 

Az adózó a változtatás során mindössze 
annyi előnyt élvez, hogy 

a globális adónak a jövedelem arányá- 
ban emelkedő kulcsát csökkentenék és 
igy valójában ez a hozzácsapott adó 
valamipvel kisebb lenne, mint az eddig 
külön kivetett és külön beszedett glo- 
bális adó oolt. 
Természetesen ilyenformán a kincstár 

ijövedelme valamennyire megcsappanna. 
Ezt a különbözetet az államkincstár ugy 
reméli behozni, hogy nagyobb ellenőrzést 
gyakorol, mert az egyéb adók behajtása 
során könnyebb és áttekinthetőbb az el- 
lenőrzés és igy tényleges bepétel szem- 
pontjából nem menne annyi globális adó 
kárba, mint a mai piszonyok között. Lé- 
nyegileg tehát arról van szó, hogy ke- 
pesebb globális adó tud megszökni és igy 
bár a kivetés alacsonyobb, végeredmé- 
nyében a kincstár jövedelmei nem igen 
csappannának. Eddig nagyon gyakori palt 

Számolni lehet azzal, hogy 
loonással szemben ellentállóak lesznek-e? 

Magyarország a jelenlegi ötszö- 

rösére emeli lel a román la-kvótát 
A nemzetközi árkartell uj helyzetet teremt a romániai 

iaexportban 

Budapest, január ő. 
Közismert tény, hogy Románia majdnem teljesen kiszorult faexportjával a 

magyar piacokról. Nem is olyan régen még milliárdokat jelentett Románia ma- 
gyarországi faexportja, mig most mindössze milliókról lehet szó. Ennek főként az 
volt az oka, hogy a konkurrencia, igy különösen Csehország és Ausztria, jelen- 
tősen alacsonyabb árakon jelentkezett a magyar piacokon és ennek megfelelően 
Románia terhére jelentős kvóta-kedvezményt kapott. 
AB. L. nehány nappal ezelőtt azt felentette, hogy Ausztria, Csehország és Ro- 
mánia a faexport árát illetőleg megegyezést kötött és igy ez a gátló körülmény 
a romániai faexport elől elsimult. 

Ujabb és Budapestről keltezett jelentések szerint most már rövidesen sor ke- 
rülhet arra is, hogy a magyarországi román fakoótát lényegesen felemeljék. Itt 
már nem a konkurrencia, hanem a magyar faállomány elgyengüléséről pan szó. AMa- 
gyarország az utóbbi épekben egyre inkább kiovágta az erdeit, mert nem volt elég 
devizája és igy mindenáron hazai termelésből kellett faszükségletét ellátni. 

Ez az oktalan és tervszerütlen erdőpusztitás azonban megbosszulta magát és 
most odaérett a helyzet, hogy Magyarországnak a saját termelését szinte teljesen 
le kell állitani és faszükségletét majdnem kiovétel nélkül külföldről kell beszereznie. 

Ennél az ujabb helyzetnél sor kerül arra is, hogy Romániából jelentősebben 
több fát bocsássanak be. Vannak olyan optimista jelentések is, amelyek szerint 
arra kell számolni, hogy az eddigi román exportkovótát annak négy-ötszörösére is 
fel lehet emelni. 

zm 

Miért akarják a céghejegyzést és cég- 
nyilvántarlást a kamaráktól elvenni? 

Az erdélyi érdekképviseletek hallani sem akarnak arról, hogy 
a régi rendszert visszaállitsák 

Bukarest, január 6. 

Néhány héttel ezelőtt beszámoltunk már ar- 
ról, hogy olyan tervek vannak, amelyek azt 
kivánják, hogy a cégbejegyzések foganatosi- 
tását ismét a törvényszékekre bizzák. Mintegy 
három évvel ezelőtt hozta meg a törvényhozás 
azt a törvényt. amely ugy intézkedik, hogy a 
cégeket a jövőben ne a törvényszékeknél, 
mint cégbiróságoknál jegyezzék be és tartsák 
nyilván, hanem a kereskedelmi és iparkama- 
ráknál. 

Ez a hatalmas átszervezési munka a törvény 
szellemének megfelelően meg is történt és az 
ország összes kereskedőit és inarosait most 

már a kereskedelmi és iparkamarák tartják 
nyilván. E három év alatt mintegy 160 ézer 
céget jegyeztek be a kamarák és a hbejegyzett 
160 ezer cég közül 130 ezernek már kartotékja 
is készen áll. 

Az ellen az ujabb terv ellen, amely - nem 
tudjuk mi okból - ugy kivánja, hogy a cég- 
bejegyzéseket ismét a törvényszékek vezessék, 
különösen a regáti kereskedelmi érdekeltségek 
tiltakoznak. 

Az akciót a különböző kereskedelmi és ipa- 
ri szervezetek kezdeményezik, melyek arra hi 
vatkoznak, hogy a kereskedőtársadalomnak 
csak nagy áldozatok árán sikerült annak ide- 

7 oldal 

de majdnem ugyanannyi összeggel 
megnövekednek egyéb adónemeink 

sos globális adóra vonaikozó vallomási 

a globális adó kivetésénél a jövedelem el- 
titkolás, ami egyszerüen lehetetlenné vá- 
lik, mert a globális adó most nem külön 
vallomás alapján jelentekzik, hanem mint 
szerpes rész és járulék az egyéb adóne- 
meknek függvénye lesz. 
A rendelet még nem készült el, de va- 

lószinünek kell tartani, nogy azt a fenti 
és hivatalos helyről származó imiormációk 
alapján készitik el. 
A pénzügyminisztérium 

máris ugy intézkedett, hogy 

mindazok, akik eddig globális adópballo- 

mási iveket szoktak január hő folya- 

mán beadni, ne adjanak be ilyen vallo- 

mást, mert a globális adót ebben az év- 

ben nem vallomásuk, hanem egyéb adó- 

ik alapján oetik ki. 

mindenesetre 

Ez a pénzügyminiszteri rendelet is azt 
mutatja már, hogy a globális adó átszer- 
vezésének munkája valóban a fenti in- 
formációk szerint történik és tényleg az 
lesz a végeredmény, hogy a jövőben nem 

globális adót fizetünk, hanem egyéb adó- 

nemeink duzzadnak meg. 

.............. 

jén azt a cégbejegyzési rendszert meghonosi- 

tani, amely a civilizált Európában már igen 

ismert s melynek alapján a kereskedelmi és 

iparkamarák hatáskörébe tartozó cégbejegyző 

hivatalok munkáikat mindig a legtökéleteseb- 

ben látták el. Ezzel szemben a régi rendszer 

igen sok kifogásolnivalót hagyott maga nután, 

ugyhogy egészen érthetetlennek látszik meg- 
változtatni az eddigi szisztémát. 
Az uj tervezet ellen azonban nemcsak a re- 

gáti, hanem az erdélyi kereskedelem és ipár 

is bizonyára tiltakozik majd, mert hiszen a 
rendszert itt is szivesen fogadják már. A ke- 
reskedelmi és iparkamarák ellen Erdély csak 
addig zugolódott, amig a cégbejegyzési taxá- 
kat ki kellett fizetni, most azonban már, hogy 
az erdélyi gazdasági élet ezen a nehézségen 
tul van, maga is belátja, hogy a kamaráknál 
vezetett cégbejegyzés sokkal jobb, mint a régi 
rendszer mellett való cégnyilvántartás ami 
lyen volt és ezért a rendszer ujbóli megváltoz- 
tatását szintén nem kivánja. 

...... 

Duca halála és a párisi 
tőzsde 

Bukarest, január « 
Duca miniszterelnök meggyilkolása a 

párisi tőzsdére is rossz hatássall volt. A 
hir vétele után a romániai papirok ár- 
folyama, ha nem is jelentékenyen, de 
mégis esett. 
A négyszázalékos állampapirok árfo- 

Ilyama 118-ról 116-ra, mig az 1929-es és ? 
százalékos állampapirok árfolyama 593- 
ról 580-ra morzsolódott. 

a Banca Nationala 
közgyülése 

(Bukarest) A Banca Ntionala évi ren-- 
des közgyülését február 18-án tartja meg. 
A közgvülés meghivóját a Nemzeti Bank 
ma bocsátotta ki. 

MENNYI BÉLYEG KELL A NEMZET- 
KöZI VAMNYILATKOZATOKRA 

(Bukarest) A fővámigazgatóság leg- 
ujabb rendelkezése szerint a külföldre 
szóló áruszállitmányok után esedékes 
vámnyilatkozatok közül csakis egyetlen 
példány látandó el 11 lejes pénzügyi és 
2 lejes repülőbélyeggel: a rendeltetési és 
tranzitországokat illető példányok bé- 
lyegmentesek. 

A CSIKSZEREDAI MUNKAKAMARAI 
FIÓK 

(Csikszereda) A munkakamarai tör- 
vény szerint a munkakamaráknak min- 
den megvyeszékhelyen fiókot kell felálli- 
taniok. A csikszeredai fiókot a helyi ér- 
dekeltek az ipartestület hivatalos helyi- 
ségében akarják elhelyezni és a napok- 
ban tartandó közgyülés elé ilyen értel- 
miü javaslatot terjesztenek,



A magyar diákokért 
Kolozsvár, január 6. 

Ismeretes, hogy a magyar főiskolai ifjuság, 

különösen a mai időkben, a legnagyobb nélkü- 

lözések között tanul. A leszegényedett szülők 

nem tudják biztositani számára még azt a mi- 

nimális létalapot sem, amely a legkisebb mér- 

tékben is lehetővé tenné számára, hogy anya- 

gi gondoktól mentesen tudja elvégezni felada- 

fait s igy zavartalanul készülhessen fel azok- 

ra az egyéni és társadalmi problémákra, ame- 

lyeknek megoldásától nemcsak egyéni boldo- 

gulása, hanem népünk jövője is függ. 

A magyar társadalom már régen magáévá 

tette azt a gondolatot, hogy minden eszközt 

meg kell ragadnia, hogy segitsen a főiskolai 

ifjuság kétségbeejtő helyzetén. Ez a törekvés 

öltött testet az Országos Magyar Párt Diák- 

segélyező akciójában és az Ellenzék diákmen- 

vájában. Ez a két intézmény juttatta el a ma- 

gyar társadalom segitő filléreit a diáksághoz. 

Ma ezek a fillérek sem folynak be olyan mér- 

tékben, mint eddig. Ezért a diákság vezetői 

elhatározták, hogy az idén is megrendezik Ko- 

lozsváron a magyar diákság bálját, ujabb al- 

kalmat adva arra, hogy a társadalom segitő 

készsége megnyilvánulhasson. A bál erkölcsi 

és anyagi sikerét a védnökök biztositják. Ér- 

tesülésünk szerint a bál rendezősége a vednöki 

felkéréseket már kibocsátotta. Ugy érezzük, 

hogy mindenkinek kötelessége, hogy a védnöki 

tisztség elvállalásával és az ezzel járó anyagi 

kötelezettségnek, erejéhez mérten való teljesi- 

tésével, hozzájáruljon a magyar jövendő épi- 

téséhez. 

leritza és Szöke Szakáll 
együtt 

Az ,„Alexandra nagyhercegnő" c. film ki- 

emelkedik a megszabott és megunt filmek so0- 

rából. , , 
A filmben egy menekült nagyherceg és egy 

grófnő szerelméről van szó. A szimpla mese 

ellenére meg kell nézni és meg kell hallgatni 

ezt a filmet azért, mert Jeritza Mária énekel 

benne. Jeritzát eddig csak kivételesek láthat- 
ták és csak hatalmas pénzekért, a világvárosi 
szinpadokon. Most Brassónak is alkalma lehet 

gyönyörködni. benne. Jeritza mellett ott van 

Szöke Szakáll, az utébbi évek legnagyszerübb, 
legmulatságosabb komikusa. A film zenéjét Le- 
hár szerezte és ez maga biztositja azt, hogy a 
közönség valami szokatlanul szépet kap ebben 

a filmben. 
Az „Alexandra nagyhercegnő" szokatlan si- 

kert aratott mindenütt. A pesti filmszinházak 
még müsoron tartják a filmet, amelyhez özön- 
lik a közönség és az Astra-mozi már is fel- 
ajánlhatja barátainak. 
Az „Alexandra nagyhercegnő"-t január 6-án 

kezdi vetiteni a brassói Astra-mozi. 

UNITÁRIUS ESTÉLY 

A brassói unitárius nőszövetség által január 
hó 13-án tartandó szinielőadására a jegyek 
előre a lelkészi hivatalban válthatók, Rózsatér 
10. szám alatt. 

. 

A SZÉKELY TÁRSASÁG 
ELŐADÓ ESTÉLYE 

Amint már megirtuk, holnap, f. hó 6- 
án, szombaton este fél 9 órai kezdettel 
tartja a Brassói Székely Társaság máso- 
dik előadó estélyét a Hosszu-utca 14. sz. 
alatti helyiségében. Dr. Debreczv Bélá- 
nak „A gazdasági válság és várható kö- 
vetkezményei cimmel tartandó előadása 
iránt - már aktuális tárgya miatt s, - 
a legszélesebbkörü érdeklődés mutaiko- 
zik. Előadás után társasvacsora lesz. 

KONFIRMÁCIÓI OKTATÁS 

A brassói magyar evangélikus egyházban a 
konfirmációi oktatás folyó évi január hó 15-én 
megkezdődik. Felkérjük a szülőket és mindazo- 
kat, akiknek háztartásukban konfirmándus 
korban levő gyermekek vannak, hogy gyerme- 
keiket, illetve alkalmazottaikat a jövő hét fo- 
lyamán, január 8-14 között az evangélikus 
lelkészi hivatalban, Vasut-utca 2. szám, a tem- 
plom udvarán, beiratni sziveskedjenek. Beira- 
tás minden nap 8-12 óráig. Az ev. lelkészi 
hivatal. 

. . aas. ' 

DUCA 

meggyilkolásának mély gyászában - 
Brassó is osztozik. A Lux-Moz- 
gónak rendkivüli áldozatok árán 

sikerült megszerezni a bukaresti 

temetésről készült filmet, amelyet 
szombattól kezdvenaponként vetit 

BRASSOl 
TEKEÉZŐSPORT 

Az alosztály boldog ujévet kiván a csopor- 
toknak. 

Hivatalos értesités. Az alosztály kéri a csa- 
patokat, ejtsék meg január havában a rendes 
évi tisztujitó gyülést és arról tegyenek irás- 
ban jelentést. Folyó hó 15-ig szolgáltassák be 
a még csapatban lévő tagjaik karnetjét, hogy 
azokat 1934. évre való láttamozás végett a Fe- 

deratiohoz felküldjék. 

Hétfőn, 8-án az alosztály rendes havi köz- 
gyülést tart. 

Csütörtökön, 4-én este Vig Barát rendes évi 
tisztujitó gyülése a Reiss-arénán. 

Vasárnap a CFR-pályán rendezett kupamér.- 
kőzés győztese az IAR, 248 ponttal, 2. sSzéke 
lyek 240, 3. Bolonya 236, 4. Cipészek 199. 5. 
Kisiparosok 187. Az IAR igazolatlan játéko- 
sokkal játszott. Nagy Dénes a „Székely" csa- 
patból 40 pontos rekorderedményt ért el szép 
és biztos játékával, - 15 dobással. - 

A Vig Barát tegnap este tartott hetedik 
évi közgyülésén a következő uj tisztikart 
választotta: Elnök Wagner Péter, alelnök: 
Pinke János, titkár: Cserr János, csapat- 
kapitány Fleischmann Zoltán, jegyző: 
Fleischmann Ernő, pénztárnok: Zöld Jó- 
zsef. Ellenőrök: Vajna Bálint és Palkó 
Miklós. - Vasárnap KTE házi dijverseny 
a ]Jonescu-pályán. - Hétfőn este a Clo- 
ria barátságos mérkőzést játszik a Vig 
Barát csapatával a Reiss-pályán. 

A brassói futballbirák részletes ter- 

m mlezszemazmaz 

bécsi Staatsoper világhirű művésznőle 

JIERITZA MÁRIA 

ME ANDRA 
NAGYHER 

1934. NUAR 6-ától asz 

ASTRA MOZGÓ-ban 
1 LEGNHGYOBB FuMszENZHcm! 
A new-yorki Metropolitan Opera és a 

szenzációs filmalakitásában : : 

A szövegkönyvet valódi történet nyomán 
irta H Sassmann Eredeti zenéjét szerzette 

LEHAR FERENC 
Szombaton és vasárnan d. e. 
nagy ifiusági e őadás: szenzá- 

ciós tilmonerett. 

vezete a helyi labdarugó-sport 
talpraállitására 

Brassó, január 6 

Nem első izben irunk a brassói biró- 
testüölet dicséretremto buzgalmáról, 
amely abban nyilvánult, hogy a birótes- 
tület tervezetek készitésére kérte fel tag- 
jait. A tervezetek a brassói labdarugó- 

sport fellenditéséről szólnak. A birótes- 

ség jelentős részét vonzzák - 

tület tagjai neki is láttak a munkának 
irást és 18 darab alaposan kidolgozott 

készitettek. Ebből a 18 dolgozatból szürő- 
dött le a részletes tervezet, amelyet 
alant közlünk. 
Azonban álljunk meg egy percre. Nem 

furcsán hangzik, hogy a fuiballbirák 
köréből nőnek ki a tervezgetések a bras- 
sój labdarugás talpraállitására? A birók 
dolga lenne ez tulajdonképpen? És mi 
ba van éppen Brassóban? 
Aki csak kicsit érdeklődik a brassói 

labdarugósport iránt, az tudja jól, hogy 
itt tényleg különleges helyzet van. A 
sperszinyonal, valamint a közönség ér- 
eklődése bizony elég gyenge. Még ha 

azt a természetes okot figyelembe 
vesszük 1s, hogy Brassóban hosszabb a 
sél. mint másutt s a télisportok a közön- 

ni kü- 
lönben csak örvendetes - a la "darugó- 
szezon pedig rövidebb, mint más váro- 
sokban, akkor sem kielégitő a magyará- 

zat ilyen nivó és érdeklődésveszteségre. 
eszteségnek kell nevemiünk, hiszen va- 
lamikor más volt a helyzet. 
Brassóban elmulik egy szezon 

kül, hogy a kötelező egy-két bajnoki 
mérkőzésen kivül a más városbeli nagy 
csapatok, vagy a városközi válogatottak 
dejönnének. Sportvezetőknek és közön- 
ségnek egyaránt szrvén fekszik az után 

egyszólván minden játékos 
„az egyben" játszik, csapat van rengeteg, 
pótlás. Nálun: 

de átánpótlás nélkül. Legjobb játékosa- 
in zok, akik idegenbő jöttek (lásd 
Csomaks stb,) viszont a tehelséges fiata. 
lok Brassóban nem tudnak kifejlődni, 
hér m idegenben tünnek ki (lásd Bodola). 

ogy ne ismételgessük a mindenk 
áta ott dolgokat, rövides n ráté- 
rünk magának a tervezetnek az ismerte- 
tésére. Ha a biróktól indul ki a kezde- 
ményezés, akiknek ez kötelességük sem 
lenne. annál nagyobb dicsé et számukra. 
Kulo megemlüitést érdemelnek egyes fon- 
tos pontok, mint az ifjusági és a torpe- 
csapatok nevelése, a 10 éven aluliak in- 
gycnes beengedése a pályára, a nagyobb 
sertszenzációk rendezése bel és kül- 
földi csapatokkal, a szövetségi kapitány 
kinevezése és igy tovább. A lontss az, 
hogy a tervezet a sportkö ökben megvi- 
tatás után végrehajtásra is kerüljön. 

. 
A tervezet szövege 

tékosneve 
oldására: 

a) Az intézők kiképzése egy kurzuson 
át, vizsgáztatással egybekötve. 
b) A játékszabályok ismertetése a já- 

tékosok előtt a téli szünet alatt. 
c) Játékosutánpótlás céljából ifjusági 

és törpecsapatok megalakitása és a 10 
éven aluliak ingyenes beengedése a pá- 
lyára. 

2. Tréning: 
a) Az egyesületi vezetők hassanak oda. 

hogy az első, ifjusági és 
hetenként rendezeresen látogzassák a szak 
szerü vezetés alá helyezendő edzést. 

b) Mérkőzések rendezése a kiválóbb 
belföldi és külföldi csapatokkal (Szezon- 
progiam előze es elké zitése.) 

3. Az egyesületek a téli szünetet rend- 
szeresen klubéletre és összejövetelekre 

1. Az egy vesületi vezetők teendői a já- 
é s gyakorlati és szellemi meg- 

törpecsapatok 

a mérkőzések és 
sét Tanácsos az is, 
a városhoz és a pályatulajdonosokhoz 
kérdési intézzenek, mikor és ho yvan 
tudják a pályát a futballegyesületek 
rendelkezésére bocsátani. 

Tanácsos az is, hogy az egyesületek 
keressenek érintkezést a pályatulajdono- 

edzések megrendezé- 

sokkal avégből, hogy a pályákon füthe- 
ttő öltözők és bőséges viz álljon a játéko- 
sok rendelkezésére. 
Az egyesületeknek legyen gondjuk rá, 

hogy baleseteknél orvos és kézigyógy- 
szertár álljon a sérült játékosok rendel- 
kezésére 
A pályarendet ajánlatos több helyen 

kifüggeszteni, esetleg a sajtó utján 
zölni. 
Az egyesületek még a szezon kezdete 

előtt gondoskodjanak felszereléseik ki- 
egészitéséről miután szemet sértő lát- 

használják ki, amikor is járgyaliók meg! vány, hogy egyes játékosok sokszor kü- 

MozGó BRASSÓ 
ND A 

cimű filmben 

Matinata, O sole mic. 

Rendező: WILHELM THIELE. Erolilm! 

Többi főszereplők: 

Paul Hartmann, Leo Slezak, 

anél- 

ogy az egyesületek 

kö- 

mxmmuzai Szőke Szakáll, Walter jansei 

lönböző trikóban és harianyaszárban 
jelenjenek meg. 
A tervezet további részét legközelebb 

kFözöijük. 

ELHALASZTOTTÁK AZ UJ SCHULLER-UI 
FELAVATÁSÁT 

Szombatra, január hatodikára tervezte a 
Kronstádter Skiverein a Schuller-hegy uj csa- 
ládi utjának ünnepélyes felavatását. A kedve- 
zőtlen időjárás, illetve a csekély hó miatt, az 
avatást és azzal egybekötött siszámokat a jövő 
hétre, január 14-re halasztották el, csak a Ko- 
ronában tervezett esti összejövetelt tartják 
meg. Az utavatás programját később közöljük. 

........ 

, SZOLGÁLATOS GYOGYSZERTÁRAK 

napi szolgál latot : hneid é 1o0s „Arany 
oroszlán gyógyszertára, Kapu-utca 21 
szám alatt és Cuteanu Gheorghe „Csil- 
lag" gyógyszertára, Hosszu-utca 53 szám 
alatt látják el. 

A TÁRSADALOMBIZTOSITÁS egysé. 
gesitő törvénykönyve utasitásokkal, román és 
magyarnyelvü kiadásban megjelent. Forditot- 
ta Ormai István tanácsos. Ára 35 lej. Póstai 
szállitással 45 lej. Kapható a Brassói hapok 
könyvosztályában. 

Aprónirdciések 
rc 

Szavanként ! lei, vastag betüvel 

2 lej. - Lenkisebb hirdetés 20 lei 

Atköltözés miatt áruraktáramat kisebbitem, 
Ha olcsón akar vásárolni, keresse fel üzlete 
met. Révész József textilkereskedő, Lensor. 

Eladók: Tölgyfa-iróasztal, nagy fotel, füg 
göny rézrudakkal, mosdóasztal, goblenkép és 
festmények Brassó, Kereszt-utca 1-b, emele- 
tes ház. 161 

Elegánsan butorozott szobák, penzióval, vagy 
anélkül, kiadók. Springer-Penzió, Brassó, Jór 
ga-utca 2. 18 

Két-három elegánsan butorozott Ezpba für 
dőszobával, konyhával, azonnalra kiadó 
Weisshans mérnök, Jorga-utca 2. I. 184 

Házvezotőnői állást vállalna egyedülálló, 5 
éves urinő, ki irodai gyakorlatal is rendelke 
zik. Cim 187. szám alatt a brassói kiadóban. 

Eladó, esetleg bérbeadó, áthelyezés miatt, ' 
holdas jól müvelt nemes gyümölcsös, évi 10 
15 ezer kg. terméshaszonnal; ugyszintén gőz 
és kádfürdő a város központjában. Sít. Ghe 
orghe, Nagy Elek. 1148 

Családi ház, zlethelysegzel eladó, vagy ki 
adó. Korcsmának, mészárosnak, vagy füszer 
nek igen alkalmas. Cim: Gyár-ut 17. 191 

1934. január 6-ától pemutatja nagy ujdonságát : DI CCADER, a világhírű tenorista a x AL 
Többi tőszereplő k: Nora Gregor és Szöke Szakan. 

Ebben a ülmben a közönség a következő slágerdalokban fog eyönyörködni. 

LID ŐN 
Könnyü lovasság (Leoncavallo). 
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MWassermann 
lJakob Wassermann, a német nép leg- 

gyobb irója, altaussei villájában ujév 
nalán, 01 éves korában meghalt. 
Wassermann menekült volt, az uj né- 
t kormányzási rendszer kikergette őt 

a többiekkel együtt. Regényeit, a 
te uchs Renátát, a Maurizius-ügyet, az 
C zel Andergastot tüzbe hányták Német- 
s szágban, ott tudniillik nem kereslet a 
m! betü manapság. 

Wassermann regényei a legnagyszerüb- 
k közül valók. Az, amit esermann 
kotott, nem csinálta még utána semmi- 
le müvész, sem festő, sem szobrász, sem 
öltő, senki. Azoknak a bronzbavájt gon- 
latoknak, azoknak a mélységes ezép- 

éggel, határtalan tudással és szeretettel 
egirt irásoknak nincsen párjuk. Érzi 
t mindenki, aki olvassa. Megüt a Was- 
mann regényeinek a sorai közül az 

hnepszag, az, hogy akivel itt találko- 
zunk, valaki olyan, akit talán egy életen 

/ 

Négig nem láthatunk, nem érezhetünk 
ren közel még egyeszer. Aki szereti a be- 
t, nem tud megválni Wassermanntól, 

ömlő, széles erejétől, vastag, vagy haj- 
álfinom vonásokban megrajzolt szinei- 
, alakjaitól. Maradéktalanul, cicomá- 
lanul él az élet ennek az élő irónak 
zényeiben. Nem lehet azt elmondani, 
féle emlék a Maurizius-ügyben az ár- 
lanul elitélt fegyenc lelkendező, vagy 
adt beszélgetése a közönyös és mégis 
san kitüzesedő Andergasit ügyésszel, 
m lehet elmondani, mit érez az ember, 
olvassa, hogy a szinte másfél évtized 
in kiengedett fegyenc, akinek életét 
emocskolta, televérezte a megölt fér- 
sság, rájön arra, hogy megöregedett. 
nden oldalon egy-két ilyen kép, min- 
n sorban egy élet, közös sors, közös 
dolat, az, hogy magyarul, vagy romá- 
yagy másféle nyelven olvasva, nem 
dályoz meg, Wassermann elér min- 
kit, merérint minden idegszálat, kö- 
Sséget talál mindenkivel, aki tud ol- 
ni. 

Lehetne banálitásokat mondani, olya- 
lokat, hogy Wassermann regényei halha- 

tatlanok, megmaradnak, de ezeket a jel- 
Ket annyiszor elmondták eddig minden 
lap nélkül, hogy ma már nem lehet eze- 

VWassermannra vonatkoztatni. Ljféle 
formában, ujféle nyelyen. ujféle betüvel kellene beszélni Wassermannról, hogy 

el lehessen mondani a legkisebb részét 
nnak a veszteségnek, amit az ő eltávo- 

3a jelent. 

Hogy vártuk az Etzel Andergastot, a 
urizius-ügy után és hogy vártuk az 
tzel Andergast folytatását, ami nem jö- 

Megkoptak azok a mondatok, azok a jelzavak is, amelyek a hitlerista Német- zágot csepülték. Az ujságolvasó már nte unja a hitleráj támadását, de fel 
1 lobbantsa ilyenkor a makacs és vá- ő gyülölet tüzlángját a csizmások el- 
Aaz. ha egy-egy helyt látja az ember zöring szétterpeszteti két lábát, Dimit- 
előtt, a tárgyalóteremben, ha hallja 
ember, hogy Jakob Wassermannt, a 
gyszerüt, a szinte utólérhetetlent el- gették ezek abból a Németországbáól. ely nyögheti ma az igazságtalanság 
5 sötétség stráfszekerét, holnap. vagy 

- 

Tudományos izgalmak Pudapesten 

a p Pe. „A székelyek ábécéje, 
melyet ők fába véstek" 

A Magyar Nemzeti Muzeum Csehországból megvásárolta a székely róvásirás 
eddig legrégibpb emlékét - Az uj emlék 200 évvel régibb a székely- 
derzsi leletnél - Megfejtették a nagyszentmiklósi aranylelet feliratait is 

Kolozsovár, január óő. 
Asztalos Miklós dr., a budapesti Ma- 

gyar Nemzeti Muzeum egyik hivatalno- 
ka, akinek a magyar tudományos vilas 
előtt már is igen jó neve van s aki előtt 
- ugy beszélik - egészen sima már az 
ut az egyetemi magántanárság felé, a 
karácsonyi ünnepeket Kolozsváron töl- 
tötte. Kolozsváron elég sok székely ember 
van s igy nem éppen meglepő, hogy a 
budapesti vendég az egyik kedélyes dél- 
utánon székely többségü társaságba ke- 

rült. Asztalos Miklós dr. kedves ember, 

Iria: KACSÓ SÁNDOR 
ezereti, ha a társaság tagjai is szeretik őt 
s azért - ha már székelyek közé került 
- kedveskedni akart a székelyeknek egy 
olyan tudományos csemege feltálalásá- 
val, amely az ő bemondása szerint még 
Budapesten sem került a tudományos 
közvélemény asztalára s éppen csak a 
legbensőbb tudományos körök izlelgetik 
kellő tisztelettel és némi megilletődött- 
séggel. Asztalos Miklós dr. nyilván nem 
számolt azzal, hogy a társaságban egy 
ujságiró is ül, aki az ő bizalmas közlései- 
ből ujságba kerülő érdekességet állit 

össze majd. Utólag elnézését is kérem 
ezért, miután azonban székely tudomá- 
nyos érdekességről van szó, jogosnak és 
indokoltnak érzem azt, hogy a Székely- 
föld még Budapest előtt értesüljön a do- 
logról. 
z után a kötelességszerü bevezetés 

után pedig feltálalom a tudományos cse- 
megét: a Magyar Nemzeti uzeum 
könyotárának sikerült megszereznie a szé. 
kely ropvásirás eddig legrégebbi emlékét, 
amely az ősi székely ropásirás egész ábé- 
céjét tisztán, az ősi ropási módszer min- 
den jellegzetességével adja. 

„Aliabetum Siculorum ... 

Az, amiért Budapesten egyelőre még 
bizalmasan kezelik ennek a nagyértékü 
szerzeménynek az ügyét, kettős okra ve- 
zethető vissza. Az egyik ok tisztán tudo- 
mányos: Akkor kivánják nyilvánosságra 
hozni, amikor az emlék minden tudomá- 
nyos vonatkozását feldolgozva, kielemez- 
ve és alátámasztva tárhatják föl. Erre 
természetesen idő kell. A másik ok már 
nem tudományos. Ellenben annál érde- 
kesebb s miután a hallgatást parancsoló 
aggodalom már jórészt megszünt, fölös- 
leges is volna tovább rejtekben tartani. 
Ez a másik ok a vásárlás körülményeire 
vezethető vissza. 

A Magyarország szempontjából annyi- 
ra értékes emléket ugyanis a Magyar 
Nemzeti Muzeum a csehektől vette meg. 
A cséhek pedig nem nagyon tudták, hogy 
milyen értéktől váltak meg, mert - ért- 
hetően - tájékozatlanok voltak a székely 
rovásirás kérdésében s nem nagyon tiud- 
ták, hogy tulajdonképpen mit is jelent 
ez a meghatározás: „Alfabetum Siculo- 
rum.' Lehet, hogy a sziciliaiakra gondol- 
tak, lehet, hogy valami titkos irásmódra, 
aminek cseh tudományos szempontból 
nagy értéke nincs. Igy aztán szabályosan 
meghirdették, hogy az egyik régiség-auk- 
ción más régi nyomtatványok mellett el- 
adásra kerül az „Alfabetum Siculorum" 
is. Ez a hirdetésnek szánt közlés került 
el Jakubobich Emil dr. muzeumi könyv- 
tárigazgató kezeihez. Ő aztán nyomban 
tudta, hogy miről van szó. Hogyne tudta 
volna, mikor az utóbbi évek alatt éppen 
ezzel a kérdéssel foglalkozott és gyönyö- 
rü eredményeket ért el! Tessék most el- 
képzelni egy rajongó tudós szorongását! 
A keze ügyében van valami, ami esetleg 
uj anyagot hoz eddigi kutatásaihoz, eset- 
leg uj utat mutat, esetleg... csetleg.. 
ki tudná elsorolni, hogy mennyi tudomá- 
nyos lehetőséget rejt ez az emlék!? A ke- 
ze ügyében van és mégsem férhet hozzá, 
mert a magyar állam szegény, nem igen 
van pénz az ilyesmik megvásárlásához. 
Aztán azon az aukción esetleg árverés is 
lesz. Hátha Olaszország is felfigyel? IHát- 
ha valóban azt hiszik Rómában, hogy 
valami ősi sziciliai irásmód került elő? 

or árverezni kezdenek s a dolog még 
reménytelenebb a magyar tudományos 
élet számára! 
Jakubovich Emil azonban nemcsak tu- 

holnapután nem tudom, milyen hatóerők 
hatása alatt, csak felfordul, csak talpra 
áll. És ha egyszer majd ujra Németor- 
szágra ezeretettel gondolni lehet, ha uj- 
jongva üdvözli majd a gondolkozó áés 
szabadon érző ember a keritések kapuján 
kilépő foglyokat, gondolni kell Wasser- 

dós, hanem, makacs ember is. Elhatároz- 
ta, hogy az emléket - ha az valóban ér- 
tékes - mindenáron megszerzi. Megszer- 
zi még az aukció előtt, suttyomban. Anel- 
kül, hogy a csehek az értékével tisztában 
lennének és anélkül, hogy a sziciliaiak 
felébrednének... 
Nem tartozik ide, hogy a lelkes és ma- 

kacs tudós hogyan vitte keresztül a ter- 
vét. Elég annyi, hogy sikerült. Az emlék, 
amely az eddigi rovásirásos emlékeknél 
körülbelül 200 esztendővel idősebb, ma 
már a Magyar Nemzeti Muzeum egyik 
páncélszekrényében pan. Még a páncél- 
szekrénynél is jobban vigyáz azonban rá 
maga Jakubovich Emil dr. 

„A SZÉKELYEK ÁBÉCÉJE, ME- 
LYET őŐK FABA VÉSNEK... 

Asztalos Miklós dr. látta a nagyértékü 
„szerzeményt' es igy az ő szóbeli ismerte- 
tése alapján mi is beszámolhatunk, hogy 
milyen is a székely ábécé, amely annyi 
nyugtalanságot szerzett Jakubovich 
Emilnek. 
Az emlék egy XV. századbeli nyomtat- 

vány kötéséből került elő, A uyomtat- 
vány bekötésénél ugyanis egy régebbi 
kódexet használtak fel, illetve a kódex- 
nek azt a hártyalapját, amelyet tudomá- 
nyos körök „szennylapnak'? neveznek. 
Ez a hártyalap megállapithatóan egyko- 

ru azzal a kódex-szel, amelyből előke- 
rült, hogy az ujabb nyomtatvány beköté: 
sénél tegyen ujabb szolgálatot. 
A hártyalapra valami régi, régen el- 

porladt humanista tudós az akkor érde- 
kességszámba menő ábécéket jJegyezte 
fel. Itt szerepel például a héber ábécé is. 
A székely ábécé megnevezése gótikus 
irással - amiből a korra is meglehetős 
pontossággal lehet következtetni - latin 
nyelven van a hártyalapon: „Alfabetum 
Siculorum..." A fölirás alatt pedig a 
székely rovásirás teljes ábécéje, de még 
nem a rajzoláshoz idomult elkerekedő 
vonalakkal, hanem a fába való rovások 
egész jellegzetességét megőrizve. A rovás- 
jelek alatt pedig cseh-huszita irásmóddal! 
a jelek hangértéke is megvan. 
A régi székely ropásirás ábécéje tehát, 

amelynek a megfejtésén annakidején az 
énlakat templomban talált felirás alapján 
annyit veszkődtek, most tisztán, könnye- 
dén, minden gyanut eleve kizároa került 
elő ujra. És ez a lelet - mint már emli- 
tettük - körülbelül 200 évvel korábbi, 
mint a nemrégiben felfedezett székely- 
derzsi rovásirásos emlék. Tudományos 
értéke éppen azért felbecsülhetetlen, eite- 
kintve attól is, hogy az uj lelettel kapcso- 
latban még egy egész sereg összefüggő 
tudományos kérdés és vitaanyag világo- 
sodik meg. 

A nagyszenímiklósi kincsek 
Ezzel a felfedezéssel kapcsolatban föl- 

tétlenül meg kell emliteni, hogy az el- 
mult év a székelység szempontjából kü- 
lönben is sok örvendetes tu ományos 
eredményt hozott. Előkerült a „Melekdi 
udimenta', amely sokáig a marosvásár- 
helyi Teleki-Tékában volt, aztán nyoma 
veszett, 
Tudományos szempontból ennél is fon- 

tesabb, hogy Németh Gyula egyetemi ta- 
nár végre megfejtette a „nagyszentmik- 
lósi kincsek' név alatt ismeretes arany- 
edények feliratait. Ezeket az arany hol- 
mikat hosszu ideig Atilla kincseinek tar- 
tották és jelenleg is Bécsben őrzik. Né- 
meth Gyula bebizonyitotta, hogy az edé- 
nyeken lépő felirások bessenyő nyelven 
ovannak. Érdekes és messzemenő követ- 
keztetésekre nyujt alkalmat, hogy a bees- 

.............................. 
mannra is, mert nem kis része volt neki 
abban a felvilágositásban, amely ezt a 
fejetetejére fordult sötétséget csak elosz- 
latja egyszer. 
Wassermann hatott a multban, hat a 

jelenben, de tiszta emberiessége igazán 
csak a jövőben fog hatni. 

senyő ábécé nyolc betüje egyezik a szé- 
kely rovásirás ábécéjé-nek nyolc betü- 
jével. 

FOSZTÓ BÉLA DR. KAPUJA 
Még csak egy érdekességet. Asztalos 

Miklós mesélte el, hogy Jakubovich dr.- 
nak nemrégiben érdekes munkája volt. 
Fosztó Béla dr. kereste fel egy iecélben 
az udvarhelymegyei Erdőfüléről s arra 
kérte, hogy kapujának felirását rajzolja 
meg neki székely rovásirással. 
Jakubovich dr teljesitette ezt a kérést 

és pontos rajzot készitett mintának, hogy 
annak a nyomán Fosztó Béla dr. Erdőfü- 
lén rovásirásos felirattal láthassa el a ka- 
puját. Nem tudjuk, hogy elkészült-e Er- 
dőfülén a ezékely rovásirással megjelölt 
kapu, ha azonban elkészült, akkor bárki 
is látja, nyugodt lehet, hogy a kapun lé- 
vő furcsa jelek értelmes mondatot takar- 
nak, mert ezeket a jeleket az erre jeghi- 
vatottabb tudós, fakubopich Émil ár 
rajzolta egymás mellé. Azért is jó ezt 
nyilvánosságra hozni, nehogy 20-30 év 
mulva valamelyik avatatlan rajongó 
ujabb rovásirási emléket „"fedezzen fel" 
Fosztó Béla dr. addig bizonyára megvi- 
selt kapuián.
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Kiskarácsonyi világmozaik 
Ez az évváltozás igazán drámai volt 

nemcsak Romániában, hanem világszerte. 
Nagykarácsonytól kiskarácsonyig egy- 
mást érték az izgalmasabbnál izgalma- 
sabb események, fordulatok. S olyan tem- 
póban, hogy éppen csak tudomásulvéte- 
lükre volt időnk, jelentőségükre, hátte- 
rükre nem birtunk ráeszmélni. 

Állitsuk hát meg 10-15 percre ezt az 
egyre veszettebbül, kápráztatóbban és 
széditőbben pörgő kalejdoszkópot s ve- 
gyük jobban szemügyre néhány mozaik- 
darabját. Csak a maguk rendszertelensé- 
gében, ahogy éppen beledobálódtak a 
történések szines korongjába. 
Ime pár jellegzetes és figyelmen kivül 

maradt esemény-megvilágitás: 

Nem csupán itt, Romániában gyült 
meg a kormányzat, - mondjuk - al- 
kotmányos és demokratikus kormányzat 
baja a terrorista jobboldallal. Csaknem 
azonos például a helyzet Irországban. 
Január 2-án kezdődött meg a dublini 

hadbiróság előtt ODuffy tábornoknak, 
az ir kékingesek, az ottaáni Vasgárda ve- 
zérének a pöre. Az a vád ellene, hogy 
december 9-ikén (ugyanazon a napon, 
amelyen a minisztertanács nálunk is el- 
határozta a Vasgárda feloszlatását és be- 
tiltását) Ballyshannon városban a titott 
kék ingbe öltözve, De Valera miniszter- 
elnök meggyilkolására izgatott nyilt be- 
szédben. Ezáltal megsértette az alkot- 
mány 2. a) szakaszát, amely mint küöz- 
biztonsági törvény (Public Safety Act) 
ismeretes. 
ODuffy, aki nem sokkal ezelőtt, hogy 
a kékingesek vezére lett, 10 éven át azir 
szabadállam országos rendőrfőkapitánya 
volt, időközben megszökött s a hadbiró- 
ság igy távollétében jitélkezik fölötte. 

Az örmény Dasnak „mauseristái", azaz 
titkos szervezeti tagjai, karácsony éjeza- 
káján mise közben lelőtték Newyorkban 
érseküket, Tourian Leót. Erről röviden 
már hirt adott a sajtó. 

Miért történt a gyilkosság? Az érsek, 
aki legfőbb papja volt az Amerikában 
élő s nagyrészt emigráns örményeknek. 
Roosevelttel egyidejüleg szintén elismer- 
te a szovjetkormányt, amely a történelmi 
Örményország egy kis maradványát, az 
eriváni federativ szovjet-köztársaságot 
uralja. 
A Dasnak az örmények 1890-ben ala- 

kult nemzeti forradalmi egyesülete. Afaj- 
ta „maffia", a cseh értelemben véve. En- 
nek azonban jóval kevesebb szerencséje 
volt, mint a cseh maffiának. A Kerensky- 
forradalom idején, 1917-ben, a győztes 
antant pártfogásával a Dasnak kikiáltot- 
ta Erivánban a „független" Örményorszá- 
got, amely azonban csak addig létezhe- 
tett, amig Törökország nem végzett a gö- 
rögökkel, a Szovjet pedig a fehérekkel. 
Ekkor Kamálék ujra rátették kezüket 
Örményországra, amelynek egy részét 
csak a szovjet-forradalom mentette meg 
tőlük. Az ifjutörökök ugyanugy bántak 
el az örményekkel, mint annakidején a 
szultán. A hárommilliónyi örményből, 
aki a háboru előtti Törökországban élt, 
alig maradt meg százezer. A többiből k. 
zel egymillió az erniváni szovjet-közár- 
saságba menekült át, mig másfélmillió 
Perzsián és Francia-Szirián keresztül 
nagyrészt az Egyesült Államokba vándo- 
rolt ki. 
A Dasnak még most is független ör- 

ményországról álmodozik. A meggyilkolt 
érsek és nagyszámu hivei ezzel szemben 
ugy találták, hogy az örmények élete a 
Szovjet alatt. mégis jobb, mint a pusztu- 
lás a török kemalista diktatura naciona- 
lizmusában. Ezért a felismerésért lakolt 
életével Tourian érsek, aki különben há- 
rom évtized óta odaadással, sőt önfelál- 
dozással szolyálta az önrmény ügyet. A 
törökök többször letartóztatták, sőt ami- 
kor Kemáll serege a görögöktől vissza- 
foglalta s leégette Szmyrnát, majdnem 
mvegölték. Mindössze 53 éves korában öl- 
1e meg az öt mauserista, akik szerdán ke- 
rültek a newyorki biróság elé. 

Nem érdektelen, hogy a Szovjet elisme- 
vése miatt azon a karácsonyon gyilkol- 
ták meg a harcos örmény érseket, ame- 
lyen Moszkvában a bolsevik-forradalom 
óta először engedték meg a karácsonyfa- 
árusitást. Különösen a külföldieket ki- 
szolgáló üzletekben vásárolni lehetett 
mindenféle karácsonyfa-diszt is. 
Az angol sajtó jelentései szerint Mosz- 

kvában a szovjeturalom óta most volt 
a legelevenebb karácsony és Szilveszter. 
Minden alkalmi áru elkelt az üzletekből. 

A Dalai Láma halálát is csak szüksza- 
vuan jelentették a távirati irodák. Pedig 
ennek az eseménynek nagy jelentősége 
van az ázsiai politibka szempontjából. A 

bolygó, hanem minden más bolygó, 

Dalai Láma személyében a buddhisták 
pápája halt meg s egy, a fontos Tibet 
ura. 

„Őszentsége" Ngavang Lopsang Tub- 
Dan Gyatso, a tizenharmadik Dalai Lá- 
ma volt s mint Buddha megtestesülése, 
évszázadok óta legerősebb kezü uralko- 
dója volt Tibetnek, a világ tetejé"-nek, 
ahogyan ezt a sötét, a Himalája tövében 
fekvő országot nevezik. Tub-Dan 1876- 
ban született s amikor 1894-ben nagyko- 
ru lett, szembetalálta magát az apátok 
évszázados régens-uralmával, a kinai al- 
királlyal, a cári Oroszország és az angol 
birodalom fojtogató befolyásával. De si- 
került megkaparintania a „szent pecsé- 
tet", amely Tibetben a hatalmat jelenti 
s letartóztatta a régens-tanácsot. A fia- 
tal Dalai ezután hamarosan kisemmizte a 
Tibet ügyeibe való beleszólásból a kinai 
alkirályt is. 
Alig uralkodott tiz évet, amikor az an- 

golok Indiából az ugynevezett Younghus- 
band (magyarul „ifju férj"-et jelent ez a 
történelmi angol családnév) expedicióval 
behatoltak Tibetbe és Lhasába, a fővá- 
rosba, sarcot vetettek ki az országra s az 
1904-beli egyezménnyel szabad kereske- 
delmet kötöttek ki maguknak. A Dalai 
Lámának, Tub-Dannak, Mongoliába kel- 
lett szöknie, ahol öt évig élt számüzetés- 
ben. A kinaiak többször felszólitották, 
térjen vissza Lhasába, amit 1910-ben meg 
is tett, de a kinaiak karjaiból az ango- 
lokéba vetette magát s Indiába menekült. 
Ott lord Mintó-val, az angol alkirállyval 
tartatta ki magát, majd amikor 1911-ben 

Frigyes Marcel: 

századdal ezelőtt. A felnőtt tibetiek egy- 

ell 

ka 

Nagy raktár: 

Kedvező fizetési feltételek. 

kitört a kinai forradalom és a tibetiek, 
kihasználva a zürzavart, kiüzték őket, a 
Dalai ismét visszament a világ tetejének 
fővárosába s azóta angol gyámság alatt 
uralkodott. A lhásai angol helytartó 
1924-ben rávette a nagy Dalai-t, hogy já- 
1uljon hozzá a telefon bevezetéséhez, ami 
meg is történt. A „tiltott város", Lhasa, 
Indián át belekapcsolódott a világba. 
Ennek ellenére Tibet másfélmilliónyi 

népét az angol fegyvereken kivül még 
mindig ugyanazok a szokások, babonák 
és „rossz szellemek" uralják, munt 12 év- 

AZ ÁAGY... 
Az ágy, amit én láttam 
kint, a bus nyomortanyán, 
szennyes, elároult rongyokat 
hordott magán. 

Csak pár épve még, hogy büszkén, 
fényesen, 

fehér ölén két embert ringatott,, 
a férfi átölelte nőjét 
s ő csendesen sóhajtozott. 

A férfi gyárba járt s korán reggel 
fürgén kiugrott belőle, 
az asszony lustán nyujtózkodott, 
de felkelt, hogy egyen a férje. 

Egy nap az asszony elnehezült flesttel. 
rémesen sikoltozott, 

Nagyon enyhe 

az ágyban már hárman feküdtek 
s a férfi nem dolgozott. 

A gvyár leállt, a férfi fát vág 
és zsákot hord, mert enni kell, 
az asszony mos és minden évben 
többjük lett egy gyerekkeli. 

Mennyien vannak, kik vágnák a fát! 
de kepés a fa és sok a tenyér, 
a butorok mind utra keltek, 
mert élni kell, mert kellett a kenyér. 

Csak az ágy maradt árován, kopottan, 
az ágy, amit én láttam 
ott kint, a bus nyomortanyán 
s szennyes, elárvult rongyokat 
hordott magán. 

lesz a január 
Májusban, juniusban és juliusban 6ö5ullámbk 

lesznek - mondja 

Hankó Márton nyug. főreáliskolai ta- 
nár, a fiumei tengerészeti akadémia volt 
tanára, ki most Pécsett lakik, teljes éle- 
te folyamán tanulmányozta a csillagá- 
szatot és a meteorológiát. Feltünt neki, 
hogy az időjárás egyik módszere sem 
vált be. 

Hankó tanár sok kutatás után arra az 
elvileg kimondhatatlanul fontos állás- 
pontra jutott, hogy az égi testek okoz- 
zák a Föld rengéseit, nemcsak a Mar 

0- 

vábbá a Nap és a Hold is. Tanulmányai 
alapján Hankó eleinte csak a maga szá- 
mára jósolta meg a Föld rengéseit. Ké- 
sőbb azonban már a nyilvánosság elé lé- 
pett és 1930 november és 1931 január kö- 
zött 20 földrengést volt képes jósolni, 
7-10 nappal előre. 

Az időjárás, tengerjárás, földrengések, 
vulkáni kitörések okát magyarázó eddi- 
gi tanok tarthatatlanok. Hanem az asz- 
trológia egyes helyes nézeteinek tekin- 
tetbevételével (e tan sok része hibás és 
tarthatalan) 

hosszu lejáratu, akár több száz évre 
szólóő időjárás prognózisa és részben a 
földrengés prognózisa is nem tartoz- 
nak többé az utópiák közé. 

Hankó összehasonlitotta egyrészt az 
elmult 30 évben a Földünkön tapasztalt 
nagy földrengéseket, viharokat és rend- 
kivüli időjárást az eseményekkel egy- 
időben a Fölidre ható égitestek állásával 
és itt bizonyos törvényszerüséget volt 
képes megállapitani. E törvényekből 
előre mondhatott bizonyos válságokat a 
Föld felületén, amelyek teljesen bevál- 
tak. Ilyen módon előre mond rettentő 
viharokat, hóiuvásokat és nagy bideget 

Hankó professzor 

1933 december 30-ika és 1934 január 6- 
ika között, 

Min is alapszik Hankó szerint a boly- 
gók behatása a Földre? Egy gyermek 
nem képes egy 100 kgr.nyi vasgolyót 
felemelni. De, ha oldalt meglöki, a gyer- 
mek könnyen mozdithatja meg a golyót. 
Igy Hankó szerint a bolygók hatásukat 
legkönnyebben oldalt, azaz a látóhatár 
felől gyakorolhatják. Már most a Föld 
felületén van a légkör és a tengerek al- 
kotta könnyen mozgatható tömegek. 
Ezekre gyakorolják a bolygók minteg 
toló vagy szivó hatásukat. A bolygók ál 
lása szerint - vagy együtt müködnek, 
ha egy sorban állanak, vagy egymás ha- 
tását legyengitik - történik a légkör és 
a tengerek könnyen eltolható tömegei- 

- et emi - ra 

őnye Vall: 

MAROSVÁSÁRHELY 

Az egész világon elterjedt és elismert, 
legutolsó és legujabb tökéletesitésekkel 

„NAM" AUSZTRIA 
rökhullám apnarátusok 

képviseletnél és lőlerakatnál : 

PARFUMERIA „IIAS" 
Bucuresti, Str. Smárdan 37. Telel. 3/78.53. 
örökhullám-apparátus alkatrészekben és olda- 
tokban todrászati berendezésekben és minden- 
nemü fodrászati cikkekben, valamint villamos 
apparátusokban. Kivánatra árjegyzéket kül- 
dünk! Az ország minden részébe szállitunk. 

m 

1934 január 7 

átott hires 

phatók a romániai és bulgáriai vezér- 

ötöde buddhista szerzetes. 
Tub-Dannal kihalt az utolsó Dalai Lá- 

ma, Buddha utolsó megtestesülése, mert a 
jóslat szerint csak tizenhárom Dalai Lá- 
ma lehetett s ő volt a tizenharmadik. 
A „világ tetejéért" ujabban már csak 

az angolok és a kinaiak versengencek. 
Oroszországot egyelőre nem érdekli Ti- 
bet, amely részben kulcsa Indiának és 
Délkinának. 
Az ujév tehát már Dalai Láma nélkül 

kezdődött meg. Buddha már nem teste- 
sül meg többé. Mi lesz velünk?! 

Kőrösi Sándor 

e 

nek eltolódása. A következmények szá- 

razföldi és tengeri viharok lesznek. A 
Föld felülete nem egészen szilárd, ha- 
nem porhanyós. Ha már most pár boly- 
gó együtt vonzza - mondhatnók azt is, 
hogy szivja - a porhanyós földfelületet, 
ez megmozdul és eredménye földrengés 

lesz. 

Az időjóslás most már ugy történik 
hogy Hankó tanár kiszámitja, hol és mi 
kor állanak a bolygók ugy, hogy egye- 
sült erővel müködnek Földünknek egyes 
bizonyos pontjaira. Ott lesz a Föld felü- 
letének anyaga szerint vagy szárazföldi 
vagy tengeri vihar, vagy földrengés. 
Igy Hankó tanár előre mondja 1934 

minden havára a hőmérsékleti viszonyo- 

kat, pl. hogy 

1934 január hava enyhe lesz, kölönö- 
sen közepe körül. Előre mond hőhullá- 

mokat 1934 május, junius és julius ha- 
vára. Ellenben 1935 nyara hüvös iesz, 

E zseniális tudós bepillant a század leg- 
későbbi éveibe. Éppen igy jósol Hankó 
tanár földrengéseket, hónapokra és nap- 
ra meghatározza őket, sőt azt is, hogy 
mikor lesznek földrengések ez évszázad 
végén. ; 
Mindezeket pedig nem találomra 

mondja el, hanem a legszigorubb logiká 
val, mindig támaszkodván a csillagásza 
törvényeire. Mindez pedig elolvasható a 
102 lapot átölelő „Asztrometeorológia és 
Asztroszeizmológia' cimü kis könyvé 
ben, amely nála kapható Pécsett (Losonc 
utca 11/a.) Mindenkit meggyőző módor 
mondja el a nagy magyar tudós az alap 
irányokat, amelyeknek megértéséhes 
csak annyi fizikai és csillagászati is 
meret kell, amit mindenki a középisko 
lában szerzett meg. R. B. 

ünk vásárolja, ünk vásárolja, 
1. Minőségben elsőrendüt kap ! 
2. OTTHONA IZLÉSES lesz ! 
3. Készpénzért nagyon olcsón és 
hitelben is nagyon kedvező lel- 
tlételek mellett vásárolhat ! 

RÉTI serencrin 
BUKAREST . BRASSÓ 



1934 ionudr 7. 

A bridzsjáték ma már tulnőtte egy kö- 

önséges kártyajáték kereteit és nem- 

sak, hogy hatalmas tömegek szellemi 

portja lett, hanem valóságos müvészetté 

ődött. Igen: a bridzsnek is vannak 

ztárjai, primadonnái és professzionistái, 

lmélete pedig sokszáz kötetes könyv- 
árt tesz ki. Nem tulzás tehát azt állita- 

i, hogy a bridzsjáték mai formájában 
népszerüséget tekintve, kenterben veri 

sakkot és egy-egy nemzetközi verseny 

edményeit millió és millió ember lesi 

gatottan. Lasker, a sakkozás világbaj- 
oka, amidőn megismerte a bridzsjáték 

nyegét, hütlen lett a 64 kockás mezőny 
öz és szenvedélyes bridzsjátékos lett. 

s bár a jó játékosok közé számit, közel 
em tudta elérni azt az előkelő poziciót 
ranglistán, mint korábbi metier-jében. 

AZ AUCTIONTÓL - 
CULBERSTŐNIG 

Kezdetben volt a bridzsjáték auction- 
ormációja s ez igen hosszu multra te- 
inthet vissza. Angliában már e század 
lején kultiválták s a játék történelme 

gyenes ősének. Az auction sokáig tar- 
otta magát, de nem tudott nagy tért hó- 
itani, mivel a szabályai és irásmódjai 
neglehetősen szürkévé és egyhanguvá 
ették a játékot. A háboru alatt azután 
ingliában megszületett a modern bridzs, 
nelyet általában plafond vagy contract- 
ridzsnek neveznek a játékosok. Ez for- 
adalmi ujitás volt és alapjaiban döntöt- 

te meg a játék lényegét: a licit-et és az 
ásmódot. Innen aztán már mérföldes 
sizmákkal haladt a bridzs. A londoni 
Portland-Club 1924-ben ismét uj irás- 
hódot kreált, Amerikában pedig Van- 
erbilt hozott uj konvenciókkal uj lehe- 

gyancsak Londonban egy nemzetközi 
erseny alkalmával uj, ugynevezett in- 
ernacionális irásmódot állapitottak 

meg. Amerikában pedig ugyanakkor 
egy, illetve két uj bridzscsillag lépett a 
orondra: Mr. és Mrs. Culberston, akik 

egyéni elgondolásuk szerint teljesen uj- 
zerü licit-elméletet állitottak fel s hogy 
cit-jük helyességét bebizonyitsák, ha- 
almas pénztételekkel biztositott verse- 
vekre hivták ki a világ számottevő 
ridzs-játékosait. 
Culberstonék sok győzelmet arattak, 
e megtörtént az is, hogy alaposan elpá- 

ár kontra bridzsvilág harc két pártra 
ztotta a játékosok hatalmas táborát s 
ost az a helyzet, hogy vannak, akik es- 
üsznek a Culberston-teóriára és van- 
ak esküdt ellenségei is. Igy pl. a világ- 
szonylatban is számottevő Frischaner 
Zimmer csapat a Culberston-ellenzék- 
ez tartozik, mig pl. 
outschmid-livérek Culberston-pártiak. 
magyarok viszont, akik eddigi ered- 
ényeik alapján klasszisok, igen okosan 
dották meg ezt a problémát: elfogad- 
k Culberston egyes tételeit s azt össze- 
bmbinálták saját bevált Micit-szisztémá- 
kkal és megteremtették a speciális 
agyar iskolát. 

MIÉRT NEM UNALMAS 
A BRIDZS? 

A kivülállók, akik nem játszanak, 
igha tudják megérteni, hogy vannak 
mberek, akik éveken keresztül napi 6 
neg 8 órát töltenek a bridzs-asztalnál és 
ikusok bizony sokszor az unalom vád- 
val illetik a bridzsjátékot. Ez alapnél- 
li vád, mert nincs a világon még egy 
yan játék, aminek annyi változata vol- a, mint éppen ennek. Egy bécsi bridzs- átékos ki is számitotta a játék összes 
áltozatainak a számát. Eszerint a mate- 
latikai forma a következő. 

x2x3x ... xi3) x (Ix2x3x.. x13) x Ix2xőx ... x13) x (Ix2x3x... x13) x 
Amint a fenti képletből is kitünik, asz- 
onómiai számitási müveletről van szó, 
mit az alanti végeredmény is igazol. A 

üveletnek ugyanis: 
153. 551239 484828 924105 897553 280000 

ridzs - a modern tömegszenvedélv 

ség kedvéért. 

zerint a whist-játék tekinthető a bridzs 

égeket a játékba. 1928-ban pedig 

olták őket. (London.) Ez a Culbertson- 

a hires holland 

541 

(131) 
Körülményesebben ez a tétel igy fest: 

ix2xx4xx ... x54 

égösszege ennek a komplikált számitási 

Tehát kb. 150 auintillió, de akkor már 

e 

elengedtünk 3 és fél guintilliót a kerek- 

Ez a fantasztikus, 33 jegyü szám fog- 
lalja magában a bridzs valamennyi kár- 

tyaelosztási lehetőségét. 
Nézzük csak, mit jelentene a gyakor- 

latban, ha meg akarnók valósitani ennek 
a majdnem kifejezhetetlenül rengeteg 
elosztásnak a tényleges demonstrációját: 
Tegyük fel, hogy az egész emberiség 

semmi mást nem csinálna, mint bridzsel- 
ne. Éveken át, a nap minden 24 órájában 
a földön élő 2 milliárd ember, tehát gye- 
rekek, csecsemők, aggastyánok, eszki- 
mók, zulukafferek, hottentották, boto- 
kundok és mindenki, aki él és mozog. .. 
A katonák a kaszárnyákban, a diploma- 
ták Genfben, munkások, polgárok, kép- 
viselők és a koncentrációs táborok lakói 
ülnének valamennyien bridzsasztalnál. 
Az eredmény 3500 millió komplet: par- 

ti. Vegyük már most, hogy egy-egy já- 
ték a szokásos utólagos megbeszélések- 
kel és obligát partnersértegetéssel 5 és 

10 millió ember 3 trillió év alatt játszhatja le 
a bridzsjáték összes lehetőségeit 

Plasztikus példák a világ legnépszerübb szellemi sportjáról 
egynegyed percig tart, ugy - mivel egy 
évben 325.000 perc van - egy esztendő 
alatt pontosan 100.000 játékot lehetne le- 
bonyolitani egy asztalnál. Az egész em- 
beriség tehát szünet nélküli játéknál 50 
billió partit játszhatna évente, 
A bridzs összes lehetőségeinek megját- 
szása tehát még 2 milliárd embernek 
is 3 trillió évébe kerülne. . 

De mivel az emberiségnek csupán két- 
századrésze - kb. 10 millió - játszik 
bridzset és ezek is legfeljebb a nap egy- 
ötöd részén játszanak, ezt a 3 trillió évet 
még 1000-rel kell megszoroznunk, hogy 
a bridzselosztások lehetőségeinek „reá- 
lis" számát megkapjuk. 
Mindent egybevetve, a matematika 

szerint 3000 trillió évig tartana, amig az 
összes lehetőségek ki volnának meritve. 

Ez a matematikai játék is mutatja, 
hogy mennyire változatos a bridzs és 
miért tud napról-napra ujabb hiveket 
szerezni magának. S.M. 

Forró gőzzel, mérges gázzal és ár- 
vizzel védi pénzét a Wallstreet 

Ötezer fegyveres katona és 14 ezer revolveres 
a második pédelmi vonal 

Neroyork, december 10. 

Egy most megjelent etatisztikából kitiü- 
nik, hogy a City szolgálatában nem keve- 

sebb, mint 

ötezer elsőranguan felfegyverzett. ál- 
landóan éles töltésekkel felszerelt ka- 
tona áll, 

kizárólag annak az óriási tőkének bizto- 

sitására, amely a Wallstreet védelmét 
látja el. Mindenkinek, aki ebbe a gárdá- 
ba be akar kerülni, igazolnia kell külön 

bizottság előtt, hogy kitünő löpész és 
hogy a legmodernebb fegyverek kezelésé- 

hez, legujabban a könnyfakasztó és 
egyéb hasonló bombák alkalmazásához 
ért. 

Felváltva vannak szolgálatban és 
életük nagyrészét földalatti termekben, 
lőgyakorlótereken töltik. 

Időnként egészen különleges, ugyneve- 
zett nemyorki manőbpbereket tartanak, 
amelyeknél a feltevés mindig az, hogy 
valamilyen banditacsoport támadóan lép 

fel és hatalmába akarja keriteni a kincse- 
ket. Az illető manővertelepet azután ugy 

épitik fel, hogy mindig más és más cso- 
portja a tekintetbe jövő épületeknek a 
támadás célpontja. Az „aktiv" védőcsa- 

paton kivell. 

még 14.000 férfinek és 
Wallstreet-negyedben 
engedélye. 

nőnek opvan a 
fegyverviselési 

Mindezeken tul azonban azok a ban- 

kok és vállalatok, amelyeknek van mit 

veszteni, egyéb meglepetésekkel is ked- 

veskednek az esetleges betörőknek. Igy 
egy-egy pénzőrző pince pizzel telik meg, 

mihelyt jogosulatlanok benyomulni pró- 
bálnak, más pincékben a mit sem sejtő 
betörő a küszöb átlépésével vagy átugrá- 
saval mérges gázokat tartalmazó üpbesge- 

ket tör el, amelynek áldozatul esnek. Is- 

mét egy másik értékörző pince a betörő- 
ket forró gőzzel fogadja. 
Az élő védősövény tulajdonképpen a 

] legkisebb szerepet játssza. 

z 

ANYANYELVÜNK 
Antonie Meillet, a College de France 

tanárja, nemrégiben kiadott egy konyvet, 
melynek végén egyik tanitoványa, L. Tes- 
niere, a strassburgi egyeltem magántaná- 
ra, francia adatok alapján kimutatást 
közöl arról, hogy a pvilág különböző nyel- 
pveit hányan beszélik. 

E kimutatás szerint a mai Európában 
120 élő nyelo pvan. Itt a mi nyelvünk, a 
magyar, a 11-ik helyre kerül, megelőzbe 
beszéltség tekintetében a csehet és morvát 
(együtt), a görögöt, a fehéroroszt, a spó- 
det, a katalánt, a bolgárt, a dánt, a fin- 
net, a nmroéget, a tótot, a törököt, az al- 
bánt stb. 

Ugyancsak e kimutatás szerint ma 1500 
féle nyelvet beszél az az 1800 millió em- 
ber, aki a föld hátán él. Itt a 29-ik hely 
illeti meg a magyart. Ha tehát egyszer 
felsorakoznának a oilág különböző négei 
a nyelvük szerint csoportosuloa, más és 
más zászlók alatt, akkor nekünk ebben a 
titáni seregletben valahol elől kellene ke- 
resnünk a 29-ik zászlót, 
Egy nyelv értékét azonban nem az el- 

terjedtsége mutatja. A tudományos fel- 
fogás szerint nincs semmiféle rangkü- 
lönbség a nyelvek között. Minden nyelv 
a természet, az emberi lélek csodálatos 
müvbe. Valamennyit egyformán becsül- 
jük. Nem hirdetjük, hogy a miénk a leg- 
szebb és legkülönb. Dicséretnek ez talan 
sok volna, talán kepés. 

l Édesanyánkról se mondjuk, hogy ő a 
legszebb asszony minden asszonyok kö- 
zött. Nem mérjük sem a szépségversenyek 
győzteseihez, sem a mozicsillagokhoz. Ez 
illetlenség volna és izléstelenség. 

Egyszerüen azt mondjuk róla, hogy ő 
az egyetlen, ő a mi édesanyánk s ézért 
szeretjük őt. 

Ezt a szép, megkapó előszót irta Kosz- 
tolányi Dezső a helyes és tiszta magyar- 
ságnak ahhoz a nagyrészt általa szerkesz- 
tett kézikönyvéhez, amely „Anya- 
nyelvünk' cimen a brassói AGISZ (Álta- 
lános Gazdasági Szövetkezet) közmüvelő- 
dési szakosztályának a kiadásában feb- 
ruár első felében jelenik meg s armnelyet 
a szakosztály megbizásából Kacsó Sán- 
dor, Kőrösi-Krizsán Sándor, Szécsi Sán- 
dor és Székely Géza egészitettek ki az er- 
délyi kivánamaknak megfelelőleg. Ezt 
a közel 200 oldalas könyvecskét meg 
kell szereznie mindenkinek, aki szereti 
és ápolni, müvelni akarja édes anyanyel- 
vét, amelynek virágos kertjét kisebbségi 
sorsunkban mindjobban ellepi a gyom. 
Nemcsak a lelkészek, tanitók és az öntu- 
datos magyar ifjuság, hanem egyetlen 
gondos magyar szülő sem nélkülözheti a 
szép és jó magyarságnak ezt a gondosan 
megszerkesztett, izléses kiállitásu kézi- 
könyvét. Valóságos kis bibliája, katekiz- 
musa ez anyanyelvünk tisztogatásának, 
gondozásának. 

11. oldal 

A könyo bolti ára 35 lej lesz, előfize- 

tésben azonban csak 25 lej. Aki tehát már 
most, legkésőbb február 10-ig megrende- 
li s akár bélyegben is beküldi a 25 lejt 
Kacsó Sándor, vagy Kőrösi-Krizsán Sán- 

dor cimére a Brassói Lapok szerkesztősé- 
gébe, jóval jutányosabban jut hozzá eh- 

hez az örökértékü mühöz, amelynek nem 
szabad hiányoznia egyetlen müvelt ma- 
gyar könyvei közül sem. Lelkészek, tani- 
tók, egyesületek, olvasókörök s mindenki, 
aki szivén viseli a tiszta és romlatlan ma- 
gyar beszéd és irás ügyét, kérjen előfize- 

tési ivet s lehetőleg csoportosan fizessen 
elő az „Anyanyelvünk'-re. 

HERPESZ. EG- 
iua, REumi, 
/ EADALMAI 

k
 

LÁBBAJ, GÖRCSÉR., 
ELÉBIT. 

Hogyan lehet a bórt 
megujitani ? 

Ugyanezt kérdezik mindazok a szerencsétlenek, 
akiket megtámadott a bőrbaj s amelynek kőö- 
vetkezményeitől, borzalmaitól még a legjohbb 
givosságok igénybevételével sem tudnak mene- 
ülni. 
De mindazok, akik a RICHELET VERTISZTI- 

TÓ-hoz (DÉPURARIF RICHELET) folyamodnak, 
megadják rá a meggyőző feleletet. 
Elmondhatják, hogy a vér eme felfrissitő 

csodatevő szere egyidejüleg a bőr megujhodását 
hozza magával, amelyet egészségessé tesz még 
a legelvontabb elemeiben is. 
A RICHELET VERTISZTITÓ (DÉPURATIF 

RICHELET) megszabaditja a szervezetet a mérges 
anyagoktól, szabaddá teszi a vérkeringést a 
fehér sejtek megtisztitása által, megeleveniti a 
szövetképződési folyamatot, uj bőrfelületet ad, 
anélkül, hogy valami nyomot hagyna maga után. 
Rendkivüli ereje hozza magával, hogy a gyógykezelésben ez a szer képezi a tipikus 
yógymódot a következő bajoknál : artritikus köszvény, reuma, érelmeszesedés, görcsér, fiébit, 

tályog, érdaganat, idegfájdalom. 
Győzedelmeskedik a legkétségbeejtőbb bajo- kon. Hatassát, gyógyitőerejét megérezni az élet 

forrásáig. 

azncszátzz 

Minden üveghez ismerletó könyvecs csket meli Kapható gyógyszertárakban és yegekel puetlékelünk. teltes IGHELET din Eodan, 6. Rue Belfort, Bayonne rszág). Romániai vezérképviselő: 7 Bukarest, 4. Strada Pitar Mos. prlselő: Julos DILLAM 



12. oldal m.. 
ERDÉLYI ÁGNES: 

Anyó és az 
Ismeretlen - Háboru 
Az erdő ezüst hangon rázta a fagyott 

galyakat és a decembeni hold kékre fa- 
gyott az égen. Kék volt a levegő, a töret- 
lén hó, kék volt a téli erdő és kék volt az 
éjszaka. Kemény, acélkék. Kék volt aki- 

csi ház is az erdő szélén. Ugy nézett ki 
kis ferde tetejével, mint valami kiváncsi 
állat, amely idáig merészkedett, de a 

nagy erdő előtt megtorpant és csak a 
szemeit meresztette a sürü felé. 
Ez a nagy fehér békesség azonban csak 

látszólagos volt. 1917-et irtak, a faluban 
jóformán csak az asszonyok és gyerekek 
maradtak. A férfiak, a nevetőszemü szé- 

lesválluak, a csontos gondbarázdáltak, 
sőt később a deresfejüek is, elmentek 
mind a hegyeken tulra. Vitték őket. 
Az asszonyok faluja hát várt. Flőbb 

türelemmel, aztán zugolódással. Rózsa- 

szinü tábori lapokat vártak, de az embe- 
reket szerették volna. Sokan voltak, akik 

már tudták, hogy hiába várnak. A föl- 

dek sirtak az erős kézzel vezetett ekék 

után, az asszonyok ölelés után és mind- 
nyájan sirtak a nyomoruságtól. 
Néha mégis haza került egy-egy a he- 

gyentuli emberekből. De akkor a sirás 
még nagyobb lett, mert fél karral, vagy 
karok nélkül nem lehetett szántani, a ki- 
folyt szem nem látta az azóta világra-té- 
vedt gyereket és lábnélküli törzzsel nem 
lehetett a lányok után járni. Igy az asz- 
szonyok falujából lassan az asszonyok és 

nyomorékok faluja lett. ; 
De ezt a sok fekete bánatot most fehér- 

re havazta a tél. . 
A kis ház ablakán keresztül apró öreg- 

asszony csodálkozott a hóra, nagykendőt 
keritett a nyakába és elindult a falu fe- 
lé. Olyan volt szapora lépteivel, gör- 
nyedt, fekete alakjával, mintha a mesék 
anyókáját rajzolta volna fel egy nagy 
kéz a hómező lapjára. 
Anyóka türelmetlen volt. Kora reggel 

sietett a posta felé ma is, mint minden 
nap három hete már, hiába. Anyókának 
legényfia volt a háboruban, elvitték a 
hegyeken tulra és Anyóka nem vigyáz- 
hatott rá. Imádkozott és várt. Aztán várt 
és imádkozott. Aztán ujra imádkozott és 
ujra várt. Mit tehetett egy anyóka egy 
erdőszéli kis házban ? Ugyanezt tették a 
többi anyókák is a Rajna mellett, a Szaj- 
na partján, az olasz partokon és az Ural 
mentén is. 
A falu lejtős főuccáján gyerekek szán- 

kóztak, hógolyóztak, piros pofácskájuk- 
ból életet nevetett fényes egérszemük. 
De Anyó nem látta őket. Semmit nem lá- 
tott azon a tábori lapon kivül, melyen, 
három hete már, a fia irta, hogy szabad- 
ságot kapott és hazajön. Azóta semmi 
hirt nem kapott felőle. Nem jött és nem 
irt. Minden nap lejött a póstára, minden 
nap ugy főzte az ebédet, hogy hazajön... 
A pósta előtt megállt egy pillanatra, 

várt, de aztán hirtelen elszánással benyi- 
tott. 
Semmi. 
Letörten és fáradtan vánszorgott haza. 

Az aggodalom belerontotta magát a véré- 
be és nem hagyta nyugodni. Kétszer any- 
nyi idő alatt ért fel a házhoz, mint ahogy 
lefelé szaladt. Léptei egyszerre öregesen 
csoszogók lettek. 

Benyitotta az ajtót. A kemencében 
még parázs pislákolt, rőzsét dobott rá. 
Megifjodottan csapott föl a hamvadó tüz 
és pattogásával betöltötte a konyhát. 
Lustán nyujtózva macska kényeskedett 
elő a padkáról, a lábához dörzsölődött. 
A szobában, amely tiszta volt és hideg, 
gordonka hangon kilencet ütött egy régi 
óra. 
Az ablak a hegyek felé nézett. 
A hegyeken tul, nem is messzíre, már 

front volt. Néha csöndes éjszakákon, 
ugy tünt Anyónak, hogy hallja a bom- 
bák robbanását, gépfegyverek kattogá- 
sát, emberi orditást, halálos vonitását a 
srapnelleknek, de ez csak képzelődés 
volt. A fák sirtak és nyögték a telet, az 
erdők sóhajtottak csak az északi szélben. 
den. 

Barátságtalan és borus volt ma min- 
den . 
Anyó a fiura gondolt. 
Vajjon, hol lehet most ? 
Olyan bizonytalan és borzasztó volt, 

hogy nem tudta a gondolataival merre 
keresse. Talán egy kórházban fekszik 
lázban, nyomorultan, vagy a lövészárkok 
haláltornácán áll őrt puskával a vállán 
és meleget fuj az ujjaira? Az is lehet, 
hogy elflogták és idegen katonák lökdaö- 

sik maguk előtt a hóban messzi fogoly- 
táborok felé... 

Kint egyre sürübb lett a köd, amely 
mint egy neszfogó szőnyeg, süket csön- 
dességgel ráfeküdt mindenre. 

* 

A repülőgép berregése furcsán szagga- 
tott volt. hol mélyen leereszkedett, El 
hirtelen orrával fölfelé lendült. A pilóta 
tájékozódni próbált, de nem tudott a 
ködből kikerüini, ugy vette körül, mint- 
ha vattába csomagolták volna. Fogalma 
sem volt, merre van. Már pár órája bo- 
lyongott a felhők között fáradtan a hi- 
degtől, elcsigázva és ugy érezte, mindig 
messzebb kerül az orosz hadállásoktól. 
Keze gémberedetten kapaszkodott a 

volánba, félig öntudatlan volt már és a 
köd, ez az alattomos ellenség, nem akart 
kitisztulni. Attól félt, hogy majd az el- 
lenséges zóna fölött fogy ki a benzin mo- 
torjából és pont a karjaikba szalad. 
Szemei minduntalan becsukódtak. Hiá- 

ba próbált küzdeni a kimerültség ellen. 
Tudta, ha elalszik, az a halál. A halál, 
melyet annyiszor dobált le unottan és 

mi furcsa meleg szaladt föl a torkában, 
a hangja gurgulázva elakadt, köhögni 
kezdett, fuldokolni... a száján v 
buggyant sötétpirosan, a kezeivel kalim- 
pált, aztán hirtelen nagyon nyugodt lett, 
ünnepélyes mereven nyujtózott és az 
idegennyelvü kérdés, hogy hol van, hogy 
került ide, örök nyitottan ottmaradt 
függve a levegőben. 
Anyó rémülten hajolt fölé. Kitágult 

szemekkel nézte a gyanus, nyugodt arcot 
és reszketve nyult a tükörért, hogy szája 
elé téve lássa, befutja-e még az élet pá- 
rája. Tétova kezei azonban elejtették a 
tükröt. Az hangos csörömpöléssel esett a 
kőre és pozdorjává törött. Keresztet ve- 
tett ! Rossz jel. Szerencsétlenség. . . 
Összeszedte magát, kezét rátette az is- 

meretlen katona szivére, amely többé 
nem gazdagitja a világmindenség ritmu- 
sát dobogásával. Letörülte szájáról a ki- 
buggyant vért. Ünnepélyes mozdulatok- 
kal gyertyát gyujtott és kétoldalt a feje 
mellé tette. Kinerülten leült és nézte. 
Csapzott szőke haja a homlokába hullt, 
kiugró pofacsontjait kiverte a többna- 
pos szakáll és öregebbnek mutatta, pedig 
nem lehetett több huszonöt évesnél. Csak 
most kezdte megérteni, hogy halott. Vég- 
érvényesen, megmásithatatlanul. Pár nap 
mulva férgek prédája. .. 
Reggel be kell jelenteni a községházán 

és eltemettetni. . . Itt fekszik, idegen or- 
szágban, idegen házban egy halott, vala- 
hol egy öregasszony aggódik érte, csók- 
kal engedte el és hazavárja. Egy leány 
vágyódik karja szoritására, gyerekek 
akartak születni, munkák elvégződni ál- 
tala, de elvitték, gyilkost csináltak belő- 
le és most halott. Kinek használt a halá- 

Csillogó harmatot hoznék neked, 
titkos éjszakák drágagyöngyélt. 
Kinevetnéd: 
„csak pviz a harmat. 

Virágot hoznék, gyémántlevelül. 
Az Isten lelke minden oirág. 
Kikacagnád: 
„csak muló nöpény." 

Gagyi László (Marosvásárhely): 

Mit hozzak neked? 
Szivemet hoznám: harang a szivem, 
angyal huzza rubint-kötelét... 
Ninevetnéd: 
,csak egy husdarab." 

Mit hozzak neked, ha minden titok 
gyönyörü vers lesz kék szememben 
s benne minden vi 
csak szürke próza? 

Arató András: 

Nézz rám, 

Nézz rám, 

Vágyad: 
Egy feslő szirom sikoltása, 
Vágyad: 
Egy szimfónia csoda mása. 

Szép vagy ... 

Szemedből tengerszemek kékje szédit. 

Arcodon hamoas hajnal pirja szépit. 

Tested: 
A habszirének agát teste, 
Tested: 
A mámor-forrás (minden este.) 

Szép pagy: : 
A hajkoronád csodás kegyszer, 
Szép pagy: 
És nem is értem, miért nem tetszel... 

vér 

undorral gépéről a lövészárkok közé. Ci- 
vilben lakatos volt, fiatal menyasszonya 
várta, maga sem sejtette, mit keres itt a 
levegőben és hajigál bombákat emberek- 
re, akiket soha nem látott. . . 
Az életösztön mégegyszer fölrázta. Az 

iránytü állásából arra következtetett, 
hogy valahol a Kárpátok felett lehet. 
Nem tudta elhinni, hogy ilyen messzire 
került... 

... a motor berregése örült káosszá za- 
varodott agyában, fázott és kimerült 
volt. Ugy látszik, elaludt, mert hirtelen 
borzasztó rémülettel arra eszmélt, 
hogy a gép sülyed. Minden idegszá- 
lában érezte az esés rémületét, megbé- 
nult, aztán fölsikoltott. a volán után ka- 
pott, rángatott ész nélkül fogantyukat, 
rángatott, de hiába: a benzintartály üres! 
A sülyedés zuhanássá fokozódott. Bor- 
zasztó recsegést, ropogást hallott még. de 
már valahonnan messziről... éles fáj- 
dalom szakitott belé, aztán minden elfe- 
ketedett előtte. 

Tompa kábultság nyügözte le öntuda- 
tát, fuldoklott, nagy hullámokból akart 
kiemelkedni, de a hullámok ujra és ujra 
átcsaptak a feje fölött... 

Karjába irtózatos fájdalom harap. 

Kinyitja a szemét, pillantása egy öreg- 
asszonyra esik, aki szánó szeretettel néz 
rá és lefogja hadonászó, sajgó karját. 

Lassan emlékezni kezd. Lezuhant és 
eszméletét vesztette. Sirni szeretett volna 
az örömtől, hogy szobában van, tiszta 
ágyban, öregasszony néz rá anyás szem- 
mel és él. 

Kérdezősködni akart, de az Anyó ar- 
cán látja, hogy egy szavát sem érti. Vala- 

lával? Mi lett jobb a világon azáltal, 
hogy meghalt? ! Anyó nem értette, csak 
azt tudta, hogy a szive összecsavarodott 
és sirnia kellett hosszantartó, végtelen si- 

rással. Csendes áradással omlottak sze- 
méből a könnyek, nem tudta, kit sirat. 
Az ismeretlen „ellenséget", a fiát, saját- 
magát, vagy minden anyát és minden 
fiukat. 

Észrevétlenül elnyomta Anyót ültében 
a kimerültség. Elszunditott. Csak a két 
gyertya virrasztott vörösen, fel-fel lob- 
banva, a halott feje mellett. A kemencé- 
ben kialudt a tüz, lassan-lassan kihült a 
konyha, a szobából élesen hallatszott az 
óra ketyegése. 

Reggel tompán. összegémberedett ta- 
gokkal ébredt a kemény széken. Füst- 
szaggal volt tele a konyha, a gyertyák 
tövig égtek és olvadt feggyucseppek fe- 
héredtek a földön. . 
Ólmosan szürke volt a reggel, csak a 

halott arca világitott a félhomályban. 
Elindult a községháza felé. A jegyző 

egy pillantást vetett elgyötört arcára, ki- 

1 " E ű 
v 

EERIKC 
A 

sirt szemére és megkönnyebbülten felsó. 
hajtott... 

Látom, tudja már néném! Bizony, nagy 
csapás ez, de mit tehetünk. A haza min. 
denkitől megköveteli a mag áldozatát.. 
Anyó zavarodottan hallgatt Haza.. 

csapás... áldozat... kiről beszél a 
jegyző ur?. . . én annak a szegény musz. 
ka fiunak a halálát jöttem bejelenteni 
instállom. .. 
A jegyzőn látszik, hogy szivesebben 

volna bárhol most, de beszélnie kell. A 
hangja ünnepélyesen kenetes lesz. Azi 
hittem, néném már tudja. tegnap dél. 
után jött a hivatalos jelentés, hogy a fia 
egy orosz repülőtámadás alkalmával hősi 
halált halt. 
Várja a zivatart, a sikongást, a fájda. 

lom zuhatagát, de Anyó hallgat. Üresen, 
értelem nélkül kopognak fülébe a sza- 
vak. Olyan ez, mintha egy agyonvert 
ember hullájára még egy párat fejszefo- 
kával ütnének. Nem érzi már. 
Anyó minden könnyét elsirta az ellen. 

séges katona ravatalánál, aki talán ép- 
pen a fia gyilkosa volt, hiszen repülő. .. 

jegyző szavai kötelességről, hazasze- 
retetről, a fenyegető ellenségről, áldoza- 
tokról és hősiességről szólnak, ami egy- 
formán osztályrésze ma urnak és pa- 

rasztnak. 
Puffognak a szavak, mint üres hólya- 

gok, amikor váratlanul benyit a jegyző 
fia. Nagy, erős legény, életszinü, ottho 
lóg. A jegyző jómódu ember... 
Anyó szeme rátapad a fiura, a jegyző 

megérzi az ellentmondást és széles moz- 
dulata közepén zavartan elhallgat. 
Anyó egyetlen szó nélkül kifordul a 

ajtón, szivébe már nem csak ász van, 
hanem a megismerés dühe. Égyszerr 
meglátja, hogy fiának nem kelleti volna 
meghalnia, 

ogy az idegen katona nem ellenség 
hanem szintén áldozat, 
hogy a háboru sem ő közöttük folyik 

hanem a szegények és gazdagok kétfél 
áboruja: 
az Anyóé, akinek fiát megölték és 
a jegyzőé, aki pirosra hizott 
Hazament, Felöltöztette a halottat fi 

ünneplő ruhájába és várta a temetést. 
....... 

Ilio Tolstoj, Tolstoi Leó fia, néhány 
nappal ezelőtt 68 épes korában meghall 
Tolstoj fia legutóbb akkor szerepelt, ami 
kor apjának „Feltámadás' cimü regényé 
ből filmet készitettek. A „fiatal" Tolstoj 
ezalkalommal a film rendezője melleti, 
mint müvészeti tanácsadó szerepelt. 
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(bélyeggyüjtő) szaklapja 
román és német nyelven. 
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R. SILBERMANN JENŐ: 

Objektiv 
értékelmélet 

Évek óta heves viták folynak afelett, 

fajjon a közgazdaságtan lehete exact 
udomány, vagy nem! Amig különösen ranciaországban és Amerikában, altaa- 
an nyugaton az exact-módszerekkei 
lolgozó közgazdaságtannak kutatói és 
ivei napról-napra szapo nak, , addig 
özépeurópában, a legtöbben, kétségbe 
onják egy exact közgazdaság létezhető- 
égét és ilymódon a közgazdaságtan Kö- 
épeurópában hovatovább a mindenkori 
atalmi tényezők literális propaganda 
öltészetévé süllyed. A Középeurópában 
ivatos közgazdaságtan javarészt a na- 
ipolitika, jogbölcselet, történelmi és tár- 
adalmi elfogultságok tömegének hibrid 
leveréke. Nemrégiben, amikor Sombart 
ferner Romániában előadássorozatot tar- 
ott, szinte kéjes kárörömmel hangsulyoz- 

la ki, hogy a közgazdaságtan exact tudo- 
mány nem lehet. A reakciós regressziv 
endenciáju elemek általában tiltakoz- 
ak az exact közgazdaság tanulságai el- 
en, mig a sokkal képzettebb, tudomá- 
hyosan felkészülten progressziv szocioló- 
usok akárhányszor - főképpen a dia- 
ektikai módszertan sémáinak pillanat- 
hyi félreértése miatt - szintén hajlanak 
ama felfogás felé, hogy a közgazdaság- 

an területén hatalmi erők harca még 
absztrakt értelemben sem kapcsolható ki. 
Kétségtelen, hogy a történelem zajlá- 

ának folyamán a hatalmi erők harcá- 
nak és ezzel együtt mindenféle politikai 
ira és szentimentalizmus szertartásának 
gen gyakran látszólag a döntő szerep 
ut, ami azonban csak azt bizonyitja, 
nogy az emberi történelem éppen függ 
z emberiség és a társadalom kölcsönha- 
ásától, mint az embereknek, családok- 
ak, kasztoknak, vagy precizebben a tár- 
sadalmi osztályoknak kölcsönös viszo- 
yától. A szociológia természetszerüleg 
zért egy kuszáltabb terület és igaz az is, 
ogy a 
nazásainak minden pillanatban számol- 
i kell minden ténnyel, melyekkel a ma- 
eriális és pszihológia tömkelegében ta- 
álkozik, ámde ez nem zárja ki egy exact 
özgazdaságtan rendszeres felépitését, 
ppen ugy, mint ahogy a technikai alkal- 
nazások komplikációi még nem teszik 
b ovo lehetetlenné a fizika, vagy a ké- 
nia zárt rendszereit. 

közgazdasági tankutatók egyik leg- 
égibb ambiciója az volt, hogy az „Érték" 

pontos definicióját adják és hogy az „ér- 
tékelés" mindenkire egyformán érvényes 

kötelező módszereiben megállapod- 
unk. Hosszu ideig ez nem sikerült és 
nnek oka nem a feladat megoldhatatlan- 
ágában rejlett, hanem abban, hogy ezek 
iz értékmegállapitások, illetőleg értéke- 
ések állandóan szubjelktiven és a hatal- 

mi érdek kikapcsolása nélkül történtek. 
z értékelés eme relativitásában Marx 
nár nagyon régen rámutatott és övé az 
rdem, hogy élesen elválasztotta az „ér- 
ék, a „használati érték" és a „piaci ér- 
ék" fogalmát. Az senki előtt sem vitás, 
ogy a használati érték relativ és hogy 
zZ ezirányu értékelés szubjektiven törté- 
ik. Ámde ugy az abszolut érték, mint a 
iaci érték körül a leghevesebb viták 
lyton folynak. A kapitalista társadalom 
egtöbb kalmár-mentalitásu gondolkodó- 
a piaci értéket, vagyis az árat tekinti. 

alami abszolutnak s a kinálat, meg a ke- eslet viszonyának törvénye, mint valami 
tegapellálhatatlan dogmára hivatkozik. 
zért a tőkés közgazdaságtan értékelése 
zubjektiv és egész rendszere hamie. iszen nyilvánvaló dolog, hogy egy na- a)0n szomjas ember, aki a haláltól fél a 
zaharában, akár egy zsák aranyat is 
da fog adni egy pohár vizért, ami azon- 

Van nem jelenti azt, hogy egy pohár wz- 
énylegesen egy zsák arany az érté- smak azt jelenti, hogy a forrás tulaj. 

amegzearo 4 a viz után sóvárgó 
a Az ilyen extrém esetekben 
ak a vak nem látja, hogy az üzlet rab- volt, amely a pillanatnyi hatalmi vi- 
ony következtében jöhetett létre, de 
Em azért, mert eladó és vevő azonos ér- kekben cseréltek. Romániában a textil- 
ru ára kb. háromszor, a cukor három- 
Or-négyszer, a papir háromezor. a ma- 
6-nátra háromszor-négyezer, az élesztő 
erp lvan drága, mini a nemzetközi 
kaml atk a cikkek nem az egyedü- 

ek, amelyeknél a vám, a kartell, va 
azitzsora A fogyasztási adó teszi *i erenciákat. Komikus, de ugy van 
ogy 15 ker. élesztő Romániában kb. egy gr. ezüst árába kerül és senki sem 
ndhatja, hogy az élesztő ténylegesen 

inyit ér, mert hát a piacon mindenki énytelen-kelletlen ennyit fizet érte. 
lem sokban különbözik a kartcll-uzsora 

özgazdaságtan gyakorlati alkal- 

E. E. 
Iia: MÁRAI SÁNDOR PESTI LEVELE 
- Szilveszteri betegek - 

Szilveszter délutánjára, a szokásos évvégi 
körtelefonálás és ujévi üdvözlés alkalmából ki- 
derült, hogy a kedves ismerősökkel, nemkülön- 

ben a barátokkal és távolabbi családtagokkal 

egy kis baj van. Nem betegek éppen, csak egy 

kis fájdalmat éreznek a fülükben, - szóra sem 
érdemes, - kiujult az a háromév előtti reu- 

maféléjük, de aztán elmult. Mathilddal sincsen 
semmi baj, jelentette a telefon, csak ugy érzi, 

mintha a fejbőre fájna s nem tudja merőlege- 

sen, kilencven fokos szögben a mennyezetre 
szögezni tekintetét, ami a kezdődő iniluenza 
legbiztosabb jele. Ernő „érez valamit a karjá- 

ban", például nem birja jobb kézzel megfogni 

a bal fülét, rögtön szédülést érez és a nyelve 
is lepedékes lesz ilyenkor. „Hát ne togja 
meg!, - mondtam cinikusan a telefonba, mi- 

re Irma kissé meg is sértődött s jelentette, 
hogy minden étkezés után heves, tüzes fáj- 
dalmat érez a gyomrában, mely később kisu- 
gárzik a belekre és a felsőcombokra is. Ez igy 
tartott, ütemes ismétlődésekkel, estig. Akkor 
már meglehetősen tisztán kialakult a kórkép, 
hogy mindenki otthon marad, vagy ,„legszü- 
kebb körben marad", mert nem érzi egészen 
jól magát... „Mindenki" alatt persze csak az 
ismerőseim sugárkörébe tartozó pácienseket 
értem; de ezek a betegek, a maguk részéről, 
ujabb és ujabb betegekről adtak hirt s hólab- 
da-rendszerrel következtetve az összes közeli 
és távoli ismerősök muló rosszullétére, azt le- 
hetett hinni, hogy Budapest vendéglői és szó- 
rakozóhelyei üresek maradnak ezen a dáridós 
éjszakán... Ha ez nem következett be, annak 
a minden-mindegy-szemléletnek számlájára ir- 
hatjuk, mely ennek a különösen-ernyesztő esz- 
tendővégnek utolsó órájában a fanyalgókat 
végül is arra késztette, hogy egy éjszakára 
sutba dobják a muló rosszullét összes tüneteit, 
utolsó percben fájós tagjaikra öltsék az esté- 
Iyi ruhát s mégis elvonuljanak abba a kávé- 
házba, mely az egész reménytelen telet ennek 
az estének jövedelemtöbbletéből remélte 
egyensulyba hozni... Állitólag volt valamilyen 
szilveszteri hangulat" ebben az esztendőben 
is Budapesten, - egyes divatos éjszakai he- 
lyeken a kedv magasra szökött, de a lózung 
alacsony maradt. A város mulatott, de ugy, 
mint aki gyorsan egy utolsó mulat, mielőtt 
szanatóriumba vonul, vagy elkezdi különös 
„büntetése kitöltéséte. Ez a különös büntetés, 
amelyre mindannyian elitéltettünk, az uj esz- 
tendő, melyet mégiscsak át kell élnüuk, meg 
kell nyernünk, mint egy komplikált és bi- 
zonytalan kimenetelü pert, talán az életünk 
döntő perét. Alaposan össze kell szedni hozzá 
magunkat, edzeni kell idegeinket, mert fejünk 
szédül, reflexeink bágyadtak, vérnyomásunk 
magas. Az egész város vérnyomása magas. S 
valószinüleg nemcsak e szomoru, kimerült vá- 
rosé. Ezt az Európát, ugy, ahogy ül macska- 
jajával ezen az ujév reggelen a korhelyleves 
mellett, el lehetne küldeni három nétre Nau- 
heimbe, vagy Karisbadba. Nincs komoly ba- 
junk, csak zug a fülünk, száztizes a pulzu- 
sunk s kedvünk lenne egy időre szanatóriumba 
feküdni. Aki ezt nem vallja be, az csal. 

De legtöbben bevallják. Valamilyen uj mor- 
bus ez, évről-évre általáncsabban, járványsze- 
rübben lép föl, az esztendő vége felé. Az em- 
ber iparkodik egyensulyban maradni, mondják 
a betegek, kérlek, az ember nem veszti el rög- 
tön a fejét, szorosabbra huzza a nadrágszijjat. 
Majd csak megy valahogy... Hát megy; csak 
egy kis fejfájás kiséri. Komolyan legiöbb is- 
merősöm beteg mostanában. A városban nincs 
járvány, a tél száraz és hideg, eddig elkerülte 
városunkat az influcnza s a járványos fertőző 
betegségek. S a betegek nem feküsznek ágyba 
s erer jó okuk is van, kitünő elméletekkel iga- 
zolják, hogy mennyire egészséges dolog ilyen 
muló bajokkal „egészségesnek maradni, dek- 

laráltan és makacsul járni a dolgunk után s 
nem adni át magunkat annak a demoralizáló 
asszociális állapotnak, ami a kijelentett, ün- 
nepélyesen deklarált betegség... Ez a tünet 
jellemző. Nem lehet reánk fogni, erre a köröm- 
mel és karommal viaskodni, dolgozni akaró 
társadalomra, hogy nyaika módon „menekü- 
lünk a betegségbe. Itt vagyunk, nem adjuk 
meg magunkat, amig nem feltétlenül muszáj, 
nem fekszünk ágyba, dolgozunk és pasztillá- 
kat szopogatunk hozzá. Csak közben ez a fá- 
radtság, ez a szédülés, ez a rossz vérnyomás s 
mindennek az áttétele, májban, epében, sziv- 
ben, gyomorban... Orvosok mondják, hogy 
rengeteg a beteg, több. mint járványos időben. 
Ó, egyik sem „komoly eset.6 S a válasz, a 
diagnózis mindig kéznél van; neuraszténia, 

kimerültség, általános elcsigázottság... Az 
okos orvos hümmög s felir valamilyen port. A 
buta orvos, amilyen több van, mint hinné az 
ember, ilyesmit mond: „Tessék pihenni. Vagy: 
„Teljes nyugalom, semmi izgalom.6 A legtöbb 
beteg ha ilyet hall, csakugyan ideges lesz és 
szivgörcsöt kap az orvos cinikus, vagy ostoba 
tanácsa miatt. 1933 esztendejének bucsunapján 
azt mondani egy „ideges páciensnek, hogy 
menjen szépen haza és „ne izgassa magát", 
enybén szólva, szakemberi egyoldaluság. Men- 
jen haza a kereskedő, aki egyszerre ugy érzi, 
hogy „minden ok nélkül" zugni kezd este, zá- 
rás után a füle s homályos lesz fáradt szemei 
előtt, menjen haza és ne izgassa magát... 
Menjen haza az ügyvéd Szilveszter-este az iro- 
dából, miután összeállitotta azoknak a listáját, 
akiknek ujév elsején adja meg azt, amit mult 
év első napján igért nekik s ne legyen ideges. 
De ha csak erről lenne szó, talán birnók is 
idegekkel: „csak" megélni, ebben rettenetes 
gyakorlatunk van s ilyen csekélységekbe, 
mint a megélhetés gondjai, még nem beteg- 
szünk s nem rokkanunk bele! Ezt az évről-év- 
re ismétlődő szilveszteri indiszpoziciót igazán 
nem az elsejei gondok váltják ki; hová jut- 
nánk különben, minden elsején?.... Nem, az 
idegeknek ez a sztrájkja, a szervezetnek ez az 
ellenkezése demonstráció az egész esztendő 
mérlege ellen. A homály sürübb, mint tavaly 
ilyenkor volt, a készletek soványabbak, a tar- 
talékok lassan kimerülnek. Az ember nem fek- 
szik ágyba, csak körülnéz Szilveszter-este s va- 
lahogy nincs kedve mulatni. Nem beteg, szó 
sincs róla, csak nem érzi olyan biztosnak ma- 
gát. Fej? Sziv? Epe? Dehogy. Az egész. 

S talán nem is az egyes organizmusok bete- 
gek külön-külön, nem is Jenő és Irma és Ernő 
érzik kissé tömegesen bizonytalanul magu- 
kat; hanem a nagy organizmus beteg, az a va- 
lami, amelyet csak elvontan és képletszerüen 
ismerünk - társadalmak összetétele, népeken 
és fajtákon tul az a bizonytalan valami, ami- 
nek neve korszak, civilizáció. Az egyén „muló 
rosszulléte csak kisugárzó reflexe annak az 
általános rosszullétnek, mely világrészeket 
émelyegtet. Mintha az érelmeszesedés, vagy a 
klimatérium, vagy tudom is én, miféle öregko- 
ri betegség-tünetek válságát élné egy elaggott, 
óriási organizmus. Az egyén bágyadtan érzi 
az esztendő utolsó napján, hogy szédeleg kissé 
- ,szilveszteri betegsége, mondják vállat- 
vonva a tapasztalt orvosok, - de a maga „in- 
dokolatlan rosszullétéből végül is kénytelen 
a nagy organizmus indiszpoziciójára következ- 
tetni, amelyhez tartozik, melynek szerves ré- 
sze. A beteg elrebegi a szokásos ujesztendei 
fogadalmakat, kezelőorvosának megigéri, hogy 
egészségesebben él a jövőben, de titokban tud- 
ja, hogy nem erről van szó. Lehetne segiteni 
rajta s lehetne baját gyógyitani, - csak a 
konzultálást máshol, sokkai messzebb kellene 
elkezdeni. Rendben van, kevesebbet dohány- 
zik, korábban fekszik, de ha egyszer soha nem 
tudja, mire ébred?... 

A kinálat és kereslet viszonya meég ak- 
kor sem volt objektiv alap, amikor hatal- 
mi erők még nem diktálták ilyen egyol- 
dalu szemérmetlenséggel a piaci árakat, 
legkevésbé lehet a piaci ár tényleges ér- 
tékmérője a munkáknak és termékeknek 
a trösztösités korában, amikor a tőkés 
rendszer hanyatlásának alkonyán átment 
ugy a munkaerő, mint a fogyasztó telje- 
sen zabolátlan kizsákmányolásával. De 
ha eltekintünk a fasizmus minden elrot- 
hasztó korszakának tanulságaitól és a 
kapitalizmus delelő pontját vesszük 
szemügyre, akkor is arra a konkluzióra 
kell jutnunk, hogy a piaci érték, az ár 
egyáltalában nem egyéb, mint a kinálat 
és kereslet viszonyának feszültségi in- 
dexe, az aranyon, tehát egy kiüitüntetett 
árun, illetőleg a pénzen át arbitrálva. A 
piaci érték, az ár tehát szubjektiv értéke- 
lés eredménye és nem szükségképpen 
arányos a termékben akkumulált munka, 
illetőleg energia mennyiségével. A mun- 
kabérek, tehát a munkaerő piaci árai 
szintén a kinálat és kereslet viszonyának 
pillanatnyi feszültségét mutatják és ál- 
talában nincsenek arányban a munkatel- 
jJesitmény tényleges értékével. 
Az árak és bérek tehát nem jellemzőek 

la termékek és munkateljesitmények 

tényleges értékére. Ennélfogva sem a 
piaci érték, az ár, sem használati érték, 
nem olyan mennyiségek, amelyek objek- 
tiv értékelés alapjait képezik. Tekintet 
nélkül arra, vajjon az árak kialakulásá- 
ban a hatalmi viszonyok erős szerecpet 
játszanak, vagy sem, az ármegállapítás 
éppen ugy, mint a használati érték meg- 
állapitása szubjektiv értékelésből ered. 
Ez a szubjektiv értékelés kétféle termé- 
szetü lehet. Vagy a fogyasztásra való be- 
állitottság értékeli tul a tényleges értéket, 
vagy a fogyasztási vágy, illetőleg a vá- 
sárlóképesség hiánya okozhatja a leérté- 
kelést, másrészt magában az értékcserébe. 
akár a termékért, akár a munkaerőért 
fizetnek, a pofitszerzés vágya, ha kellő 
erő támogatja, értékelheti le, vagy érté- 
kelheti fel a termékek és munkateljesit- 
mények árait. Valóságos circulus vitiosust 
teremt az a körülmény, hogy egyrészt a 
hatalom segitségével lehet a profithará- 
csolást biztositani, másrészt a profitok 
növekedése szükségképpen a profithará- 
csolók hatalmának növekedését jelenti. 
Éppen ugy, mint ahogyan a kulináris 
közgazdaságtan tanitásai a kinálat és 
kereslet törvényéről hamisak és tévesek, 
elavult iskola frázisa az a megállapitás 
is, hogy az áruból vénz és a pénzből áru 

13. oldal 
iszen a munkaerőből is lehet akár 

e iz pénz a munkaadó javára és a 

pénz néha uzsorakamatot is ozhat, jól- 

lehet a pénz tulajdonképpen nem áru, 

hanem a mindenkoni hatalom zsetonja. 

Helyesebb azt mondani, hogy végered- 

ményképpen hatalomból lesz a profit és 

profitból a hatalom, amennyiben ilymó- 

don a hatalom munkaerőt, termelőt és 

fogyasztót bir kizsákmányolni. Éppen 

ott ejlik a régi közgazdaságtan nehéz- 

ége, h magát a hatalmat, illetőleg a 

itot tekinti abszolut értéknek és Pe 
termékek, meg munkatel jesitmények a 
szolut értékét. Tenmészetesen ilyen felfo- 
gás mellett exact közgazdaságtan nem 
is létezhet, hiszen a hatalom, illetőleg a 
profit, mint öncél, csak szubjektiv érté- 
kelés álláspontja mellett lehet a törté- 
nelem egyedüli értelme és sok tekintet- 
ben a materalizms eme fajtája lis 
egyéb egy illuziónál, tekintve, hogy nen 
tökés hihetetlenül koncentrált hatalmát 
egyéni fogyasztás céljaira ténylegesen ki- 
használni képtelen. 
A használati értékelés és a piaci értő- 

ken kivül Marx megemliti az „Érték fo- 
galmát. Marx az objektiv értékeléshez 
tulajdonképpen eljutott és azért, mert 
inkább dolgozott literális, mint matema- 
tikai eszközökkel, csak azért nem állott 
módjában, már a saját korában az abszo- 
lut érték teljesen objektiv megjelölését 
recizen eltalálni. Ő is megállapitja, 
ogy az érték egyenlő a termékben rejlő 

munkatartalommal, de munkatartalom 
alatt szükségképpen egy a munkaidővel 
arányos munkaidő mennyiséget ért. M arx 
ugynevezett átlagtársadalmi munkáról 
beszél és mivel inkább szociológiát, azaz 
gazdaságtörténelmet irt, mint exact köz- 
gazdaságtant: gazdaságmechanikát, Marx 
megjelölése a saját szempontjából statisz- 
tikai átlagban, nagyjából helyes is, hi- 
szen nyilvánvaló, hogy amennyiben egy- 
egy termelőág, technikai hatáslfokától 
eltekintünk, közértékben a tömeg átlag- 
munka ereje egyénenként egy "értelmez- 
hető mennyiség és az a hipotetikus kons- 
tás érték szoorzva a munkaidő tarlamá- 
val, méretben ténylegesen egy energia- 
mennyiséget jelent. Mi egy ponttal to- 
vább megyünk és abstrahálva a reálisan 
fennálló hatalmi viszonyok okozta, elmé- 
letileg semmiesetre sem szükségszerü za- 
varoktól, nem a munkaidőre, hanem az 
energiamennyiségre épitjük az objektiv 
értékelést. Ilyen vonatkozásban nemcsak 
a reakciós, regressziv irányu közgazdaság 
tanokkal állunk ellentétben, hanem lát- 
szólag a radikális progressziv irányzatok, 
aktiv politikusainak terminológiájával is. 
Az első csoporttal a fentebbiek után fe- 
leslegesnek tartjuk a polémiát. A máso- 
dik csoporttal szemben ab ovo kipariroz- 
zuk az ellentmondást azzal, hogy hiszen 
mi éppen az aktiv politikától, tehát még 
erkölcsileg jogos szubjektiv követelések- 
től is eltekintve, egy exact közgazdaság- 
tani rendszer lehetőségére akarunk rámu- 
tatni. Visszautasitjuk azt a szemrehá- 
nyást, hogy ezzel repülőhidat vertünk az 
élet folyama fölé, vagy metafizikai alag- 
utat furtunk az élet medre alá, mert egy 
dlyen exact közgazdaságtani rendszer, 
nem politikai program a célja, hanem 
éppen objektiv mérlegelése annak a tő- 
lünk semmiesetre sem kutató dialektikan 
ellentétnek, amely az aktiv harcban a 
szubjektiv motivumokat nem is nélkülöz- 
heti. Messzire vezetne itten annak a bizo- 
nyitása, hogy a logika jelenlegi módsze- 
re olyan csucsokhoz jutott, amelyek nem- 
csak a régi formállogikát, tehát a mono- 
lektikus gondolkodásformát, hanem a 
dialektikát is messzire tulszárnyalta. 
Megelégszünk azzal, hogy rámutatunk 
arra, hogy a győzelmes proletárság első 
nagy hazájában az orthodox dialektiku- 
sok mellett a mechanikusok igen produk- 
tiven müködnek és elvi vitáktól eltekint- 
ve, ez a két filozófiai tábor egymással 
szemben praktice, sohasem törte meg a 
fegyverbarátságot. " 
Objektiv érték alatt mi tehát nem 

pénzt, a hatalom zsetonját, nem a hatal- 
mat, nem az árat, de még nem is egyeze- 
rüen a munkaidőt, hanem az energiát 
értjük, tehát a munkaértéket magát, azt 
az egy mennyiséget, amelyet méterkilo- 
grammban, ergben, kilowattban, kaloriá- 
ban, vagy literatmoszlérában lehet kife- 
jezni. 
Ezek a különböző ualitative más és 

másképpen értelmezhető fogalmak, 
mennyiségi vonatkozásban azonos tartal- 
mu egységméretekre vezethetők vissza. 
Igy egy kilowatt egyenlő száz méterkilo- 
grammal, egy literatmoszféra munka 
egyenlő tiz méterkilogrammal, és egy ló- 
erő egyenlő 75 méterkilogramal és egy 
kalória egyenlő 428 méterkilogrammnyi 
munkával. : 

Az energia, a munka az egyetlen ab- 
szolut érték és az egyetlen érték, amely 
objektiven értékelhető. Nemcsak a köz- 
gazdaságtan, de a fizika szerint is a 
Munka az egyedüli abszolutum. 

Uiszerü és merésznek látazikaa



tette. N 

vetelés, hogy az exact közgazdaságtan - 
félretéve az összes eddigi előitéleteket a 
tőkéről és jogokról - a munkára, mint 
egyedüli abszolutumra épitse fel az egész 

rendszerét. E követeléssel szemben azon- 
ban egyetlen ellenvetés sem komoly, leg- 
feljebb az, hogy az energia nem minden 
formájában, nem minden megnyilvánu- 
lásában hasznositható a társadalmi gya- 
korlat üzemében. Természetes, hogy pl. 
a tenger vizeinek hallatlan mennyiségü 

(nemcsak 
nem profitot hozó, de egyáltalában nem 

jelenséggel). 
amig ezt az energiát külső körülménvek, 
pl. hőáramlások segitségével valami hasz- 

energiatartalma haszontalan, 

is birhat utilitárisztikus 

nosithatóvá nem rendezi. 
A fizika különbséget tesz az u. n. ren- 

dezetlen és rendezett, (vagy rendezhető) 
energiák között. A rendezetlen energia 
nem hasznositható gépekben és általában 
semmilyen módon. A rendezhető energiát 
rendesen gépek rendezik társadalmilag 
és utilitáris - u. n. - küleő munkává. 
A rendezett energiát a fizika és a chémia 
nyelvén „szabad energiának' nevezzük. 
Igy például szabad energia van akkumu- 
lálva minden olyan termékben is, amely 
mint fogyasztási, vagy bármilyen hasz- 
nálati cikk egyáltalában tekintetbe jöhet. 
Minden ilyen cikk szabad energiatartal- 
ma (objektiv munkaértéke) a fizika esz- 
közeivel megmérhető és kiszámitható. 
Minden munkateljesitmény (közlekedés, 
transzport, stb.) nagysága ugyancsak 
megmérhető és kiszámutható. 
Minden gazdasági, (társadalmi) érték 

objektive a megfelelő szabadenergia tar- 
talommal pontosan kifejezhető. Objek- 
tip érték alatt a szabad energia mennyi- 
ségét ért jük. A szabad energia mindig ob- 
jektio érték, minden objekfio érték min- 
dig szabad energia. A megnyilvánulási 
forma, azaz a kvalitás (nem a finomság- 
ra, hanem arra értendő, vajjon pl. fém- 

n, vagy szövetben, gabonában, vagy 
munkában, mozgásban nyilvánul-e meg) 
az objektiv érték nagyságától teljesen 
független. Az objektiv érték független 
attól is, vajjon van-e a kérdéses gualitás- 
ban momentán kereslet, vagy kinálat, hi- 
szen az utóbbiak közötti viszony éppen 
a ezubjektiv értékelésre jellemző. 
A szabad energia objektiv érték, nem 

szükségképpen egy adott háztartásban, 
bankban, vagy piacon. Nem okvetlenül 
vásári érték adott helyen, adott időben, 
de a világ lakossága között bizonyára vala 
hol érték lenne, ha társadalmi, hatalmi 
tényezők azokat, akik erre az akár szub- 
jektiv értékelésre bár készek volnának, 
a fogyasztásban, vagy fölhasználásban 
meg nem gátolnák. 
Visezautasitjuk ama szemrehányást, 
hogy mi a szabad energiát ruházzuk fel 
azzal a fetisszerüséggel, amellyel a tőkés, 
társadalom a piaci árut és a pénzt kitün- 

em azonos gesztusról van szó. 
A szabad energia tényleg érték társa- 
dalmi szempontból. a földön valahol, va- 
lamikor, valakiknek szubjektive értékel- 
hető érték is, ha nem ma, évek mulva. 
A szabad energia objektiv értékéhez 
fizikai szempontból nem férhet kétség. 
Társadalmi szempontból azonban objek- 
tiv értékelhetősége azért még nem szünt 
meg, mert pillanatnyilag még nincsen 
igénylője, vagy pedig vásárlóképes fo- gyasztója. Talán jobban konveniál 60- kaknak e megállapitásnak a következő 
formában való rögzitése: 

1. Minden objektiv társadalmi érték mennyiségi nagysága a benne akkumulált 
szabad energia (hasznos munka) tartal- 
mával azonos. 

2. Amennyiben az emberek közötti ha- talmi küzdelem nem volna napi aktua- litás, tehát osztálymentes társadalomban 
amely pl. a proletárság mozgalmának történelmi határideálja, ahol tehát a ki- tüntetett aualitásu áru a nyers erő hatal- mának nem hivatalos zsetonja többé ahol az emberi erők társadalmilag ter- mészettel szemben és nem egymás ellen vannak koncentrálva, ahol csak a termé- szettel szembeni emberi hatalom és nem az egyik embernek a másik ember feletti 
hatalma az érték, ott és akkor minden szabad energia (fizikai értelemben) ob- jekfiv érték, (gazdaságtani értelemben 

Az exact gazdaságtan helyes kiindulá- si pontja tehát nem egy axioma, nem egy postulatum, hanem egy maxim (elvi kö- vetelés!). amely a fizikában a világegye- e a éptörvénye. Az exact gazdaságian yes, kiindulási pontja egy lemma aza a fizika-kémiából) kölcsön Aa (a fizika-kémiából) kölcsönzött elv. A gaz daságtanban elvi követelés, a fizikában azonban az alapvető igazság, talán az egyedül abszolutum, melynek nincs dia- 

idoktol teél e7 ingadozó mérlege, mert lőktől, tértől, történelemtől 
riai szemlélettő ü a amet. 1 : élettől függetlenül állandó igazeág, mig minden egyéb igazság re- ativ, a mechanikai és történelmi állapot örökké változó függvénye. 

(E tanulmány befejezését a B. L. legké- 
zelebbi számában közöljük.) 

EURÓPAI F UTBALLRANGLISTA 
1934. ianuár 7. 

Miért fejlődik vissza Közép-Európa futballja? 
Kohut Pál, a CsAF-MILSz nem- 

zetközi előadója, jól ismeri az 
európai futballt, részben tapasz- 
talatból, részben pedig az ujsá- 
gok hirei és az eredmények alap- 
ján. Tárgyilagosan, a szakember 
minden mérlegelő szemével fi- 
gyeli a futballsportot s igy megál- 
lapitásai erdeklődésre tarthatnak 
számot. 

11930 óta a világ futballnemzetei között 
eltolódások állottak be. Egyes nemzetek, 
amelyek akkor az elsők között voltak, 
visszaszorultak, mások viszont, ahol a 
futball még kezdeti stádiumban volt, 
szinte napról-napra az elsők közé törtek 
fel. Itt elsősorban a déli és tengerentuli 
államokra gondolok. Különösen erős volt 
az eltolódás Közép-Európában, aminek 
meg is van a maga oka. Ez az ok: a gaz- 
dsági helyzet. A futball nivója kétség- 
kivül szoros kapcsolatban van a gazda- 
sági viszonyokkal. Amilyen mértékben 
romlottak a gazdasági viszonyok Közép- 
Európában, ugyanolyan mértékben fej- 
lődött vissza a futball is. 
A középeurópai államok között egye- 
dül Ausztria tudta megtartani pozició- 
ját, egészen az utóbbi hónapokig. 

Ez azzal magyarázható, hogy Ausztriá- 
ban a futballnak egészen sajátos tradi- 
ciója van, másrészt az osztrák munkás 
helyzete ugy anyagi. mint kulturális 
szempontból lényegesen jobb volt, mint 
a többi középeurópai állambeli mun- 
kásé. A futball hivei többnyire a mun- 
kásosztályból rekrutálódnak. 
Ausztriában a futballigazgatók száma 

ma semmivel sem kevesebb, mint volt 
évekkel ezelőtt a konjunktura idején. 
Ez nem mondható el Magyarországra, 
vagy Csehszlovákiára, ahol bizony csak 
igen nagy attrakciók tudnak ma már tel 
házakat vonzani. 
A magyar futball részben belső viszá- 

lyok, részben a sulyos gazdasági válság 
következtében visszaesett. 
A csehszlovák futballra ugyanaz áll, 

mint a magvar labdarugósportra. Cseh- 
szlovákia futballsportját a Sparta és a 
Slavia reprezentálták a multban. Vala- 
mikor régen ebben a két csapatban tö- 
mörültek a legjobb csehszlovák futbal- 
listák. Az utóbbi években azonban bizo- 
nyos decentralizáció állott be, más csa- 
patok is szereztek uj játékosokat s igy 
történt meg az. hogy mig a csehszlovák 
középcsapatok felfejlődtek, addig az él- 
fsapatok inkább vesztettek játékerejük- 
ől. 
A középeurópai futball hanyatlásával 

szemben 
Olaszország szinte máról-holnapra fut- 
ballnagyhatalommá lépett elő. 

Az olasz futball fejlődésében nagy része 
van az államnak, amely anyagilag és er- 
kölcsileg erősen támogatja a labdarugó- 
sportot, másrészt viszont el nem vitat- 
ható tény az is, hogy az olasz igai fut- 
ballnép, amelyben a déli temperamen- 
tum most már párosul a futball kulturá- 
val és iskolával és igy szinte magától ér- 
ietődőnek vehető, hogy aszország a 
legelsők közé küzdötte fel magát. 
Az olaszok után a spanyook követ- 

keznek, itt azonban szintén némj vissza- 
esés tapasztalható. Évekkel ezelőtt Spa- 
nyolország szintén az európai futball- 
nemzetek sorában a legelsők között fog- 
lalt helyet s csak az utóbbi időben ren- 
ült meg a poziciója. Ebben bizonyára 

nagy része van a zavaros politikai hely- 
zetnek és az egymást követő forradal- 
maknak. 
A többi nyugati állam, Svájc, Portu- 

gália, Franciaország. Hollandia, továbbá 
az északi államok, Norvégia és Svédor- 
szág lassan, de biztosan fejlődnek, mind- 
amellett még messze állanak attól, hogy 
komoly riválisai lehetnének a futball- 
nagyhatalmaknak. 
Németországnak egész külön poziciója 

van a futballnemzetek sorában. Itt a fut- 
ballt kvantitativ szempontból kultivál- 
ják. Óriási tömegek állanak a német fut- 
ballsport rendelkezésére. 
Anglia, a futballsport őshazája erősen 

tartja vezető pozicióját. A különféle eu- 
rópai államok eddig sikertelenül intéz- 
tek rohamot az angolok ellen, hogy a he- 
gemóniát tőlük elhóditsák. Az osztrákok 
is csak félsikerrel operáltak tavaly An- 
glia ellen, ezidén pedig határozottan ku- 
darcba fulladt az osztrák futball anghai 
expedició a. Ennek az volt az oka, hogy 
az osztrákok rossz időben bocsátkoztak 
bele a küzdelembe, akkor, amikor csa- 
patjuk nem volt egészen készen. Ez nem 
csak Ausztriára, hanem a kontinens fut- 

szeken látunk. A nyak 
magasan csukott, néha sima, gallértalan. 

ballsportjára nézve is végzetes hiba volt 
és igy az angolok még ma is jogosan 
tarthatják magukat a világ első futball- 
nemzetének. Tény azonban az, 
kliassziskülönbség nincs a kontinens, el- 
sősorban Ausztria, Olaszország és An- 
glia között és az elsőséget csak a pilla- 
natnyi. vagy jobb diszpozició és szeren- 
cse döntheti el. Az európai ranglistát te- 
hát a mondottak és az elmult évek ered- 
ményei alapján igy állithatnók fel: 

1. Anglia. 
2. Ausztria. 
3. Olaszország. 

A. Csehszlovákia. 
5. Spanyolország. 
6. Magyarország. 
Hogy ez a rangsor valójában fedi-e a 

különleges erőviszonyokat, arra majd 
feleletet kapunk a jövő évi futballvilág- 
bajnokságokon. Valószinü azonban, hogy 

amerikaiak is. 

hogy 

itt nagy szerepet fognak játszani a dél. 
ik A délamerikai futballt 

csak az olimpiászról és hirből ismerjük. 
Az olimpiász eredményei nem lehetnek 
teljesen mértékadók, mert hiszen a leg- 
utóbbi két olimpiai futballtornán mán 
nem vettek részt a legjobb európai csa.- 
patok, Ausztria, Magyarország és Cseh. 
szlovákia. A Délamerikát járt csapatok 
eredményei szolgáhatnak némi összeha- 
sonlitó mértékül, ezekből pedig azt lát- 
hatjuk, hogy Délamerikában ma leg. 
alább ugy tudnak futballozni, mint ná- 
lunk. Uruguay és Argentina a képvise- 
lője a délamerikai futballsportnak és ál. 
litólag itt a futball még magasabb fokon 
áll, mint Angliában. Mindanecsetre jó 
volna, ha ezek az államok is eljönnének 
a világbajnoki tornára, amely azután 
pontos képet adhatna majd az erőviszo- 
nyokról. 

A dívat, amely okosodni kezd 
A téli utcai ruha-divatot általában az 

egyszerüség és praktikusság jellemzi. A 
diszes, felcicomázott holmi mindinkább 
kiszorul a modern asszony ruhatárából, 
s elfoglalja helyét az egyszerü, jóvonalu, 
minden alkalomra egyformán viselhető 
„trotteur' és délutáni ruha. Az idei téli 
modellek konstruálásánál - ugy látszik 
- a divattervezők még a nők egészségi 
szempontjait is különös figyelemben ré- 
szesitették és megengedték, hogy az ut- 
cai ruhák puha, vastag gyapju, vagy an- 
gora szövetből készüljenek. 

szövetruhák végtelen egyszerü, an- 
golos simaságot mutatnak. A szoknya vo- 
nalát csak egy-egy rakás, vagy mély 
„hól' bőviti s igy kiválóan alkalmas rö- 
vid, vagy háromnegyedes bundával dél- 
előtti, sőt délutáni viseletnek is. 

Diszitést csak a nyak-, váll- és ujjré- 
leggyakrabban 

de gyakran alkalmaznak fehér, vagy 
mintás gallért is, egy-egy fém-, csont- 
vagy fagombbal emelve a ruha dekorativ 
hatását. 

Kozmetika 
........ 

Rovatvezető: Dr. med HERSKOVITS ERZSI 

A bálozó nő leladatai 
A tél a társadalmi életet élő modern 

nőre ma már komolyabb feladatokat ró, 
mint ennekelőtte. A ma nője ugyanis 
régóta szakitott már elődeinek a szobá- 
ban lefolytatott életmódjával s szabad- 
idejének igen jelentős részét a friss leve- 
gőn tölti, ami természetesen nyomot hagy 
arcbőrén és egész testén. 

Eltekintve attól, hogy a szabad levegőn 
mozgó nő arca egészségesebb benyomást 
kelt, mozgása fürgébbéő és természeteseb- 
bé válik és általában egész megjelenése 
egészséges emberre vall, mégis a téli, erő- 
sebb levegő oly elváltozásokat idéz elő az 
arcbőrön és a test egyéb fedetlen Főrfe- 
lületein, melyek kellő kezelés hijján csak 
kellemetlenségeket okoznak. 
Mert hiszen a modern nő társadalmi 

kötelezettségei ma már nem merülnek ki 
egy-két báli éjszakában, hanem a külön- 
böző estélyeket, teadélutánokat, zsurokat 
és az elmaradhatatlan bridzs-partikat is 
magában foglalják, amelyek mind azt 
követelik, hogy a társaságbeli uriasszony 
a társasági életnek megfelelő kondició- 
ban vegyen részt rajtuk. 
Előző cikkeimben már részletesen ki- 

fejtettem az erősebb téli levegő ellen va- 
ló védekezésnek különböző mód- 
jait s igy most a-t szeretném pár szóban 
felvázolni, ami az arc esti megszépitésé- 
hez és előnyös megjelenéséhez szükséges. 
Mert egészen természetes, hogy az esti vi- 
lágitáshoz egészen más szinü és más ter- 
mészetü kozmetikumokat kell használ- 
nunk, mint a nappali fényhez, de ezen- 
kivül is az arc és a bőr ezekhez való elő- 
készitése is több gondot igényel. 
Az esti előnyös megjelenéshez elenged- 

hetetlenül szükséges az arc szakszerüen 
végzett masszázsa és gőzölése, ami meg- 
felelően előkésziti az arcbőrt a kozmeti- 
kumok alkalmazására. Itt sem tudom el- 
mulasztani annak ismételt hangsulyozá- 
sát, hogy inkább semmiféle masszázst 
se alkalmazzunk, mint nem szakember 
közbejöttével alkalmazott masszázst, 
mert a külföldi szaktekintélyek egyön- 
tetü megállapitása szerint a rosszul és 

brokádszerü anyagokból készülnek s ez- 

az arc felületére, hanem terjedjen ki az 
egész testre 

A vállak - ugy a szövet. mint a nehéz 
gyapjuszállal átszőtt selyem ruahákon - 
feltünő kiszélesedést mutatnak. A váll 
szélessége vagy egyszerü ki öméssel, vagy 
széles pelerinszerü gallérral érhető el: 
mindkét esetben végtelen előnyös hatást 
kelt és erősen kidomboritja a csipő kes- 
keny vonalát. 

Délelőtti öltözéknek szövetruhán ki- 
vül még nagyon előnyösek a kis és há- 
romnegyedes kosztümök, amelvek a blu- 
zok sokfélesége által változatosabbá te. 
szik a női öltözködést. A bluzok anyaga 
és szabása teljes mértékben alkalmazko- 
dik a hozzá való szokuvához;: sima ango! 
szoknyához - kötött bluzokoa kivül - 
készülhet a bluz a szoknya anyagából, 
vagy egészen más szinü és más minőségij 
anyagból is. 
Az utóbbi időben erősen felkapott rö- 

vid és hossza kazakok leggyakrabban 
krepszatenból, vagy fémszállal átszőtt, 

által délutánra, sőt estére is finom és ele- 
séne megjelenést biztositanak viselőjük- 
nek. 

( 
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hozzá nem értéssel keresztülvitt masszázs 
nemcsak, hogy nem segit az arcbőrön, ha- 
nem egyenesen katasztrófális eredménye- 
ket idézhet elő, amennyiben egy ilyen 
masszázs néha jóvátehetetlen károkat 
okoz az egyébként egészséges arcbőrnek. 
Viszont a szakember kezével véghezvitt 
masszázs visszaadja az arcbőrnek erede- 
ti fiatalos külsejét s a kozmetikumok al- 
kalmazására megfelelő talajt teremt. 

Egyes külföldi kozmetikus orvosok 
mint pl. dr. Zabludowski azt ajánlják, 
hogy a masszázs ne szoritkozzék csupán 

is, minthogy a test kellő 
masszázsa folytán felfrissült vérkeringés 
az arcra is visszahat s annak megadja az 
egészség, szépség és fiatalság hármas jel- 
egét. , 

. Az arcmasszázs keresztülvütelére csupár 
szakember igénybevételét ajánlhaton 
viszont az egész test masszázsát házilag 
is elvégezhetjük, de természetesen csal 
akkor, ha előzőleg megfelelő utasitásoka 
kaptunk kezelőorvosunktól, mert itt is 
érvényes az előbb emlitett szabály, hogy 
a hibásan keresztülvitt masszázs sokkal 
többet árt, mint a masszázs teljes hiánya 
A masszázs képezi az egész báli kozme 

tika alapját s ezért annak elhanyagolá 
sát minden körülmények között elkerü 
lendőnek tartom. 

KOZMETIKAI ÜZENETEK. 
„25. Magántisztoviselő." Csak teljes név 

vel és cimmel ellátott levelekre válaszo 
lok. Egyébként is panaszaira csak levél 
ben adhatok választ. Küldjön válaszbó 
lyeget 

„Szilveszter." Orrvörösségének oka va 
lószinüleg fagyás, vagy pedig vérkerin 
gési zavarok. 
„Almos ucca." Nagyon szivesen 
„Előfizető lánya." Haját mossa egyszei 
eienként kéntej-szappannal s ha van o0 

vosának (uarzlámpája, csináltasson leg 
alább 20 (uarzfény-besugárzást a fe 
bőrre. 



1934. ianudr 7. 

Lipcse, vasárnap 12.15: Bach kantate. 
Bécs, vasárnap 21, Szimfónikus hgv. 
Brünn, vasárnap 19.05: Wagner hgv. 
Stockholm, vasárnap 20.50: Szólista hgv. 
Brüsszel II. vasárnap, 22: Szimf. hgv. 
Luxemburg, 22.50: Szimf. hgv. 
oulouse, hétfő 23. Operák. 
Varsó, hétfő, 17.55: Chopin hgv. 
Luxemburg, hétfő, 21.45: Olasz hgv. 

tán Brüsszel, hétfő, 22. Szimf. hgv. 
szo- Kassa, hétfő, 22.15: Zenekari hgv. 

Stockholm, hétfő, 23, Orgona hgv. 
Toulouse, hétfő, 23, Szimf. hgv. 
Prága, kedd, 21.05: Ünnepi hgv. 
Zágráb, kedd, 21.15: Ünnepi hgv. 
Brüsszel II., kedd, 22. Zenekari hgv. 

héz Kassa, kedd, 22.30: Zenekari hgv. 
- Strassburg, kedd, 22.30: Ünnepi hgy. 

váll Toulouse, kedd, 24.15: Szimf. hgv. 
387 Luxemburg, szerda, 21. Hangversenyest. 
el: : 
tást " 

es OPERAK ES 
ki- 
há- 
lu- 

Bécs, vasárnap, 19.55: Othello. 
Laibach, vasárnap, 21: Operarészletek. 
Berlin, vasárnap, 21.05: Das maádele 
bn Bierebach. 
Róma, vasárnap, 21.30: Hóvirág. 
Hilversum, vasárnap, 2245: Operarész- 

= letek. 
ból, Bozen, hétfő, 20.530: Traviata 
eg" Strassburg, hétfő, 22.30: Operarészletek 

Hamburg, kedd, 18: Gasparone. 

Vasárnap, január 7. 

BUKAREST. 11.30: Vallásos előadás. 
templomi zene, 12: Szimf. hgv. 13: Gra- 

mofon lemezek. 18: Zenekari hgv. 20: Rá- 
ószabadegyetem, gramofon, előadás. 21: 
ctav Arbore: ének, zenekisérettel. ape- 

részletek. 21.20: A studió zenekarának 
hgv. 22: Előadás, majd a hgv. folytatása. 
BUDAPEST. 10.45: Hirek. 11: Isten- 
sztelet. 13.30: Gramofonlemezek. 14.50.: 
gányzene. 16.45: A póstások zenekará- 
k hgv. 17.30: Csevegés, 18.30: A rádió 
eni. 19.05: Otórai tea a Britania szál- 
ból Helnemann-jazz. 20.35: Hangjáték. 
40: Hirek, 22: Huszka Rózsi és Hal- 
0s János dalestje, 23.30: Kurina Simi 
kányzenekara. 24.15: Rádióhangverseny. 
BÉCS. 9.30: Reggeli hgv. 12.20: Szimf. 
v. 13.30: Szórakoztató zene, 16.25: Ka- 
hrazene. 17.55: Gramofonhgv. 19.55. 
hello, 23.10: Szimf. hgv. 

Hétfő, január 8. 

önnyü zene gramofonon, 18: Rádióhgv. 
15: Silvya Massar dalestje. 20: Rádió- 
badegyetem, gramofon, előadás, 21.30: 

Előadás. 21.45: Florica Popovici 1sszony 
mnekel. 22.15: Ilie Arapu zongorahgv. 
Román népzene. - BUDAPEST. 7.45. 
rna, gramofon. 10.45: Hirek, 11: Felol- 
sás, orvosi csevegés, 13: Déli harang- 

Szó. 14.30: Weidinger zenekar hgv. 17. 
Veress 88 onyok órája, 18: Csevegés, 

jos cigányzenekara. 19.20 Német óra, 
50: Gramofon zene. 20: Filharmónikus 
. 22.45: Hirek. Kávéházi zene. IHetényi 
bő, Buday-trió. 24: Rigó Jancsi cigány- 
nekara. - BÉCS. 13: Déli hgv gramo- 
non. 14.30: Ismert müvészek előadása, 

20.25: Tarka est, 22.55: Esti hurek, 23. 
Szimf. hgv. 

Kedd, január 9. 

B UKAREST . 13: Hirek, gramofon. 14.15 
nnyü zene gramofonon. 13. Vegyes ze 
20 Rádiószabadegyetem, gramofon, 
5adás. 21: Georgette. D1mo asszony éne- 
1. 21.20: Szimf. hgv. 22: Felclvasás, a 

v folytatása. - BÚDAPEST . 7.453. Ior- 
kramofon. 10.45: IIiek, 11: Felolvasás. 

RÁDIOÓ-EL 
A hét rádióé-maiüiseorda 

Az éfler szimne-jdeven 

SZIMFONIKUS HANGVERSENYEK 

Budapest kedd, 19.30: A mesterdalno- 

BUKAREST . 13: Hirek gramofon. 14.15 

ET 

Stockholm, szerda, 21: Szimf. hgv. 
Brünn, szerda, 21.05: Katonazenekari 

hgv. 
Bécs, szerda, 21.05: Szimf. hgv. 
Brüsszel II., szerda, 22: Szimf. hgv. 
Kassa, csütörtök, 20.30: Orosz hgv. 
Toulouse, csütörtök, 22: Operák. 
Brüsszel II., csütörtök, 23.10: Zenekari 

hgv. 
Prága, csütörtök, 23.15: Nagy hgv. 
Páris, csütörtök, 23.535: Ravyel hgv. 
Strassburg, csütörtök, 23.40: Godard- 

hgyv. 
Berlin, péntek, 20. Bruckner-hgv. 

Kassa, péntek, 20.25: Strauss-hgv. 
Bécs, péntek, 20.35: Szent mise. 
Bukarest, péntek, 21: Szimf. hgyv. 

Varsó, szombat, 21: Szimf. hgv. 
Brüsszel I., szombat, 22: Szimf. hgv 
Toulouse, szombat, 253: Operák. 

OPERETTEK 

kok. 
Varsó, kedd, 21.20: Palestrina. 
Laibach, szerda, 21: Operarészletek 
Róma, szerda, 22: Operarészletek. 

Bukarest, csütörtök, 20.35: OÖperarész- 
lletek 

Budapest, péntek, 20.30: Öperarész- 
letek. 

Prága, péntek, 20.30: A rózsalovag. 
Brüssze! II., szombat, 22: Rigoletto. 
Róma, szombat, 22: Cperarészletek. 

orvosi csevegés. 13: Déli. harangszó. Mul- 
ler Jőzsef cigányzenekara 14.30: gramo- 
ion zene, 17: Csevegés. iS: Zenekari hgy. 
19 Csevegés. 19.30: Wágner: A nürnbergi 
mesterdalnokok c. operájának közvetitése. 
majd tánczene. - BÉCS. 13: Déli hgv. 
Ismert müvészek. 20: Katonazene. 21.33. 
Hangjáték, dalok. 23.10: Esti hirek 23.25. 
A bécsi szimf. zenekar hgv. 

Szerda, január 10. 

BUKAREST. 13: Hirek, gramofon. 14.15 
Könnyü zene, 20: Szabadegyetem, gramo- 
fon, előadás. 21: Kamarazene. 21.30: Elő- 
adás, 21.45: Robert Shilton énekel, 22.15.: 
Basile Filip hegedühgv. 23: Román nép- 
zene. - BUDAPEST. 7.453: Torna, gramo- 
fon. 10.45: Hirek. 11: Felolvasás, 13: Dé 
harangszó, 14.30: Katonazene. 17: Cseve- 
gés, 18: Irodalmi félóra. 18.30: Zongora- 
hgv. 20.15: Csevegés. 20.50: Rádióhgyv, 
21.25: Hirek, 21.40: A zenekonzervatórium 
előadása. 22.50: Hirek. 22.45: Horváth R. 
cigányzenekara. László Imre énekel. - 
BÉCS. 13: Déli hgv. Tánc és szórakozta- 
tó zene. 21.05: Szimf. hgv. 23.30: A bécsi 
szimfónikus zenekar hgv. 

Csütörtök, január 11. 

BUKAREST. 13: Hirek, gramofon. 14.15 
Könnyü zene gramofonon. 17.15: Gyerme- 
kek órája. 18: Vegyes zene. 20: Rádió- 
szabadegyetem, 20.35: Operaelőadás. - 
BUDAPEST. 7.45: Torna, gramofon. 10.43 
Hirek. 11: Felolvasás. 13: Déli harangszó. 
- Az állásnélküli zenészek hgv. 13.30: 
Rádió hgv. 17: Gyermekek órája. 18: Me- 
zőgazdasági félóra. 18.30: Kárpáthy Ernő 
gitárhgv. 19: Hirek, 19.30: Gramofon. 
20.30: Csevegés. 21: A bécsi magyar est 
közvetitése. 22.30: Hirek, jazz, 23.45: Ze- 
nekari hgv. - BÉCS. i13: Déli hgv. 
18.15: Hgv. 21: Magyar népzene 22.30. 
Esti hirek. 23: A bécsi szimfónikusok 
bgv. 

Péntek, jannár 12. 

BUKAREST. 13: Hirek, gramofon. 14:5 
Könnyü zene gramofonon. 18: Zenekari 
Egv 20: Rádiószabadegyetem. gramofon, 
clőadás. 21. Szimf. hgv. 22: Felolvasás. 

A hgv. folytatása. - BUDAPEST. 7.a5: 
Torma. gramofon. 19 45. ilirek 11: HFel- 
olvasás. 13: Déli harangszó. 14 38. A 
rendőrök zenekarának hgv. t17: Fiatalok 
órája 18: Csevegés. 18 3%n: Sebők asszony 
énekhgv 20.05: Külpolitika: szemle, 20.30. 
Öperaközvetités, ma 1 Bura Károly c1 
gánvzenekara. - BECS. 13. Dél: hgv 
19.25 Operettrésziletek. 20.5: Beethoven- 
mise. 23 05: A bécsi szimfónikusok zene- 
karárak hgv. 

Szomba!, január 13 
RUKAREST. 13: Hirek. gramefon 14 1 

15. oldal 

Könnyü zene. 18: Vegyes zene. 20: Rádió- 
szabadegyetem. 20.29: Előadás. 21: Mo- 
dern zene két zongorán. 21.45. Dalfélóra. 
22.15: Schrammel-kvartett előadása. 
BUDAPEST. 7.45: Torna, gramofon. 10.45 
Hirek, 11: Felolvasás, 13: Déli harangszó. 
Rádiózenekar. 14.30: Kocze Gyula cigány- 
zenekara. 17: Gyerekek órája. 18: Zene- 

kari hgv. 19.15: Felolvasás. 19.45: Kávé- 
házi zene. Fejes-dzsezz. Énekel Kalmár 
Pál, 21: Gramofon. 21.45: Hirek 22: Az 
igéretek földje. Zágon István szindarab- 
ja. 23.45: Hirek, Rácz Béla cigányzene- 
kara. ; 

SZELLEMI TORNA 
Keresztrejtvény 

Stengel Károlyné (Gyergyószentmiklós) munkája. 

2 ö 9 
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Vizszintes sorok: 1. Kongó erdeiben élő 
kérődző állat, 6. Növény, 14. A nyil irá- 
nyában: Arany János egyik versének egy 
sora, 15. Görög betü, 16. Folyó, 17. Já- 
runk rajta, 19. Ékezet hibával: női be- 
cenév, 21. T., Z., 22. Gépezet, 25. Mozdu- 
latlan, 27. G., 28. „Aki" betüi keverve, 29. 
Ford.: számnév idegen nyelven, 31. Női 
név, 32. Bors betüi keverve, 33. Inni ad, 
35. Him állat, 36. Renée..... .37 Női 
név, 39. R., S., 40. Régi nép, 41. Számnév 
idegen nyelven, 43. Semmi nincs enél- 
kül, 45. Szégyenlős növény, 46. Kis szo- 
ba, 49. Nem multheti, 51. Öpera, 52, Fiu- 
név, 33. Félig portugál hajós, 355. Éke- 
zettel: mértani test, 56. V., S., L., 57. Fél 
női név, 58. Város, 59. Két szó: 1. Gyü- 
mölcs, 2. Autómárka, 62. Dédapánk ük- 
apja, 64.... Sylvia, 65. Ötlet, 67. 
Ford.: férfinév, 71. M., R., 76. Csigavo- 
nalu, 77. Kellemes illat. 

Függőleges sorok: 1. Az ővszer ., 2. 
Kér, 3. Férfinév (r=d), 4. Pék, 5. Ik, 6. 
Belga gyarmat, 7. . eknőben . ztat . uhát, 
8. Tokajhegyaljai nagyközség, 9. Irón be- 
tüi keverve. 10. C., M., Á 11. Porcellán- 
ja hires, 12. Latin harag, 13. N., T., 17. 
A nyil irányában: Goethe-vers egyik 6s0- 
ra (Lili parkja), 18. Latin disz, 19. Rom- 
lott, 20. Bensőséges, 21. A szó közepén 
R-el: népszerü eljárás manapság, 23. Né- 
ger köztársaság, 24. Fénytan, 26. Vizi ál- 
lat, 30. Háziállat névelővel, össze-vissza, 
34. Magyar szinésznő vezeték neve és 
keresztnevének kezdőbetüje, 37. Tervsze- 
rü eljárás idegen szóval, 38. Sodrás, 43. 
Mi, 44. „Kapás' betüi keverve, 46. Minu- 
mimimi, 47. Ékezettel: váratlan égi zu- 
hany, 50. Mutató szó, 52. Lyukacsos kő- 
zet, 54. S-el: Görög istennő, 60. MEALS, 
61. Sóféle, 63. Gyümölcs, 66. Állatruha, 
67. S., L., P., 68. L., E., R., 69. Neves épi- 
tész (i=v), 70. R., N., A., 72. S., 73. Ik, 
z4. C., R., 753. A tantal vegyjele. 

Megfejtésül elegendő a vizszintes 
és a függőleges 17. sorok beküldése. 
A Vasárnapi Lapok 1933 december 31. 

számában megjelent keresztrejtvény he- 
lyes megfejtése a következő: Vizszintes 
sorok: 1. Gulácsi Irén, 51. Szénás, 56. 
Makkai Sándor. Függőleges sorok: 1. 
Pax vobis, 4. Ligeti, 19. Tabéry Géza. 
Helyes megfejtést küldtek be: 

Gergely Anna, Brassó. Költő Józeef, 
rassó. Kosztur Erzsébet, Zernest. Orbán 

László, Brassó. Strul Nusi, Brassó. 
Sorshuzás utján e heti nyeremény- 

könyveinket a következők nyerték: 
1. Költő József, Brassó. 
2. Orbán László, Brassó. 
3. Kosztur Erzsébet, Zernest. 

............................... 

Spori6irek 

Az országos asztalitenisz-verseny 
január 6 és 7-én lesz Temesváron, az 
ország legjobb játékosai részvételével. 

* 

Székely asztalitenisz-bajnokságot tar- 
tanak ugyancsak január 6 és 7-én Kéz- 
divásárhelyen, a KSE rendezésében. A 
verseny iránt nagy az érdeklődés és 
több székely város versenyzői neveztek 
be. A versenyre ezuton is felhivja a 
rendezőség a székely egyesületek fi- 
gyelmét. 

* 

Magyarország labdarugóválogatottja 
hir szerint anyagi okokból nem vesz 
részt az Olaszországban tavasszal ren- 
dezendő világbajnoki tonán. A rende- 
zőség nem akarta megadni a magyar 
szövetség által kért összeget. 

* 
A bukaresti Telefonklub turázó jég- 

korongütőcsapata prágai jelentés sze- 
rint, tegnap 2:0 arányban legyőzte a 
„Bilsko Polonna' csapatát. Részidők 
1:0, 0:0, 1:0. 

* 
Alsőtömösön január 10-én kezdődik 

a romániai testnevelési főintézet si 
kurzusa az intézmény növendékei ré- 
szére. 

x 

Énekes magyar olimpiai ökölvivóbaj- 
nok szerepel január 14-én Temesváron az 
Ilsa által rendezendő nemzetközi verse- 
nyen. Más neves magyar amatőrboxo- 
lók is lejönnek ugyanakkor Temesvár- 
ra.



fürjész eb, tacskókopó eladók. 

1 6 oldal 

Itt a piros, hol a piros? Sajnos, kényes kér- 
désére nem tudunk válaszolni s ha tudnánk, 
nem adnók meg: névtelen levélre tudniillik 
nem válaszolunk. 

„A szabadság árnyékában. Ki van szedve. 
Valószinüleg már legközelebb sorát ejtjük. 

Jutka, stb. Elolvastuk mind a négy irását. 
Mind a négy érdekes mondanivalókban és ten- 
denciákban egyaránt. A megirási módban 
azonban sok a hiba. Felületes a stilus és a 

kapcsolódások nem szervesek. Egyideig mo- 

dornak, sőt inkább modorosságnak szeretné az 

olvasó ezt a stilust, sőt stilustalanságot fel- 

fogni, de a legjobb akarat mellett sem sike- 
rül. Ez a hányavetiség az egyébként értékes 

mondanivalók róvására megy, amelyet feltétle- 

nül le kellene szokni. Nyugodt vonalvezetés 
az irásnak is aranyigazsága. 

Kenyeres karácsony, stb. Esküdt ellenségei 

vagyunk az „izmusok"-nak. Természetesen ne 

szegődjék Ady mellé és senki mellé. Szegőd- 

jék önmaga mellé. Ez a legegyszerübb és leg- 
egyenesebb ut és ez nagyon kevés fiatalnak 
jut az eszébe. Önben éppen az az érték, hogy 
nem fertőzte még meg semmiféle irodalom-po- 

litika. A „Tél" cimü versét közöljük. A másik 

három részben idejét multa, részben nem elég 
sikerült. 

Kisipar, Marosvásárhely. 1. Ilyen tanfolyam- 
ról nem tudunk. 2. Átadtuk nb. sorait a B. L. 
könyvosztályának, amely a kért szakkönyvek 
jegyzékét megküldi Önnek 

............. 

BOLTOS-PALYAZAT 

A márkosfalvai fogyasztási szövetkezet 
19354 január 28-iki belépésre boltkezelőt 
keres. Javadalmazás: havi 250 lej fixfi- 
zetés, a vegyesáruk forgalmának 4 száza- 

léka, cukor, liszt és monopoláruk 1tán 1 
százalék. Természetbeni javadalmazás: 1 
szoba, konyha és mellékhelyiségekből álló 
lakás; veteményeskert használata, üzlet 
fütésére 4 öl tüzifa, világitásra 108 liter 
petroleam. Óvadék 5000 lej készpénz és 
25.000 lej ingatlanbekebelezés váltó-fe- 
dezettel. A szövetkezet évi forgalma 300 
ezer lej. Pályázatok az Igazgatóság cimé- 
re, Márcusa. Jud. Treiscaune, január 10-ig 
küldendők. 

...........................
.. 

Primária Municipiului Brasov 

No. 27.727-1933 

Serv. Ad-tiv. 

HIRDETMÉNY 

Az épitőiparosok fgyelmébe 

Az ipar- és kereskedelemügyi minisz- 
teriumnak 39.995 és 7895-1933 sz. alatt 
kelt rendeleteinek intézkedései alapján 
a következőket tesszük közhirré: 

a) Az épitőmesternek (maestru con- 
structor) joga van az épitkezés terén elő- 
forduló minden munkát önállóan vállal- 
ni és teljesiteni, beleértve a hozzá tar- 
tozó összes ipari munkákat is. A hozzá- 
tartozó ipari munkákat azonban csak 
abban az esetben, ha azokat a saját mü- 
helyében, vagy saját berendezéseivel, 
illetőleg saját szerszámaival végezteti 
el. Ellenesetben az épitkezéshez tartozó 
iparos munkákat csak a megfelelő ipar- 
ághoz tartozó iparengedéllyel rendelke- 
ző önálló iparossal végeztetheti. 

b) A kőmiveseknek (maestru zidar) jo- 
gában áll bárhol olyan földszintes lakó- 
házat vagy gazdasági épületet a teljes 
befejezéshez szükséges összes ipari mun- 
pákkal együtt teljesitenti, melyek az 
alábbi feltételeknek megfelelnek: 

1. Az épület szárnyszélessége a két 
külső felszinvonal között mérve nem ha- 
ladhatja meg a 15 métert. 

2. Az épület magassága a föld szint- 
jének legmélyeb pontjától számitva az 
éereszig a 06 métert nem haladja meg. 

3. Az épület belvilágában 6 métert 
meghaladó nyilással rendelkező helyi- 
ség a szerkezeti falak között nincsen. 

Az olyan épületeknél, melyek a fen- 
tebbi feltételeket meghaladják, a kő- 
mivesmester csak a földmunkákat, a kő- 
mives- és elhelyező munkákat teljesit- 
heti. azonban ezeket is csak egy épitő- 
mester vezetése mellett. 
Ami a kőmivesmesternek az általa 

vállalt épitkezés összes ipari munkálatai 
elvégzését illeti (épitőmester vezetése 
mellett), megjegyzendő, hogy ezt is csa 
ugy teljesitheti, ha az ipari munkákat 
csak ugy, mint az ép tőmesterek, saját 
mühelyben, vagy saját berendezéseivel 
illetőleg saját szerszámaival végezteti el, 

ellenesetben ezeket csak a megfelelő 

. 

8 : i 

Egu szó 4 lel. vastag betükből 8 lej. Legkisebb hirdetés 10 szó.
 Allástkeresőknek, vagu ugyan- 

azon szövegü hirdetés néguszeri feladásánál 250/0 en
gedmény A hirdetési dijak előre fizeten- 

[4 

Vétel-eladás 
ss........ 

Keresek 720-800 cséplőgar- 
niturát és nyolcas könnyü mo- 

Az Ön 
tort. Bertók Géza, Gánesti, 

Tárnava Micá. 138 

Prima vaddisznós kutyák, 

Bővebbet válaszbélyeggel 
László Zsigmondnál, Dumbrá- 
veni. 194 

Fényképészeti szaküzlet (fo- 
tolaboratórium) kibővitéséhez 
társat keresek. Esetleg átadó. 
Érdeklődni „Tőke" jeligével a 
kiadóhavatalba. 196 

Vendéglői konyha, cukrász, 
szakács, vagy perfekt gazd- 
asszony részére kiadó, kedve- 
ző feltételek mellett. Cim: Sft. 
Gheorghe, Klein et Fáhndrich 
könyvkereskedő. 198 

Használt, jókarban levő 
Royal-irógépet keresek megvé- 
telre. Ajánlatokat Fildermann 
cipőüzlet, Brassó, Kolostor-ut- 
ca 23. továbbit. 1100 

Forgalmas helyen bevezetett 
üzlet, áruval együtt átadó. 
Cim 158. szám alatt a brassói 
kiadóban. szám. 

dők. Támpéldányt nem adunk. 

egészségél 
óvja meg, ha lakásá 
nak és irodájának pad 
óját a higienikus 

LINOLEUM- Str. Cuza Vodá 383. 8 

d Kiadó jól bevezetett, jóme- 
burkolattal látja el. 

Linoleum-ot nagy vá- 
lasztékban talál 

nak mondott szőke leány, ez- 

TELII IIII II 1 uton keresi életepárját. Leve- 

cégnél, 

BRASsó, BuzZAson 8. 

[ 

Allási nyer 
zmmmzmmmn 

Németül beszélő, megbizható 

leányt kisgyermek mellé dél- 

utánra keresek. Rókus-utca 2. 

Lakás 
zemmuazmeemm 
1-2 butorozott szobát, für- 

dőszobával, esetleg teljes ellá- 

tással, lehetőleg a Bolonyá- 

ban keresek „Egyedülálló uri- 

ember" jeligére. 188 

Modern 3 szoba, konyha. 

fürdőszoba, előszobás lakás ki- 

adó. Érdeklődni Baumgarten, 
191 

kl 

1934. janudr 7. 

iparághoz külön engedéllyel rendelkező 
iparossal végeztetheti el. 

c) Az ácsmester (maestru dulgher) fa- 
házak, illetve faszerkezetü házak épité- 
sét vállalhatja és teljesitheti a hozzátar- 
tozó minden más a b) pont alatt felsorolt 
felételek melletti ipari munkákkal 

vezendő ácsipari munkákat is. 

d) A kümivesiparosoknak (mic zidar) 
joga van az épület szerkezetét nem érin- 
tő és a földszint magasságát meg nem 
haladó minden javitó és karbantartó 
munkát önállóan teljesiteni. Ezenkivül 
joga van a községekben egyszerü szer- 

kezetü földszintes, 2 szoba konyhából ál- 

ló egyenes soru, pincenélküli lakóházat 
tervezni s épiteni, melynél az épület szé- 
lessége vagyis a külső szerkezeti főfa- 
lak közötti fesztávolság 6 méternél nem 
nagyobb. 

e) Az ácsiparosnak (dulgher mic) jogá- 
ban áll minden néven nevezendő olyan 
ácsipari munkát u. m. padlókat, keri- 
téseket, kapukat, ajtó- és ablakélfákat 
valamit javitásokat és karbantartásokat 
teljesiteni, melyek azonban a földszint 
magasságát nem haladják meg s az épület 
szerkezetét nem érintik. 
Jogában van még önállóan végezni a 

községekben olyan földszintes épületek- 
ben előforduló ácsmunkát, amelynek épi- 
tésére a kőmivesiparos jogosult. 

f) Épület bontásokat minden kategóriá- 
ba tartozó épitőiparos a saját képesitésé- 
hez mért arányban teljesithet. 
Átalánosságban épitési munkálatokat 

csak az végezhet, aki jelen szabályrende- 
let értelmében fel van jogositva. 

Kivételt képeznek: a magánosok, jogi- 
személyiségek és közhivatalok, akik ilyen 
munkákat saját részükre és vállalatuk- 
ban végeztetnek, azon feltétellel azonban, 
hogy az állandóan alkalmzott munkave- 
zető a fenti képesitéssel birjon. 

Ezen hirdetmény végrehajtásával a 
rendőrség lett megbizva. Az érdekeltek 
azonban felhivatnak, miszerint minden 
ezen hirdetmény intézkedései ellen elkö- 
vetett kihágást és minden kontárkodást az 
illetékes hatóságnál jelentsék be. 

Brassó, 1933 december 15 

Secretar General: 
Dr. Popovici mp. 

Primar: 

Dr. Polony mp. 

„CONTINENTAL" 
irógépek, szá- 
mológépek erdé- 
iyi és bánáti ve- 
zérképviselősége 
Javitómühely és ere- 
deti gyári potalkat- 

részek. 

Brassó, Weiss MI- 
hály-utca 19. 
Telefon : 384 

Felveszünk 

komoly, rutinirozott 
utlazót 

Erdély részére, aki parfümeriákban 
jól be van vezetve és tud románul, 
németül maguarul. 

Bucurestfi. 
Vilcher y Stir Armeneasca 22 

lIrásbeli ajánlatokat kérünk v. szemé- 
lues jelentkezéseket d u 4-6 között 

netelü borbélyüzlet, lakással 
együtt, biztos megélhetést 
nyujt. ÉErdeklődni Hoszufalu, 
830.,, Csáky J ánosnál. 1101 

Házasság 
Igen jómódu, fiatal, csinos- 

leket „Nyugodt otthon" eligé- 
re a kiadóhivatal továbbit. 

Házasság céljából levelezne 
29 éves intelligens, komoly 
fiatalember. Leveleket Poste 
Restante „Jövő" jeligére. 
Odorheiu. 198 

FIAIALOK tanácsadója. 
Szerelmi levelező, kiegészitve a 
társaság illemszabályaival. Bé- 
lyegnyelv. virágnyelv. stb. Ára 
szines boritólappal 30 lej. 

mén 
Bukarest. Str. Lipscaniban tekvő legszebb áruház 

Meomfeldió osziáludán 
eddigi vezető igazgatója saját számlára átvenni szándékozik, Keres 300000 leijel társat- 
társnőt Tőke biztositva Evi kereset a tőke után minimum 150 000 lei. - Aljánlatokat „Ritka 

alkalom" jeligére a bukaresti kiadóba Strada Sfta Mina 9 sz alá 
xe 

Üzletátvétel 
Ertesitem a né közönséget, 
hogy az 53 év óta fennálló 
„Johann Tischler"-féle 

liszt- és termény- 
kereskedési 

f évi január 1-én átvettem. 
Mint a régi cég hosszu eszten- 
dőkön át volt munkatársa, azon 
leszek, hogy saját cégem alatt 
is t. vevőimet az eddigi pon- 
tossággal és előzékenységgel ki- 
szolgállam és kérem a n. é. 
közönség sz pártifogását. 

Teljes tisztelettel: 

1. BARTESCH 

Brassó, Lópiac 22. 

együtt, valamint más minden néven ne- 

A legmodernebb 
rádiókészülékeket, 

valamint rádióalkatrészeket állan- 
dóan a legnagyobb választékban, 

a legelőnyösebben és a legmeg 
bizhatóbban vásárolja meg 

NOV ráuló- 
laboratóriumban 

BRASSÓ, Rózsatér 19. - Telefon 199. 

GOM B0S uURIszaszosás 

aRASSÓ, Kapu-utca 4! szám alatt. 

Bőrimarosok! Támogassátok a saját vál. 

Etegáns téhkabátok, estélyi ruhák, szövetruhák, 

Margarctszalonban 

Télikabátok. felöltők. öltönyök stb 
elegáns. szolid kivitelben futányos 
árban készülnek 

I 

a lalatotokat. Mindenn-mű 

bőr és taln a legolcsóbb 
BŐRIPAROS MESIEREK ARUCSARNOKA 
R-T nál, Erassó, Rózsatér 2 szám alatt. 

szolid árakban 

BRASOV, 
Marmrosch-palota, Piata Libertátii No. 10. 

Fakereskedésre síb. 

alkalmas telep 
iparvágánnyal, raktárak, pincék és irodának 
alkalmas helyiségek, olcsón bérbeadók a Banca 
Albina Brasov raktárhaázainál - Ugyanott 

árura kölcsönök folyósittatnak 

MOLNÁR-JOVITZA 

Rádiósok könyve 
A rádió elméleti és gyakorlati ismert 

Legujabb ez évi Kkiadás, 373 é 

ÁARA 144.- LEI 

Kapható aBrassóilanok Könyvosztályában 

hNki egészséges akar ma- 
radni és fiatalos ruganyos- 
ságát megtartani, testél 
ánolnia és valamilyen snor- 
tol üznie kell! 

Egy kitünő sportorvos a következőkre 
vonatkozólag tanácsokat ad Önnek: 

A sport, mint gyógyszer - Testkultu 
ra - A csecsemő tornája - A gyermek 
testedző játékai - Az idősebb emberek 
sportja - Az emberi test - Az izom- 
rendszer - A sziv és vérkeringés - A 
sportolás, öregség és vérnyomás - A 
vérkeringés és sport - A kövér ember 
sportja - A fiatal emberek sportja és a 
tréning - A tüdő és a lélegzés - A le 
vegő tisztasága - A köhögés - A spor- 
tolók és a nem sportolók tüdőkapacitása 
- Az egyes sportágak és a tüdő - Sport 
és szépség - Csak a kisportolt test szép 
- A sport emberi diétája nyáron és té- 
len - Az élelmiszerek tápértéke - A 
bőr - Napfürdőzés - A ruházkodás - 
A napfény és levegő, mint gyógytényező 
- A nemi élet és nemibetegségek - AZz 
idegrendszer - A sport, mint az ideges- 
ség gyógyszere - A nyári szabadság- 
Minden ember részére más sport szüksé 
ges. - E müben minden létező sportág 
feltalálható, igy pld.:: A gymnisztika - 

Uszás - Szabadtorna - Nyári sportok 
- Turisztika - Futball - Tennisz- 
stb. stb. ; 

Mit kell a sportolónak 
saját testéről tudnia? 
E diszmunka nagy alakban, több 

mint 200 oldal, hófehér papiron, 42 ábrá- 
val illusztrálva, mümelléklettel jelent 
meg. 

Szerzője az ismert budapesti sportor- 
vos, dr. Kellner Dániel. 

Kapható a Ara 99 fej 

Brassói lapok Könyvosztályában, 
Brassó, Kapu-utca 56-58. (az udvarban) 
.................... 

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla Kiadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- és Könyokiadó R-t. Brasoo-Brassó. 


